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Примечание транскрибатора

Пунктуация и орфография оригинала были сохранены без изменений. Исправлены только очевидные опечатки.



The Economist:

ИЛИ ЖУРНАЛ ПОЛИТИЧЕСКИЙ, КОММЕРЧЕСКИЙ, СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЙ И ПОСВЯЩЕННЫЙ СВОБОДНОЙ ТОРГОВЛЕ.




«Если мы делаем себя слишком ничтожными для сферы нашего долга; если, напротив, мы не расширяем и не раздвигаем наш разум до масштабов его объекта, будьте уверены, что все вокруг нас будет постепенно мельчать, пока, наконец, наши заботы не сожмутся до размеров нашего разума. Не предрасположенность к низменным, пошлым, доморощенным заботам предотвратит последствия ложной оценки наших интересов или предотвратит постыдное разрушение, в которое должна прийти великая империя из-за жалких попыток восстановления на величественных руинах». — Берк.
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«Если писатель осознает, что для того, чтобы добиться признания своего любимого учения, он должен бороться с определенными элементами противодействия во вкусах, гордости или лени тех, к кому он обращается, это лишь послужит поводом для того, чтобы сделать его более настойчивым. Существует разница между истинами, которые носят чисто умозрительный характер, и теми, что связаны с практикой и моральным чувством. В отношении первых всякое повторение часто может быть излишним; в отношении вторых именно благодаря искреннему повторению их влияние может быть полностью утверждено в сознании исследователя». — Чалмерс.




НАША ТОРГОВЛЯ С БРАЗИЛИЕЙ И СТОРОННИКИ ОТМЕНЫ РАБСТВА.

После публикации нашей статьи о бразильском договоре мы получили несколько писем от лиц, которые, полностью соглашаясь с нами в вопросе свободной торговли, тем не менее расходятся с нами во мнениях относительно торговой политики, которую нам следует проводить в отношении этой страны, чтобы принудить их принять наши взгляды на рабство. Мы рады, что нам представилась возможность высказать свои соображения по этому предмету, которому, как нам кажется, еще не было уделено должного внимания.

Однако при этом мы должны провести четкое различие между двумя категориями лиц, которые в настоящее время объединились в союз против такого применения принципов свободной торговли; двумя категориями, которые до сих пор всегда были настолько враждебны друг другу, что десять лет назад было бы очень трудно представить себе какое-либо стечение обстоятельств, способное заставить их действовать сообща: мы имеем в виду интересы Вест-Индии, которые от начала и до конца яростно противились любому шагу по улучшению положения рабов, и ту группу истинно великих филантропов, которые неустанно стремились к отмене рабства везде и в любой форме, в какой бы оно ни встречалось. Именно к последним мы и адресуем наши замечания.

Насколько можно судить, аргумент, на который опирается эта сторона, заключается в том, что, однажды отменив рабство в своих собственных владениях, мы должны запретить ввоз товаров, произведенных рабским трудом в других странах, чтобы принудить их, ради торговли с нами, последовать нашему примеру.

Мы надеемся, что будем последними, кто станет выступать за сохранение рабства или противиться любым законным средствам его искоренения; но мы твердо убеждены, что те, кто придерживается вышеупомянутого мнения, мало задумывались о последствиях или тенденциях политики, которую они поддерживают.

Первое соображение заключается в том, что если эта политика должна проводиться в жизнь принципиально, она должна распространяться на исключение всех товаров, произведенных рабами в любой стране. Она должна в равной степени применяться к золоту, серебру и меди из Бразилии, как и к сахару и кофе, производимым в этой стране; она должна в равной степени применяться к хлопку, рису, индиго, кошенили и табаку из южных штатов Америки и Мексики, как и к сахару и кофе с Кубы. Чтобы быть хоть сколько-нибудь последовательными в реализации этого принципа, мы должны исключить основное сырье, от которого зависят миллионы жителей Ланкашира, западной части Йоркшира и Ланаркшира для своего ежедневного пропитания; мы должны в равной степени исключить табак, который ежегодно приносит доход в размере 3 500 000 фунтов стерлингов; мы должны отказаться от любого использования драгоценных металлов, будь то для чеканки монет, украшений или других целей. Но даже это составляет лишь одну категорию обязательств, которые наложило бы на нас утверждение этого принципа. Если мы хотим принудить бразильцев, не покупая у них, это неизбежно влечет за собой обязанность не продавать им; ибо если мы продаем, мы предоставляем им все средства для ведения их рабского труда; мы поставляем орудия труда или материалы, из которых они сделаны; мы поставляем одежду для них самих и их рабов; мы поставляем часть их продовольствия и большинство предметов роскоши; вина и спиртные напитки, которыми балует себя рабовладелец; и мы даже поставляем те самые материалы, из которых изготавливаются орудия наказания или принуждения рабов, — и, таким образом, участвуем в прибылях от рабства гораздо более непосредственно, чем допуская их продукцию в эту страну. Но если мы поставляем им все эти товары, что мы и делаем на сумму почти 3 000 000 фунтов стерлингов в год, и не должны получать взамен часть их продукции, запятнанной рабством, то из этого следует, что мы должны отдавать их без эквивалента, что было бы величайшим поощрением для упорства в рабовладении. Но правда в том — какие бы претензии мы ни выдвигали по этому поводу, — что в обмен на наши товары мы покупаем их «загрязненную» продукцию; мы используем наши корабли для перевозки ее от их берегов и сами находим для нее рынок сбыта в других странах, уже хорошо обеспеченных дешевым сахаром, где он не требуется и где он лишь способствует дальнейшему снижению цен на рынках, которые уже обильно снабжены. Более того, мы делаем больше: мы допускаем его в наши порты, мы выгружаем его на наши берега, мы помещаем его на наши таможенные склады, и наши занятые купцы и брокеры торгуют на наших биржах этой рабской продукцией так же свободно, как и любой другой, с той лишь разницей, что этот дешевый сахар не разрешается потреблять нашему собственному голодающему населению, а может быть продан только для рафинирования на таможенном складе для потребления свободными рабочими в наших вест-индских колониях и других местах, либо для реэкспорта, как он есть, для использования нашими «менее щепетильными, но более последовательными» соседями на континенте.

Следовательно, последовательность требует в равной степени отказа от всей экспортной торговли со странами, использующими рабский труд, как и от импорта их продукции; и этот эффект зайдет еще дальше. Мы знаем, что это излюбленное чувство мистера Джозефа Стерджа и других представителей этого поистине благожелательного класса, что, избегая всякой связи со странами, использующими рабский труд, у нас есть больше оснований настаивать на свободных торговых отношениях со странами, использующими только свободный труд, — с северными штатами Америки, с Явой и другими странами, находящимися в аналогичных условиях. Теперь, из чего главным образом состоит наша торговля с этими странами, наряду с другими? Из 51 400 000 фунтов стерлингов британских промышленных товаров и продукции, которые мы экспортировали в 1840 году, более 24 500 000 фунтов стерлингов приходилось на хлопчатобумажные изделия, почти все из которых были произведены из хлопка, выращенного рабами, и частично окрашены и напечатаны с использованием кошенили и индиго из Гватемалы и Мексики. Таким образом, последовательность потребовала бы от нас отказаться по меньшей мере от половины нашей нынешней внешней торговли даже со странами, использующими свободный труд, вместо того чтобы открывать какие-либо возможности для ее увеличения.

Когда люди готовы и считают своим долгом добиваться достижения всех этих результатов, они могут тогда последовательно выступать против ввоза бразильского сахара и кофе и поддерживать нынешнюю вест-индскую монополию; но не раньше.

Но теперь, какой эффект этот аргумент должен оказать на рабовладельческие государства, побуждая их отказаться от рабства? Разве не было долгое время одним из главных аргументов сторонников отмены рабства повсюду то, что свободный труд на самом деле дешевле рабского? Теперь, поверят ли бразильцы в это утверждение, на котором так настаивают, когда увидят, что сторонники отмены рабства считают необходимым поддерживать систему, которая утверждает необходимость защиты свободного труда от рабского путем введения запретительной пошлины в размере более 100 процентов на продукцию последнего? Разве их мнение об относительной дешевизне двух видов труда не будет определяться скорее нашими действиями, чем нашими заявлениями?

Мы твердо верим, что свободный труд при правильном применении дешевле рабского; но нет никаких оснований утверждать, что это так в данный момент в наших вест-индских колониях; и мы беремся показать в одном из ближайших номеров, в связи с этим фактом, что существование высоких защитных пошлин на нашу вест-индскую продукцию сделало больше, чем что-либо другое, чтобы поставить под угрозу весь эксперимент по эмансипации.

Более того, наша вест-индская монополия — существование высокой запретительной дифференциальной пошлины на сахар — является самым большим, самым сильным и наименее опровержимым аргументом, используемым в настоящее время рабовладельческими странами против эмансипации. Следующее было решительно высказано нам самим в Амстердаме некоторое время назад крупным рабовладельцем из Голландской Гвианы: «Мы были бы рады, — сказал он, — последовать вашему примеру и освободить наших рабов, если бы это было возможно; но пока сохраняются ваши дифференциальные пошлины на сахар, это будет невозможно. Вот отчет о продаже сахара, произведенного в нашей колонии, принесший плантатору в Суринаме чистую прибыль в 11 фунтов стерлингов за бочку; а вот отчет о продаже аналогичного сахара, проданного в Лондоне, принесший плантатору в Демераре чистую прибыль в 33 фунта стерлингов: разница объясняется только вашей дифференциальной пошлиной. Поля этих двух классов плантаторов разделены лишь несколькими канавами. Теперь, таковы усилия, предпринимаемые плантатором в Демераре для расширения своего производства, чтобы обеспечить высокую цену в 33 фунта стерлингов, что он ввозит свободных рабочих с холмов Индостана и с побережья Африки с большими затратами и готов платить более высокие заработные платы, чем труд может обеспечить даже в Европе. Давайте же освободим наших рабов, что, если бы это имело какой-либо эффект, дало бы привилегию выбора работодателя, и Голландская Гвиана обезлюдела бы за один день — это легкий способ увеличить предложение рабочей силы для плантаторов Демерары ценой полного уничтожения возделывания поместий в Суринаме. Но отмените ваши дифференциальные пошлины, дайте нам ту же цену за нашу продукцию и тем самым позвольте нам платить тот же уровень заработной платы, и я, со своей стороны, не буду возражать против освобождения моих рабов завтра».

Каким бы доверием люди ни были склонны наделять эту готовность отказаться от рабства, ничто не может быть яснее того, что более высокий уровень заработной платы, выплачиваемый в наших колониях, объясняющийся исключительно высокой и чрезмерной ценой, которую благодаря нашим дифференциальным пошлинам получает их продукция, всегда будет служить веской и решающей причиной для этих рабовладельческих стран против рассмотрения вопроса об эмансипации.

Мы искренне верим, что выравнивание этих пошлин — что полная свободная торговля сделала бы больше, чем любой другой акт, чтобы поощрить повсеместное принятие нашего примера: в то время как сохранение монополии и высоких цен как необходимого условия для успешного проведения эксперимента со свободным трудом должно быть самой веской причиной против его принятия всеми теми странами, у которых нет средств для обеспечения этого признанного необходимого дополнения.

Но теперь, если бы это было иначе: задумывались ли когда-нибудь сторонники этих мнений об огромной ответственности, которую они берут на себя таким курсом? Пусть эти люди помнят, что, стремясь принудить производителя, использующего рабский труд, в далеких странах, они наносят суровое наказание миллионам трудолюбивых, плохо питающихся потребителей среди своих соотечественников; но они, кажется, всегда упускают из виду тот факт, что есть потребитель, которого нужно учитывать, так же как и производитель; и что этот потребитель — их собственный соотечественник, их собственный сосед, о чьем положении их первейшая обязанность — заботиться и следить; долг, как и милосердие, должен прежде всего проявляться дома. Это весьма сомнительная гуманность, которая упражняется на неопределенном результате влияния, косвенно оказываемого на правительства в другом полушарии земного шара, и пренебрегает, более того, жертвует интересами бедных и беспомощных вокруг наших собственных дверей — не только делая предметы первой необходимости недоступными для них, но в то же время уничтожая спрос на их труд, с помощью которого они только и могут их получить.

Если отдельные лица испытывают совестливые сомнения против использования продукции рабского труда — пусть они, если хотят, действуют в соответствии с ними сами, но пусть не пытаются навлечь верное наказание и всю череду пороков и страданий, вытекающих из голода и отсутствия работы, на своих более бедных соседей с целью достижения некоторого умозрительного преимущества для рабов Бразилии или где-либо еще: ни один человек не может быть призван по долгу совершить столь великое настоящее зло, чтобы достичь некоторого отдаленного блага, каким бы великим — или каким бы верным — оно ни было.



ЗАБЛУЖДЕНИЕ ПРОТЕКЦИОНИЗМА.

Все законы, принятые с целью защиты интересов отдельных лиц или классов, должны означать, если они вообще что-то значат, сделать товары, которыми такие классы торгуют или которые производят, дороже, чем они были бы в противном случае, если бы обществу была предоставлена свобода снабжать себя такими товарами тем способом, который диктовали бы их собственные интересы и выбор. Чтобы сделать их дороже, абсолютно необходимо сделать их более редкими; ибо количество, большое или малое в пропорции к спросу, одно может регулировать цену; протекционизм, следовательно, в отношении любого товара просто означает, что количество, поставляемое обществу, должно быть меньше, чем обстоятельства обеспечили бы естественным образом, но что за меньшее количество, поставляемое под ограничением закона, должна быть уплачена та же сумма, которую потребовало бы большее количество без такого ограничения.

Было время, когда суверены Англии полагались главным образом на предоставление патентов отдельным лицам на исключительное осуществление определенных профессий или занятий в определенных местах как на средство вознаграждения услуг одних и как на обеспечение для других своих приверженцев, последователей и фаворитов, которые либо держали исключительное снабжение в своих руках на своих условиях, либо снова предоставляли другим под собой эту привилегию, получая от них часть прибыли. Однако со временем публика начала обнаруживать, что эти монополии действовали на них непосредственно как налог самого отвратительного свойства; что привилегированное лицо находило необходимым всегда держать предложение на низком уровне, чтобы получить свою высокую цену (ибо как только он допускал изобилие, он терял контроль над ценой) — что, короче говоря, суверен, оказывая знак внимания фавориту, давал не то, чем обладал сам, а лишь наделял его властью налагать контрибуцию на публику.

Публика, однажды осознав истинное действие таких привилегий и тяжело страдая от вреда, который они наносили, упорно боролась против этих отвратительных монополий, пока система не была полностью оставлена, а корона не была лишена права предоставлять патенты этого класса. Но хотя публика достаточно ясно видела, что эти привилегии, предоставленные сувереном отдельным лицам, действовали таким образом пагубно на общество, они не видели с равной ясностью, что та же власть, переданная Парламенту и осуществляемая им для предоставления подобных привилегий классам; делать для ряда людей то, что суверен раньше делал для отдельных людей, было бы для оставшейся части общества столь же пагубным, как и злоупотребления, против которых они боролись. Что, подобно суверену, Парламент, защищая или предоставляя привилегии классу, не давал ничего, чем они обладали сами, а предоставлял лишь власть таким классам собирать контрибуцию с оставшейся части общества путем взимания более высокой цены за их товар, чем он потребовал бы в противном случае. Как и в случае с отдельными лицами, было столь же необходимо создавать дефицит, чтобы обеспечить цену, и это могло быть сделано только путем ограничения источников снабжения путем запрета или введения высоких пошлин на иностранный импорт. Многие обстоятельства, однако, объединились, чтобы сделать использование этой власти Парламентом менее очевидным, чем это было, когда она осуществлялась сувереном, но главным образом тот факт, что протекционизм обычно предоставлялся путем введения высоких пошлин, часто по своему эффекту вполне запретительных, под предлогом обеспечения дохода для государства. Многие другие более современные оправдания были выдвинуты, такие как поощрение национальной промышленности и компенсация особых обременений, чтобы примирить общественное мнение с поборами, возникающими из этой системы, все из которых мы в будущих случаях тщательно рассмотрим отдельно. Но, прежде всего, главная причина, почему эти беды терпелись так долго, заключалась в том, что публика верила, что все классы и интересы, хотя, возможно, не в одинаковой степени, участвовали в протекционизме. Мы предлагаем в настоящее время ограничить наше рассмотрение эффектами протекционизма — во-первых, на общество в целом; и во-вторых, на отдельные защищаемые классы.

Поскольку признается, что протекционизм должен, если он вообще предоставляется, быть дан всем в равной степени, из этого следовало бы, что вся продукция страны была бы поднята до искусственной цены; и если бы это было так, что касается обмена или сделок между членами одного и того же общества, эффект был бы чисто номинальным, не приносящим никому никакой выгоды и мало вреда, помимо огромных государственных расходов, необходимых для предотвращения обмана людьми друг друга путем контрабанды и ввоза более дешевого иностранного товара; — но такое общество должно отказаться от всякого понятия или идеи о внешней торговле; — у них не должно быть желаний, которые нужно удовлетворять за пределами самих себя, и они должны иметь внутри себя независимые средства для удовлетворения любой потребности. Ибо даже если закон достаточно силен, чтобы поддерживать искусственно высокую цену дома, он не имеет власти заставить другие страны платить эту цену; и если все, чем мы обладали, требовало более высокой цены дома, чем другие страны могли бы поставить то же самое, у нас не было бы ничего, что мы могли бы обменять на продукцию других стран, и, таким образом, не могло бы существовать больше внешней торговли, чем в бедной стране, у которой нет излишков продукции. Поэтому важно, чтобы каждая страна помнила, принимая систему протекционизма для мануфактур или другой продукции, что они тем самым эффективно лишают себя всякой внешней торговли с нейтральными странами такими товарами; ибо если им требуются высокие пошлины дома, чтобы защитить их от продукции других стран, которая могла бы прийти только с большими затратами, чтобы конкурировать с ними дома, как они могут выдержать эту конкуренцию, когда они встречаются на равных условиях во всех отношениях на нейтральном рынке? Как эффективно Франция остановила свой экспорт льняной торговли, подняв пошлины и цену на льняную пряжу, и этим актом, задуманным как удар по английской торговле, дала производителям льна этой страны большее преимущество над Францией на рынках мира, чем когда-либо. Как праздны усилия бельгийского правительства по созданию депо и фабрик для продажи своих мануфактур в Сент-Томасе и других местах, в то время как производители в Генте способны поддерживать свою внутреннюю торговлю только благодаря высоким защитным пошлинам против английских, французских и немецких товаров, и все еще взывают о большей защите!

Однако совершенно ясно, что состояние страны, описанное выше, не могло долго существовать, когда промышленность и интеллект находились в процессе производства богатства; ибо если есть один закон в природе более отчетливый, чем другой, то это то, что, хотя производство каждой страны более или менее ограничено определенными вещами, потребности человека распространяются на все возможное разнообразие продуктов по всему миру, как только его средства могут их обеспечить. По мере того как страна продвигается в богатстве, она будет иметь все больше и больше излишков продукции, которые при мудрых законах всегда состояли бы из таких вещей, которые она могла бы производить с наибольшей легкостью и прибылью, будь то от ткацкого станка или от почвы. Этот излишек продукции обменивался бы на продукцию других климатов, но должно быть совершенно ясно, как только мы достигаем этой стадии, что власть закона защищать цену полностью прекращается. Экспортируемый излишек должен продаваться на рынках мира в конкуренции с тем же товаром, произведенным при самых дешевых обстоятельствах, и этот товар на внутреннем рынке может требовать только ту же цену.

Таким образом, всякая попытка защитить все интересы в равной степени немедленно провалилась бы; каждый товар, произведенный в избытке и экспортируемый, требовал бы только самых низких цен открытых рынков, и воображаемая защита закона была бы недействительной; в то время как все, что производится в дефиците и из чего нам требовалось импортировать часть, чтобы восполнить необходимое предложение, продолжало бы защищаться выше естественной цены мира до любой степени импортной пошлины, которую закон налагал на количество, необходимое для восполнения дефицита.

Так, например, мы экспортируем большую часть шерстяных и наибольшую часть хлопчатобумажных изделий, которые мы производим, во все части мира, которые мы должны продавать по крайней мере так же дешево, как их можно купить в любой другой стране. Те же товары могут требовать только ту же цену на внутреннем рынке, и хотя закон налагал импортную пошлину в порядке мнимой защиты в любой степени на аналогичные иностранные товары, это не имело бы эффекта повышения цены ни на долю. С другой стороны, мы не производим столько шерсти или продовольствия, сколько потребляем, и каждый год должны импортировать большие количества каждого, чтобы восполнить дефицит. Какая бы пошлина, следовательно, ни была наложена на импорт количества, таким образом требуемого, она позволит производителям дома поддерживать свою цену настолько выше естественного уровня мира. Этим положением вещей страна в целом страдает двумя отчетливыми и заметными способами: во-первых, те товары, которые мы можем производить в избытке и экспортировать, всегда должны быть главными средствами поглощения растущего капитала и труда страны; и препятствие, брошенное на нашем пути импорта тех вещей, которые мы имеем в дефиците, должно неизбежно сдерживать нашу способность расширять спрос на продукцию такого растущего труда и капитала; и, во-вторых, цена таких товаров, которые мы производим в дефиците, всегда будет поддерживаться значительно выше уровня мира, к большому невыгодному положению другого великого класса производителей, цена труда которых и прибыли которых будут регулироваться конкуренцией с теми, кто имеет продовольствие и т. д. по самой низкой цене.

Столько об эффекте на общество в целом. Мы теперь кратко рассмотрим эффект на индивидуальные интересы, которые, как считается, пользуются защитой, и мы верим, что можем показать, что никогда не было состояния, столь чреватого вредом и разочарованием, с таким неразбавленным заблуждением, обманом и подверженностью разорению, чем то, что можно найти в каждом случае, где действует протекционизм. Мы думаем, что можно ясно показать, что такие занятия никогда не могут быть более прибыльными; что они обычно должны быть менее прибыльными; и что они всегда более подвержены превратностям, чем любой другой класс.

Они никогда не могут быть более прибыльными, потому что капитал и предприимчивость всегда будут привлекаться к любому занятию, которое предлагает большую прибыль, чем обычная ставка, пока она не будет снижена до уровня с другими; они обычно будут менее прибыльными, действительно всегда в обществе растущих чисел, потому что цена, поддерживаемая ограничением выше цены мира, предотвращает расширение таких профессий в той же пропорции, как те, кто естественно принадлежит к ним и смотрит на них для занятия, увеличиваются в числах: они будут подвержены большим превратностям, потому что, будучи ограничены снабжением только одного рынка, любое случайное обстоятельство, которое либо увеличивает обычное предложение, либо уменьшает обычный спрос, вызовет бесконечно большую депрессию, чем если бы они были в состоянии воспользоваться рынками всего мира, по которым они могли бы распределить случайный и необычный излишек.

Таким образом, до 1824 года производители шелка этой страны были защищены в большей степени, чем любая другая торговля, и цена шелковых товаров поддерживалась значительно выше ставки других стран; наша шелковая торговля была поэтому неизбежно ограничена почти исключительно внутренним рынком и нашими колониями, и хотя они имели монополию на эти рынки, это было ценой исключения (из-за более высокой цены) со всех других рынков.

Несмотря на эту монополию, производители шелка никогда не могли требовать в любое время больших прибылей, чем другие профессии; ибо если бы они это сделали, конкуренция увеличилась бы, пока ставка не была снижена до общего уровня страны: напротив, тенденция заключалась в том, что прибыли и ставки заработной платы были меньше, чем в других великих производственных отраслях, требующих равного капитала и навыка; потому что, с растущими числами тех, кто принадлежал к шелковой торговле — сыновья производителей и ткачей, которые естественно, в первую очередь, смотрят на торговлю своих родителей для своего занятия, — торговля не увеличивалась пропорционально из-за факта нашей неспособности расширить наш экспорт; и, наконец, она была подвержена гораздо большим превратностям, чем другие профессии; ибо когда, либо из-за временного изменения моды или вкуса, или из-за временного застоя торговли в этой стране, привычный спрос уменьшался, производители шелка были неспособны получить какое-либо облегчение путем расширения своей торговли на великих нейтральных рынках мира, будучи исключенными по цене, и все избыточное количество оставалось мертвым грузом только на этом рынке; тогда как другие отрасли мануфактур, практически не пользующиеся никакой защитой, в случае депрессивной торговли дома имели возможность немедленного облегчения путем распределения излишка, тем самым созданного, при очень незначительной жертве, по широким рынкам, которые они снабжали.

Таким образом, масштаб и продолжительность превратностей и депрессий в шелковой торговле были без параллелей в любой другой; но с 1824 года, с тех пор как эта торговля была помещена в естественное положение путем устранения монополии, весь аспект ее изменился, и эти специфические беды все исчезли.

Затем снова в отношении продуктов земли, которые закон пытается защитить более высоко, чем любые другие. Здесь снова, хотя цена для общества поддерживается значительно выше цен других стран, ни один человек, связанный с выращиванием продукции, не может требовать более высокой ставки прибыли или более высокой заработной платы за труд, чем другие профессии, не имеющие никакой защиты; ибо если бы они это сделали, конкуренция вскоре снизила бы их до того же уровня; но, напротив, заработные платы сельскохозяйственных рабочих и прибыли фермеров всегда скорее ниже, чем выше обычной ставки, и просто из этого факта, что дети фермерских рабочих и фермеров, которые сначала естественно смотрят на занятия своих родителей для торговли или занятия, увеличиваются в числах без какого-либо соответствующего расширения средств занятости, и конкуренция среди них поэтому всегда больше, чем в других профессиях, которые имеют власть расширения; и превратности, которым подвержен фермер, общеизвестно больше, чем любая другая торговля. Его арендная плата и расходы повсюду фиксируются искусственной ценой продукции, которая цена может поддерживаться только до тех пор, пока существует определенный дефицит; но в момент, когда рынки обильно снабжены, либо из-за отсутствия спроса вследствие депрессии торговли, либо из-за результата хорошего урожая, он обнаруживает, что изобилие забирает из его рук весь контроль над ценой, которая быстро опускается до естественной ставки.

При свободной торговле фермер никогда не был бы подвержен таким поворотам. В этом состоянии, если спрос и цена увеличивались, это сдерживалось бы увеличением импорта из других стран; если спрос и цена уменьшались, это также сдерживалось бы сокращением или прекращением обычного импорта и, при необходимости, экспортом любого излишка, который давил на рынок; — и, если бы наше пространство позволило, было бы нетрудно показать, что при ценах на естественной ставке все стороны, связанные с землей, были бы не только в более безопасном, но и в гораздо лучшем состоянии.

Ни один осторожный человек, который хорошо понимает предмет, никогда не рискнет своим капиталом в любой торговле, подверженной столь многим бедам и столь большой неопределенности, как ограничение и протекционизм безошибочно вводят в нее: — но великая ошибка, которая вводит в заблуждение всех людей в лелеянии таких профессий, заключается в том, что они принимают высокие цены за высокие прибыли, которые обычно, вместо того чтобы быть синонимичными терминами, являются совершенно обратными.



СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО. № II.


О ПРИЗНАКАХ, КОТОРЫЕ ЯВЛЯЮТСЯ РУКОВОДСТВАМИ ПРИ СУЖДЕНИИ О ПЛОДОРОДИИ ИЛИ БЕСПЛОДИИ ПОЧВЫ. ПРЕПОДОБНЫЙ ВИЛЬЯМ ТОРП. (Продолжение из № 2.)





Эти три признака, а именно: цвет, консистенция и растительность, названы Королевским сельскохозяйственным обществом как являющиеся преимущественно признаками ценности земель; однако есть и другие, равного, если не большего значения. Например: —

Знание геологии земли имеет первостепенное значение; то есть не только знание диапазона и протяженности каждой формации и ее подразделений, что можно назвать географической геологией, но также то, насколько и в какой степени различные земли зависят от подстилающего слоя для своей почвы, и локальные вариации в химическом или минералогическом характере самих подстилающих слоев, что можно назвать дифференциальной геологией почв. Ибо не только качества земли варьируются от одной формации к другой, но и на одной и той же формации часто существует значительная разница в качестве земли, зависящая от химической разницы в подстилающем слое или от примеси инородных обломков, полученных из других пластов.

Химическое исследование почвы и подпочвы часто дает наиболее полезные указания относительно ценности земли. Можно принять за аксиому, что почва, чтобы быть плодородной, должна содержать все химические ингредиенты, которые растение может получить только из почвы, и химия должна быть в состоянии сообщить нам в непродуктивных почвах, какие ингредиенты отсутствуют. Она также способна сообщить нам, существует ли какое-либо ядовитое вещество в почве и как его можно нейтрализовать; когда следует использовать известь, мергель и мел и т. д. [1]


Королевское сельскохозяйственное общество говорит, что химия неспособна объяснить продуктивность почв. Но почему она неспособна? Одна причина заключается в том, что, предполагая, что все необходимое растению присутствует в почве, если почва либо слишком влажная, либо слишком сухая, слишком связная или рыхлая, растение не будет процветать; и химический анализ не объявляет этого, ибо он не дает никакой информации относительно механического деления, в котором вещества существуют в почве. Опять же, химический анализ почв, чтобы быть хоть что-то стоящим, должен проводиться с более жесткой точностью, чем те, что опубликованы английскими писателями. Чтобы обнаружить один центнер гипса на акр, потребовалась бы только одна четверть грана в фунте почвы, или в 100 гранах только три с половиной тысячных грана (35/10000 или 0,00035 грана), или чтобы обнаружить, существует ли достаточно глинозема в поле для производства красного клевера, должно быть установлено, содержит ли оно (одна стотысячная) 0,00001 процента. Анализы даже Шпренгеля не дают нам количество азота в каждой почве или способность почвы к этому веществу; в то время как хорошо известно, что большинство удобрений, а также различные виды пищи, ценны пропорционально количеству, содержащемуся в них, и весьма вероятно, при прочих равных условиях, что количество азота, найденное существующим в почве, и способность почвы содержать это вещество дали бы легкое указание на ее немедленное плодородие, а также на ее потребность в больших или малых количествах азотистых удобрений в ее будущем возделывании. [2]

Химия, однако, выходит за пределы своей компетенции, когда делается попытка объяснить, как растительная продукция формируется в растениях химическими силами; ибо недавние открытия Шванна, Генле и Шлейдена доказывают, что все функции растения выполняются посредством простых пузырьков и клеток — что поглощение, ассимиляция, фиксация углерода из атмосферы, дыхание, испарение, секреция и воспроизводство — все осуществляется отдельными клетками, из которых низшие растения почти полностью состоят — что клетка поглощает питательные вещества через спонгиолы корня и что жидкость, полученная таким образом, проходит первые шаги организующего процесса — что неорганические элементы превращаются в простейшие проксимальные принципы клетками — так же как и дальнейшие изменения в регулярные секреции растения являются результатом клеточной жизни — что камедь и сахар превращаются в организуемую часть питательного сока клетками листьев. Крахмалистая жидкость в зернах кукурузы становится способной к питанию эмбриона путем развития последовательных поколений клеток, которые оказывают на нее свое специфическое оживляющее влияние. Альбумин превращается в фибрин жизненным действием клеточной жизни — т. е. производятся клетки, которые не образуют интегральную часть какой-либо постоянной структуры в растении, но которые, достигнув определенной зрелости, воспроизводят себя и исчезают; следовательно, можно утверждать, что вся растительная продукция, которая формируется в растении, осуществляется серией жизненных действий через посредство клеток.

Из различных трансформаций, которые они претерпевают, формируются все различные ткани в овощах; например, спиральные и точечные протоки, древесное волокно и так далее. Шванн показал, что формирование тканей у животных проходило через точно такой же прогресс, факт, который был подтвержден микроскопическими наблюдениями Валентина и Барри. Таким образом, сосуды, железы, мозг, нервы, мышцы и даже кости и зубы — все сформированы из метаморфизированных клеток. Д-р Беннетт говорит: — «Если это правда, а в этом может быть мало сомнений, это заставляет нас изменить наши понятия об организации и жизни. Это заставляет нас признать, что овощи и животные не являются простыми существами, а состоят из большего или меньшего числа индивидуумов, из которых тысячи могут существовать в массе не больше песчинки, каждый имеющий жизненный центр и отдельную жизнь, независимую от тех, что вокруг него. Каждый из этих индивидуумов, или организованных клеток, должен рассматриваться как живое существо, которое имеет свой особый жизненный центр поглощения, ассимиляции и роста, и которое продолжает вегетировать, увеличиваться и претерпевать трансформации, как если бы оно было изолированным индивидуумом. Во всяком случае, знание существования клеточной жизни растений объяснит несколько явлений относительно растительности, роста и созревания кукурузы и может в будущем привести к некоторым ценным практическим результатам».

Климат, высота и экспозиция не должны игнорироваться. На более высоких частях Уолдса урожаи сильно страдают от высоты и экспозиции, в то время как в западной части Йоркшира, на краях пустошей, урожай обычно на месяц позже, чем в центральных частях острова.

Умеренная глубина почвы в целом является благоприятным признаком, хотя некоторые из мелких почв на новом красном песчанике и на Уолдсе очень хороши; к этим признакам следует добавить местоположение в отношении рынков, возможности получения снабжения известью или другой обработки, ставки и внешние платежи, специфичные для района, и т. д., все из которых должны быть приняты во внимание при рассмотрении ценности любой конкретной фермы.

Я теперь кратко применю эти признаки плодородия к различным геологическим формациям Йоркшира, и будет обнаружено, что каждая оказывает помощь другой, и что человек сможет установить ценность земли пропорционально тому, как он способен оценить коллективные доказательства, предоставленные ими.

(Будет продолжено.)




[1] Мистер Бракенридж из Бреттон Лодж, который имеет обширную практику в оценке земли, сообщает мне, что механический анализ почвы оказывает ему большую помощь; и он обнаружил, что в почвах, всегда свободных от застойной воды, при механическом анализе, чем больше пропорция, которая остается взвешенной в воде, тем больше будут обнаружены ее способности к производству, и тем меньше удобрений она потребует. Что лучшие почвы — это те, которые при диффузии и хорошем перемешивании в воде и оставлении стоять на три минуты, от 20 до 30, скажем 25, процентов уносятся с водой декантации. Когда 30 процентов и выше декантируются, почва становится удерживающей воду и, следовательно, влажной. Когда менее 20 процентов, скажем только 16 процентов и ниже, уносится, она становится слишком пористой; вода проходит через нее слишком быстро; ее растворимое вещество вымывается в подстилающий слой, и она имеет сильную тенденцию становиться тонкой и бесплодной.

[2] The celebrated black earth of Russia contains 2,45 per cent. of
nitrogen.





ДВОР И АРИСТОКРАТИЯ.

Королева и принц Альберт по возвращении в четверг на прошлой неделе из Шато д'Э были в сопровождении принца де Жуанвиля, который остался пообедать с королевской партией, а затем вернулся вечером на борту своей яхты к побережью Франции. После нескольких дней отдыха ее Величество и принц отправились в другую морскую экскурсию. Они отплыли из Брайтона во вторник утром, прошли Дувр и прибыли к Дилу около трех часов, где королевская яхта встала на якорь, чтобы принять герцога Веллингтона, который приехал из замка Уолмер и обедал с ее Величеством на борту, большое количество судов, весело украшенных флагами, а также толпы на берегу, придавали анимацию сцене. Герцог оставался с ее Величеством и принцем Альбертом более двух часов, и в течение времени, пока он был на борту, ветер, который в течение дня дул довольно свежо с севера и востока, значительно усилился, и ее Величество, когда герцог прощался, проявила очень большое беспокойство относительно безопасной высадки его светлости. Каждый, кто знает это побережье, осведомлен, что когда ветер дует хоть немного с востока, на пляже очень сильный прибой и, следовательно, большая трудность при высадке. Его светлость, однако, поблагодарив ее Величество за беспокойство, которое она проявила по его поводу, отнесся к делу легко и вернулся на борт «Ариэля», который доставил его как можно ближе к берегу; здесь он сел в баркас и поплыл к пляжу. Зыбь была слишком велика, чтобы допустить его высадку у пирса, с которого он начал, и лодку потянули к военно-морскому двору, где прибой был не так велик, как в любой другой части берега. Здесь герцог высадился, но не без полного промокания, ибо как только нос лодки коснулся берега, тяжелая волна разбилась прямо над ее кормой и полностью пропитала одежду его светлости. Герцог, при высадке, весь мокрый, как он был, немедленно сел на свою лошадь и ускакал в замок Уолмер. Многочисленное собрание лиц собралось на пляже, когда герцог вышел на берег, и громко и восторженно приветствовало его.

В ранний час в среду утром эскадра развела пары и сделала приготовления к отплытию. Погода смягчилась, и день был прекрасным. Около семи часов королевская яхта снялась с якоря и вышла в море, за ней последовали другие пароходы, а также «Пенелопа», которой было приказано сформировать одну из королевских эскадр.

Около двух часов в среду королевская яхта вошла в порт Остенде, застав власти несколько врасплох, которые не ожидали ее так скоро. Король и королева Бельгии и официальные лица Остенде, однако, были на пирсе, чтобы ожидать высадки; и население проявило самый живой энтузиазм. Вечером был грандиозный банкет в Ратуше, и Остенде был блестяще иллюминирован в стиле, далеко превосходящем обычные случаи.

Король Ганновера. — Корреспондент пишет, что его Величество, находясь в разговоре с благородным другом, выразил решимость, если Божественное Провидение сохранит ему здоровье, посетить эту страну снова следующим летом, и он намеревался тогда приехать раньше в сезоне.

Визит регента Испании в Гринвичский госпиталь. — В среду, около двенадцати часов, генерал Эспартеро нанес визит в Королевский госпиталь в Гринвиче.

Сэр Роберт Пиль прибыл в город по Лондонской и Бирмингемской железной дороге в субботу днем из своего поместья Дрейтон Мэнор, Стаффордшир, и немедленно проследовал от терминала Юстон-сквер к резиденции графа Абердина на Аргайл-стрит, чтобы нанести визит его светлости. Вскоре после прибытия достопочтенного баронета сэр Джеймс Грэм прибыл на Аргайл-стрит из Министерства внутренних дел и имел интервью с сэром Робертом Пилем.

Сэр Р. Пиль покинул своих коллег в четверть пятого для терминала на Лондонском мосту и путешествовал по Лондонской и Брайтонской железной дороге в Брайтон, чтобы пообедать с ее Величеством и принцем Альбертом, оставаясь в Павильоне с визитом к ее Величеству.




МУЗЫКА И МУЗЫКАЛЬНЫЕ ВЕЧЕРА.

Манчестерский музыкальный фестиваль. — Этот великий фестиваль — одно из величайших и прекраснейших музыкальных событий, когда-либо случавшихся в Манчестере, — был проведен в великолепном зале Лиги против хлебных законов, длина которого составляет 135 футов, ширина 102 фута, заключая площадь около 14 000 квадратных футов. Услуги всех наших главных вокальных артистов были обеспечены. Сопрано были мисс Клара Новелло и мисс Рейнфорт; альт или меццо-сопрано, миссис Альфред Шоу; теноры, мистер Брэхем и мистер Джеймс Беннетт; и бас, мистер Генри Филлипс. Хор был самым полным и эффективным, когда-либо собранным в Манчестере, и состоял почти из всех вокальных членов Манчестерского хорового общества и Хорового общества Харгривса, с некоторыми ценными дополнениями из хоров Бери и других соседних городов, и от джентльменов-любителей, знакомых с Генделем. «Мессия» был представлением вечера понедельника; и, в целом, был исполнен в стиле, достойном этого великого произведения искусства, дирижером был сэр Генри Бишоп, который носил свои мантии как музыкальный бакалавр Оксфордского университета. Во вторник был грандиозный смешанный концерт, зал был посещен даже более многочисленно, чем в предыдущий вечер, присутствовало не менее 3 500 человек. Это прошло с очень большим удовлетворением для очень многочисленной аудитории; и «Манчестер Гардиан» говорит: «Что касается общего впечатления, произведенного этим фестивалем, мы верим, что не ошибаемся, говоря, что существует только одно мнение — что это был повсюду исключительно успешный эксперимент. Сэр Генри Бишоп, мы понимаем, сказал, что он никогда в жизни не слышал хоры, спетые с лучшим эффектом; и что он считал фестиваль, как музыкальное представление, весьма почетным для всех, кто с ним связан. Что касается возможностей зала для пения, мы информированы, что мисс Клара Новелло заявила, что она никогда в жизни не пела с большей легкостью ни в одном месте; и мы думаем, что легкость, с которой она пела, была очевидна для всех, кто мог видеть ее лицо. Мы спрашивали многих людей, которые сидели в разных частях зала, особенно в дальних углах, и все сходятся во мнении, говоря, что они слышали наиболее отчетливо самые мягкие и слабые ноты мисс Новелло».

Музыкальные новости. — Рубини собирается основать оперу в Санкт-Петербурге и нанял своего старого коллегу Тамбурини, чтобы помочь ему в предприятии. Он также нанял синьора Пизани, молодого тенора больших надежд. Лаблаш не появится на открытии Итальянской оперы в Париже. Он уехал в Неаполь, где останется на два месяца и где к нему должен присоединиться его зять Тальберг. Грандиозный музыкальный фестиваль, который должен был состояться в Париже в следующий четверг, был отложен до начала октября. Говорят, что этот фестиваль будет соперничать с фестивалями Германии по великолепию.

Херефордский музыкальный фестиваль, который проводился во вторник, среду и четверг в церкви Всех Святых вследствие ремонта, идущего в соборе, был в гораздо меньшем масштабе, чем в последние годы было принято у трех хоров, и посещаемость на различных представлениях была отнюдь не так многочисленна, как обычно ожидалось; все же, поскольку расходы были старательно удержаны, есть надежда, что доходы могут покрыть их, или почти так. Сборы после трех служб составили 865 фунтов стерлингов, будучи на 200 фунтов стерлингов меньше, чем в 1840 году, но на 50 фунтов стерлингов больше, чем в 1837 году. — «Челтенхэм Лукер-он».

Россини только что покинул Париж, не имея возможности получить от него ни ноты. Каждая попытка была бесплодной. Не желая слышать ни слова о музыке, Россини даже не был в Опере. Он возвращается в Болонью, излеченный от болезненного недуга доктором Сивиале, который, с основанием, казался ему гораздо более важной персоной, чем Дюпре. Говорят, что Россини ответил великому тенору, который просил его о партии: «Я пришел слишком рано, а вы слишком поздно». — Французская печать.




МЕТРОПОЛИЯ.

Альдерманская мантия округа Бред-стрит. — Предполагается, что будет жесткое состязание за альдерманскую мантию Бред-стрит, вакантную из-за отставки альдермана Лэйнсона, который в прошлый четверг адресовал письмо лорд-мэру, объявляя о своем решении уйти в отставку вследствие плохого здоровья.

Благоустройство столицы. — Работы по созданию парка Виктория вот-вот начнутся всерьез. Комиссары по благоустройству столицы добились значительного прогресса в прокладке новой улицы в Вест-Энде. Новая улица, ведущая от Оксфорд-стрит к Холборну, была размечена путем установки столбов вдоль линии застройки. На прошлой неделе с аукциона было продано несколько домов, предназначенных под снос. Возникла некоторая задержка с выкупом домов, составлявших район, известный как Маленькая Ирландия. Среди зданий, подлежащих сносу, — часовня, расположенная в начале Пламтри-стрит. На этой улице все дома на западной стороне вскоре будут снесены для прокладки новой улицы, которая пойдет от моста Ватерлоо. В Белтон-стрит, на линии этой проектируемой улицы, жильцы нескольких домов вчера получили уведомления о выселении. Жильцы домов, образующих группу в конце Монмут-стрит в Холборне, также получили аналогичные уведомления. Подобный прогресс достигнут в строительстве новой улицы, соединяющей Ковентри-стрит и Лонг-Экр. Линия застройки от Касл-стрит до Лонг-Экр на восточной стороне расчищена. Ожидается, что в ближайшие несколько дней жильцы домов на западной стороне получат уведомления о выселении. Благоустройство также будет проведено между Лонг-Экр и Сент-Джайлс; в Аппер-Сент-Мартинс-лейн все дома на западной стороне будут снесены, большая часть из них уже разобрана.

Отчет о образцовой тюрьме. — Комиссары, назначенные для надзора за управлением тюрьмой Пентонвиль, только что представили свой отчет на утверждение министру внутренних дел. В отчете говорится, что министр внутренних дел намерен использовать тюрьму для содержания осужденных в возрасте от восемнадцати до тридцати пяти лет, приговоренных к ссылке на срок, не превышающий пятнадцати лет; и что отобранные таким образом осужденные должны будут пройти восемнадцатимесячный испытательный срок в тюрьме, после чего они будут отправлены на Землю Ван-Димена в соответствии с их первоначальными приговорами.

Отчетность Королевского монетного двора. — Управляющий Монетным двором выпустил ежегодный отчет о работе, проделанной в аффинажном цехе Монетного двора, и об анализах, проведенных в течение прошедшего года по заказам, не связанным с правительством, а также государственными и частными организациями, в соответствии с распоряжением Палаты общин по предложению г-на Хьюма. Согласно отчету, количество слитков, аффинированных в 1842 году по этой статье, оценивается в 940 фунтов 0 унций 19 пеннивейтов золота и 24 376 фунтов 11 унций серебра, при этом сумма, полученная аффинером, составила около 600 фунтов стерлингов. Количество анализов, проведенных за тот же период, составляет 2158 при стоимости 2 шиллинга за каждый анализ.

Законодательство о почтовой службе. — В это время года, когда так много людей, находящихся вне города, пересылают свои письма в сельскую местность, может быть интересно узнать ответ на вопрос, подлежит ли письмо, пересланное после доставки по одному адресу на другой адрес в сельской местности, повторной оплате почтового сбора: — «Главное почтовое управление, 7 сентября 1843 г. — Сэр, — мне поручено Генеральным почтмейстером сообщить Вам в ответ на Ваше обращение от 29-го числа прошлого месяца, что письмо, переадресованное с одного места на другое, юридически подлежит дополнительной оплате почтового сбора за дальнейшую услугу. Я, сэр, и т. д.»

Необычное поручение полиции. — Согласно приказу, недавно изданному комиссарами столичной полиции, ряд офицеров каждого подразделения активно занимались сбором информации и составлением отчета обо всех новых домах, завершенных с 1830 года, в котором была создана полиция; обо всех новых домах, строительство которых начато, но не закончено; обо всех новых церквях, новых часовнях, новых школах и других общественных зданиях; обо всех новых улицах и площадях, сформированных с того периода, с указанием их названий и названия района.




ПРОВИНЦИИ.

Санитарное состояние Ливерпуля. — Некий г-н Генри Лакстон опубликовал очень тонкую брошюру в форме письма доктору Лайону Плэйфэру, который был назначен в рамках следственной комиссии для изучения и составления отчета о нездоровом состоянии Ливерпуля. Но, несмотря на то что брошюра г-на Лакстона очень мала, она обнажает беды, слишком сложные и масштабные, чтобы их можно было устранить без энергичных, постоянных и последовательных усилий. Группы домов, тесно прижатых друг к другу, где жильцам едва хватает места, чтобы пошевелиться; открытые выгребные ямы, постоянно источающие ядовитые испарения и в жаркую или влажную погоду настолько отравляющие воздух, что он становится почти невыносимым; дым от фабрик и паровых судов, который при западном ветре накрывает город, черня здания, загрязняя товары и, смешиваясь с другими уже образовавшимися газами, превращаясь в общую массу вредных испарений; состояние жилых подвалов, окрестности которых являют собой сцены варварства, постыдные для любого цивилизованного государства; нехватка воды, этой великой жизненной необходимости; неэффективная дренажная система, приспособленная только для отвода поверхностных вод — все это лишь малая часть общего состояния Ливерпуля и в то же время вполне очевидные и весомые причины его чрезмерной смертности.

Шеффилд. — В настоящее время считается, что вакансии в Шеффилде в ближайшее время не предвидится и что как г-н Уорд, так и г-н Паркер сохранят свои места.

Генри Дамар, эсквайр. — «Дорсет кроникл» публикует подробный отчет о празднествах, состоявшихся в Милтон-Эбби в Дорсетшире 5-го числа сего месяца по случаю совершеннолетия владельца поместья Генри Дамара, эсквайра.

Предлагаемое публичное собрание в Бирмингеме. — В понедельник делегация посетила мэра Бирмингема с требованием созвать публичное собрание для подачи петиции королеве об отставке ее нынешних министров. Петиция была подписана почти тысячью купцов, фабрикантов и владельцев магазинов города. В ней не было ни одного имени рабочего. Мэр, однако, отказался созывать собрание, заметив, что, хотя он, возможно, и не действует в соответствии с пожеланиями многих весьма уважаемых лиц в городе, он принял решение не созывать собрание.

Посещаемость заседаний Палаты общин депутатами от Ланкашира в сессии 1843 года. — Общее количество голосований в Палате общин во время сессии 1843 года составило 220, в которых проголосовали —




	 
	 
	 
	Times.



	1.
	Joseph Brotherton
	Salford
	191



	2.
	Dr Bowring
	Bolton
	153



	3.
	Lord Stanley
	N. Lancashire
	129



	4.
	William Sharman Crawford
	Rochdale
	120



	5.
	Thomas Greene
	Lancaster
	102



	6.
	Charles Hindley
	Ashton
	92



	7.
	Sir Howard Douglas
	Liverpool
	88



	8.
	John Wilson Patten
	N. Lancashire
	82



	9.
	John Ireland Blackburne
	Warrington
	75



	10.
	Viscount Sandon
	Liverpool
	69



	11.
	John Fielden
	Oldham
	61



	12.
	John Hornby
	Blackburn
	61



	13.
	Peter Greenal
	Wigan
	60



	14.
	Thomas Milner Gibson
	Manchester
	56



	15.
	Sir George Strickland
	Preston
	53



	16.
	Hon. Richard Bootle Wilbraham
	S. Lancashire
	50



	17.
	Edward Cardwell
	Clitheroe
	47



	18.
	William Fielden
	Blackburn
	47



	19.
	Peter Ainsworth
	Bolton
	34



	20.
	General Johnson
	Oldham
	32



	21.
	George Marton
	Lancaster
	31



	22.
	Mark Philips
	Manchester
	26



	23.
	Sir Peter Hesketh Fleetwood
	Preston
	19



	24.
	Richard Walker
	Bury
	16



	25.
	Lord Francis Egerton
	S. Lancashire
	9



	26.
	Charles Standish
	Wigan
	9





Разрушительный пожар в Галифаксе. — С сожалением сообщаем, что рано утром в субботу вспыхнул пожар на складе фирмы «Джеймс Акройд и сын», производителей камвольных тканей, в Боулинг-Дайк, близ Галифакса, в результате чего здание вместе с большим количеством товаров было полностью уничтожено. Нам известно, что фирма «Акройд» была застрахована на сумму шесть или семь тысяч фунтов стерлингов, но убытки значительно превышают эту сумму.

Сырная ярмарка в Честере. — На этой ярмарке в прошлую среду, первой в сезоне для продукции этого года, было выставлено на продажу около 200 тонн свежего сыра. Рано утром торговля несколькими партиями шла бойко, но по мере того, как день клонился к вечеру, продажи стали вялыми. Цены варьировались от 40 до 50 шиллингов за центнер в зависимости от качества. Мы слышали, что урожай в этом сезоне был выше среднего.

Новый колледж близ Оксфорда. — Корреспондент сообщает, что в Литтлморе, близ Оксфорда, предполагается основать колледж, в котором молодые люди, придерживающиеся трактарианских взглядов, могли бы готовиться к миссионерской деятельности в связи с государственной церковью. Преподобный доктор Кольридж, бывший епископ Барбадоса, станет главой этого учреждения.

Чатем. — В среду, 6-го числа, в зале военного трибунала в казармах Чатема состоялся общий военный трибунал по делу лейтенанта Дж. Пайпера из 26-го полка камеронцев. Суд длился четыре дня и завершился в субботу, 9-го числа. Обвинения касались недостойного и неподобающего поведения. После того как защита подсудимого была завершена, суд закрылся. Приговор суда не будет известен до тех пор, пока доказательства не будут представлены главнокомандующему в Конной гвардии. Подсудимому около 26 лет. Суд вызвал огромный интерес во всем гарнизоне.

Говорят, что в настоящее время в Харрогейте собралось более 2000 посетителей; и все другие курорты на севере Англии — Скарборо, Ситон, Карью, Редкар, Тайнмут, Шотли-Бридж, Гилсленд, а также озера — переполнены веселой и респектабельной публикой.




ИРЛАНДИЯ.

Ассоциация за отмену унии. — В понедельник в Корн-Эксчейндж в Дублине состоялось обычное еженедельное собрание Ассоциации за отмену унии. «Рента» за неделю составила 735 фунтов стерлингов, из которых 1 фунт стерлингов был внесен г-ном Болдуином, производителем бумаги из Бирмингема, который придерживается мнения, что Ирландия принесла бы Англии больше пользы с собственным законодательным органом, чем сейчас.

Собрания за отмену унии. — Собрание за отмену унии состоялось в минувшее воскресенье в Лафре, городе в графстве Голуэй, примерно в девяноста милях от Дублина. На нем присутствовал г-н О'Коннелл, который, поскольку лил проливной дождь, обращался к людям, укрывшись под зонтиком. Среди прочего в своей речи он сказал: — «Поверьте мне, друзья мои, если вы последуете моему совету, то день, когда в Ирландии будет восстановлен ваш Парламент, уже недалеко. Я разрабатываю этот план. У меня есть все детали. К Рождеству у меня будет это защитное общество из 300 человек, и я надеюсь, что смогу сделать вам подарок на Новый год — Парламент на Колледж-Грин. (Аплодисменты.) Люди Ирландии, вы этого заслуживаете. Храбрые, благородные люди Ирландии, вы этого заслуживаете. Верные, религиозные, нравственные, умеренные люди Ирландии, вы заслуживаете быть нацией, и вы будете нацией. (Бурные аплодисменты.) Саксонский чужак не будет править вами. Ирландия будет принадлежать ирландцам, и у ирландцев будет Ирландия». (Ура.) Вечером состоялся обед, на котором присутствовало около 400 человек.

Клеймение оружия в Ирландии. — Правительство заключило контракт с г-ном Граббом, ученым и весьма способным механиком Банка Ирландии, на изготовление машины, предназначенной для маркировки оружия в соответствии с новым законом — оно не будет подвергаться пробивке, и тем более, как некоторые странно полагали, воздействию огня. Буквы или цифры будут наноситься путем гравировки; и метод настолько прост и остроумен, что самый неискусный рабочий, даже обычный человек, не практикующийся ни в каком ремесле, может выполнить этот процесс с совершенной легкостью. Ожидается, что четырех цифр и двух букв будет достаточно для обозначения графства или округа графства и номера изделия; время, затрачиваемое на гравировку, составит одну минуту. Расходы будут чрезвычайно умеренными; стоимость каждой машины, как мы понимаем, составляет всего двадцать пять гиней, половина из которых по закону будет покрыта из консолидированного фонда, а другая половина — графством. — «Ивнинг Мейл».

Сцена в Феникс-парке. — В субботу в Вице-королевской резиденции произошла необычная сцена между дежурными военными и человеком по имени Томас Кэмпбелл, который, по-видимому, является душевнобольным. Томас Кэмпбелл, как выяснилось, очень крепкий молодой человек, около тридцати лет, уроженец Норт-роуд, Дроэда. В резиденции в Феникс-парке он просил аудиенции у лорда-лейтенанта; но, будучи вооружен вилами и молотком, он не был сочтен подходящим посетителем, и после отчаянной борьбы с караулом, который он держал на расстоянии, он был сбит с ног и задержан полицейским констеблем.


Заседание Ассоциации за отмену унии во вторник, перенесенное с понедельника, было оживлено присутствием г-на О'Коннелла, без которого все ее разбирательства были бы «пресными, скучными и бесполезными». Оно было снова отложено до среды; и в тот день г-н О'Коннелл зачитал обращение к народу Великобритании, излагающее жалобы народа Ирландии. После прочтения этого документа, который является длинным и, безусловно, грамотно составленным, ассоциация отложила заседание до понедельника.

Военная оборона. — До наступления зимы каждая казарма в Ирландии будет приведена в состояние обороны, пригодное для того, чтобы выдержать нападение повстанцев. Фактически, все будет готово, за исключением самих повстанческих сил; и, конечно, в настоящее время не похоже, чтобы была большая вероятность того, что прочность укреплений будет испытана.



Демонстрация за отмену унии в Ливерпуле. — Несколько дней назад были сделаны публичные объявления о том, что в этом городе будет проведена двухдневная «демонстрация» в пользу отмены унии и что г-н Дэниел О'Коннелл-младший, младший сын Освободителя, и один или два других лица менее значимые будут присутствовать. Собрание состоялось в прошлый вторник вечером в Амфитеатре, который был переполнен не менее чем 3000–4000 человек. Вскоре после того, как двери были открыты, стало очевидно, что значительная группа оранжистов рассредоточена в разных частях, что было понятно по отдельным звукам «Кентского огня» и другим обстоятельствам. Г-н О'Коннелл и сопровождавшие его джентльмены прибыли около половины восьмого, и председательствовал г-н Джеймс Леннон, который был представлен как «инспектор смотрителей Ассоциации за отмену унии в Ливерпуле». Он выступил с короткой речью в пользу отмены унии, во время которой его неоднократно прерывали оранжисты, и последовало некоторое замешательство. Г-н Фицджеральд внес первую резолюцию, которую поддержал г-н Дэниел О'Коннелл-младший. Его уход стал сигналом к началу шума, который почти не поддается описанию. Появилась явная решимость остановить разбирательство; начались драки в разных частях, многие скамьи были вырваны, и своего рода нападение было совершено на сцену несколькими оранжистами, находившимися в партере. Полиция очень активно пыталась задержать нападавших, многие из которых были серьезно ранены; и после того, как несколько из них были удалены из здания, порядок был в конечном итоге восстановлен и, за несколькими незначительными исключениями, сохранялся до конца разбирательства.

ШОТЛАНДИЯ.

Действие меры, принятой на прошлой сессии и названной Законом о церковных бенефициях Шотландии, скоро будет проверено и в настоящее время проходит испытание на практике вследствие возражений, поданных прихожанами Банфа в пресвитерию Фордайса против представления, введения в должность и перевода преподобного Джорджа Хендерсона, ныне настоятеля церкви и прихода Каллен, на пастырское попечение церкви и прихода Банф.

Преподобный г-н Грант, бывший приходской священник Банфа, перестал занимать свой статус в Государственной церкви Шотландии, подписав знаменитый акт о сецессии и добровольно сложив с себя сан вместе со своими братьями из духовенства, выступающего против навязывания пастырей. Большая часть его прихожан покинула государственную церковь вместе с ним, и в настоящее время для их размещения строится свободная церковь. Патронат над вакантной бенефицией принадлежит графу Сифилду. Преподобный г-н Хендерсон из Каллена принял назначение на приходскую церковь Банфа.

В день, назначенный для «рассмотрения призыва», было подано очень мало имен в пользу кандидата, и пресвитерия, назначив день для принятия возражений, получила ряд доводов и возражений, которые были переданы в руки этого достопочтенного органа и опубликованы полностью в «Абердин Геральд» против продолжения процесса утверждения г-на Хендерсона. Возражения изложены не менее чем по четырнадцати различным пунктам. «Подходы и манеры» преподобного джентльмена не считаются такими, «чтобы привязать и расположить к нему его паству». Сообщается, что он подвержен «периодической избыточности жизненных сил, а временами проявляет живость манер и разговора, которая была бы неприятна чувствам значительной части прихожан Банфа». Другие возражения утверждают, что его иллюстрации с кафедры не относятся к тексту — что его темы бессвязны и плохо обоснованы; и преподобного джентльмена также обвиняют в том, что он подвержен естественному дефекту речи — дефекту, который, как говорят, усиливается, когда он «повышает голос», который является «очень резким и неприятным», и затрудняет слышимость или понимание того, что он говорит в церкви Банфа, которая, как нам сообщили, «очень большая и своеобразно построена, с необычно высокой кафедрой, чтобы соответствовать высоким галереям»; и, более того, «считается, что вышеупомянутый преподобный Джордж Хендерсон лишен музыкального слуха, что препятствует правильной модуляции его голоса!»

Выборы в Аргайлшире. — Выборы члена Парламента от графства Аргайл вместо Александра Кэмпбелла, эсквайра из Монзи, принявшего «Чилтернские сотни», состоялись в Инверари в прошлую пятницу. Лорд-адвокат (г-н Дункан Макнил), единственный кандидат на выборах, был сопровожден к избирательной трибуне большим количеством джентльменов графства; и поскольку никакой другой кандидат не был выдвинут, было проведено поднятие рук, которое было совершенно единогласным, и он, конечно, был объявлен должным образом избранным. — «Глазго Сатердей Пост».

Спикер Палаты общин г-н Шо Лефевр посетил Гленкуоч, охотничьи угодья Эдварда Эллиса, члена Парламента от этого графства. Достопочтенный Эдвард Эллис, член Парламента от Ковентри, барон Джеймс де Ротшильд и другие члены семьи Ротшильдов также находились в Гленкуоче. — «Инвернесс Курьер».

УЭЛЬС.

Беспорядки в Уэльсе продолжаются, хотя арест некоторых бунтовщиков, разрушивших ворота Понтардулайса, возымел некоторое действие. Следующая печальная сцена описана в «Таймс»:

«Насилие в Южном Уэльсе. — На дороге из Лланелли в Понтардулайс, в пятистах ярдах от последнего, находятся платные ворота под названием Хенди-гейт. Этими воротами заведовала старуха старше семидесяти лет, которая часто получала уведомления о том, что если она не покинет ворота, ее дом будет сожжен. Около трех часов утра в воскресенье группа негодяев подожгла соломенную крышу дома сборщика пошлин. Старуха, проснувшись, выбежала на дорогу к соседнему коттеджу в двадцати ярдах от дома сборщика, крича людям, которые в нем жили: «Ради Бога, выходите и помогите мне потушить огонь; его было немного». Жилец этого коттеджа, крепкий мужчина, побоялся выйти и умолял старуху зайти в его коттедж, от чего она отказалась и вернулась, пытаясь спасти часть своей мебели. По-видимому, ее восклицание было подслушано, так как злодеи вернулись и снова подожгли крышу. Старуха тогда перебежала через дорогу и закричала, что «она узнала их»; когда звери выстрелили в нее и убили на месте».

По факту смерти несчастной женщины было проведено дознание, и присяжные вынесли следующий поразительный вердикт: — «Что покойная скончалась от кровоизлияния в грудную клетку, вызвавшего удушье, но от какой причины — присяжным неизвестно».

Состоялись собрания магистратов по вопросам платных дорог и приняты меры по смягчению наиболее обременительных пошлин.




ЗАРУБЕЖНЫЕ НОВОСТИ.



ФРАНЦИЯ.

Луи-Филипп имеет примечательную историю; но она в чрезвычайной степени отличалась своими превратностями, среди которых мы не должны забывать его вынужденное изгнание и его пребывание в этой стране, где он много лет жил как герцог Орлеанский. Трудно представить человека хуже, чем его отец. Это был тщеславный, амбициозный и трусливый сластолюбец, который удовлетворял свои личные страсти за счет своего суверена и своей страны; но его сын воспитывался в другой школе, и этим обстоятельством, в сочетании с лучшей натурой, он, вероятно, обязан тем высоким положением, которое он сейчас занимает как европейский монарх. Несчастье — суровый учитель, и его влияние на Луи-Филиппа можно проиллюстрировать небольшой историей, которую рассказывали о нем и лорде Бруме несколько лет назад: — «Я самый независимый коронованный глава в Европе», — сказал он, — «и наиболее подходящий для своей должности из всех моих собратьев». Похвала, возможно, была заслуженной, но лорду-канцлеру казалось странным, что она исходит из его собственных уст — поэтому он поклонился в знак согласия и пробормотал несколько комплиментов по поводу суждения, твердости и тому подобного Его Величества. «Пустяки, пустяки, милорд», — заметил он, от души смеясь, — «я не это имел в виду — я не это имел в виду, а то, что я могу — сам чистить свои сапоги!» Это была практическая философия, указывающая на ясное понимание устройства современного общества, особенно со стороны того, кто, как известно, отнюдь не равнодушен к судьбам своего рода. Мы также верим, что Луи-Филипп был счастлив больше, чем большинство людей королевского ранга, обладая восхитительной женщиной в качестве жены, поскольку нынешняя королева французов во всех отношениях является леди превосходного интеллекта и добродетели; качествами, которые, к счастью, не ограничены никаким положением в жизни, никакой страной или вероисповеданием. Она разделяла все невзгоды своего мужа в течение последних сорока лет, полных событий, и теперь украшает тот трон, который требования времени требовали от него занять, если французская монархия должна была быть сохранена. Ее внимание к своим детям было неустанным, и результат таков, что, как бы высоко ни было их положение, более сплоченного дома нигде не существует.

ИСПАНИЯ.

Министерство было на грани распада. Генерал Серрано, разгневанный презрением, проявленным министром внутренних дел Кабальеро к его доносам и спискам заговорщиков, подал в отставку. Генерал Серрано потребовал высылки из Мадрида большего числа подозреваемых лиц. Однако сеньоры Олосага и Кортина вмешались и уладили ссору, приказав «Газетт» объявить, что в кабинете министров царит полная гармония. Это «Газетт» и сделала. Г-н Астон потребовал аудиенции для прощания и покидает Мадрид 15-го числа.

Гранада вычеркнула имя Мартинеса де ла Росы из своих списков кандидатов, хотя ранее он был избран от этого места. М. Торено ожидается в Мадриде. Сеньор Олосага отправляется в Париж, чтобы попытаться убедить Кристину быть терпеливой, поскольку ее присутствие до выборов скорее повредит ее партии.

В Мадриде годовщина революции 1840 года, которая лишила королеву Кристину регентства, была отмечена «Te Deum», исполненным в церкви Сан-Исидро 1-го числа, на котором присутствовали Аюнтамиенто и провинциальная депутация.

Барселона находится в состоянии открытого восстания, и кровавый конфликт начался вечером 3-го числа, продолжаясь с перерывами до 6-го. Более поздние сведения гласили, что город все еще держится. 8-го числа положение дел в Барселоне было почти таким же.

Одним из главных обвинений ММ. Прима, Олосаги и французской партии против Регента было то, что вместо того, чтобы брать Барселону и другие города штурмом, он обстреливал их из мушкетов и пушек. Генералы Арбетнот и Прим придерживались точно такой же тактики, и мы видим, как Монжуик снова бросает снаряды на Барселону, и при всем этом не добивается никакого прогресса в ее усмирении.

Сообщения из Барселоны от 8-го числа упоминают, что несколько особняков были повреждены. Три пушечных выстрела прошли через апартаменты британского консула. Собственные добровольцы Прима из Реуса выступили против него, и многие города объявили о поддержке Центральной хунты. Сельская хунта Прима была застигнута врасплох в Саррии, и несколько ее членов были убиты.

В Жироне была сформирована Центральная хунта.

Мадридские письма от 5-го числа сообщают, что правительство собирается уволить множество высших офицеров и чиновников, выступающих против них. Партизаны дона Франсиско решительно присоединились к эспартеристам.

АВСТРИЯ И ИТАЛИЯ.

«Siècle» пишет, что Австрия была сильно встревожена положением в Италии. «Необходимость, которую Австрия находит в защите своих итальянских владений с помощью оружия, весьма благоприятна для проектов России против дунайских провинций Османской империи».

«Национальная немецкая газета» от 8-го числа сообщает, что укрепления Вероны значительно усиливаются. Высоты, окружающие город, должны быть увенчаны башнями «à la Montalembert», так что город станет одной из самых сильных крепостей в Италии. Венгерская пехота, большая часть которой расквартирована в Верхней Италии, активно занята строительством укреплений.

ТУРЦИЯ.

Константинополь, 23 августа. — Петрониевич и Вульчич наконец согласились покинуть Сербию и, вероятно, в настоящее время находятся в Видине, направляясь, как говорят, в Константинополь. Провинция была доверена заботам барона Ливена и г-на Ващенко, которые являются фактическими губернаторами. Но наиболее важной чертой в этом вопросе является нота, которую экс-князь Михаил направил Порте. Он заявляет, что избрание Александра Карагеоргиевича было достигнуто путем насилия и запугивания и что он и его министры являются единственными верными слугами Порты и, следовательно, единственными людьми, способными управлять Сербией. В целом считается, что русские были посвящены в этот шаг и что их намерение состоит в том, чтобы выдвинуть Михаила во второй раз в противовес Александру.

17-го числа у султана родилась дочь. Ее назвали Джамиле, или Прекрасная. Событие было отмечено обычными иллюминациями и торжествами. Султан является отцом девяти детей, семеро из которых, два сына и пять дочерей, в настоящее время живы.



ЕГИПЕТ.

Говорят, что существует недопонимание между Мехметом-пашой и его сыном Ибрагимом относительно престолонаследия в Египте; Мехмет предлагает, чтобы Аббас-паша, его внук, наследовал после смерти Ибрагима, в то время как последний хотел бы, чтобы его собственный сын наследовал ему.

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ.

Прибытие «Гибернии» в Ливерпуль в среду. — Здесь уже несколько дней царит большой интерес к рейсу «Грейт Вестерн» и «Гибернии», первый из которых вышел из Нью-Йорка 31-го числа прошлого месяца, а второй — из Бостона 1-го числа. Ставки делались в пользу «Гибернии», и она снова обошла своего великого соперника. Во вторник, в полночь, ее огни были замечены у порта, и в час ночи она вошла в реку после очередного быстрого перехода за девять дней из Галифакса и одиннадцать из Бостона. Новости, доставленные этим прибытием, охватывают период из Нью-Йорка до 31-го, из Бостона до 1-го и из Галифакса до 3-го числа; на шестнадцать дней позже, чем было получено ранее пакетботом «Ливерпуль».

«Нью-Йорк Америкэн» в своей сводке для пакетбота сообщает: — Наши коммерческие и денежные рынки продолжают оставаться без заметных изменений, изобилуя предложением без какого-либо соответствующего спроса. Торговля внутри страны ведется осторожно и за наличные деньги.

Политические дела чрезвычайно скучны и неинтересны; даже ораторы за отмену унии в Ирландии молчат.

Прогресс в умиротворении между Мексикой и Техасом, а также Мексикой и Юкатаном идет медленно и несколько неопределенно. Президент Техаса генерал Хьюстон уволил коммодора Мура и капитана Соторпа с военно-морской службы за неподчинение приказам. Действительно, можно сказать, что техасский флот был расформирован. Жители Галвестона после этого устроили Муру публичный обед и сожгли чучело своего президента! Мексиканское правительство официально пожаловалось министру Соединенных Штатов в Мексике на вторжения определенных граждан Иллинойса, Миссури и Арканзаса на мексиканскую территорию. Сообщения из Буэнос-Айреса до конца июня описывают Монтевидео как все еще держащийся; и в Буэнос-Айресе сообщалось, что британский коммодор в конечном итоге позволит коммодору Брауну, командующему Буэнос-Айреса, продолжать осаду Монтевидео с моря в сочетании с Орибе на суше.

Республика Эквадор согласовала новую конституцию, устанавливающую римско-католическую религию в качестве государственной, «исключая все другие виды поклонения», и епископ Кито в обращении, на которое народ откликнулся благоприятно, предложил, чтобы «церковнослужители отныне стали единственными судьями во всех вопросах веры и были наделены всеми полномочиями упраздненного трибунала инквизиции!» Затем епископ опубликовал «Пастырское послание», чтобы «возвестить благую весть». И все же народ Эквадора, не имея религиозной свободы, называет свою страну свободной республикой!

Филадельфия. — Президент вернулся из своего загородного поместья в Вашингтон, и хотя говорят о некоторых изменениях в кабинете министров, результаты августовских выборов, показывающие, что большинство в Сенате Соединенных Штатов будет вигским, вызвали паузу в планируемых изменениях. Действительно, люди начинают жаловаться, и не без оснований, на столь частые смены на важных должностях. Например, в течение трех лет сменилось три государственных секретаря, три военных министра, три министра финансов, три министра военно-морского флота, три генеральных прокурора и три генеральных почтмейстера. У некоторых из них действительно не было времени изучить свои обязанности, и их сменили другие, которые знали еще меньше об обязанностях и ответственности должности.

КАНАДА.

Сэр Ч. Меткалф вернулся в резиденцию своего правительства в Монреале. Эмигрантов из Великобритании, прибывших в этом сезоне в Квебек до 19-го числа прошлого месяца, было 18 131; за то же время в прошлом году — 38 159. Несколько дней назад группа ирландских рабочих, которые, как они полагали, получили некоторое оскорбление от нескольких канадцев в Боарнуа, напали и чуть не убили двух уважаемых пожилых жителей, которые не имели никакого отношения к этому делу. Еще один крупный пожар в Торонто сжег около двадцати домов; а методистское собрание в Ватерлоо было сожжено каким-то поджигателем. Урожай в обеих Канадах обильный. Американские грубые хлопчатобумажные ткани продаются там в больших количествах по более низкой цене, чем европейские товары того же класса.



Прибытие императора России в Берлин. — Император России прибыл 6-го числа сего месяца в Берлин.

Беспорядки в Болонье. — Письмо из Болоньи от 2 сентября в «Debats» гласит: — «Несмотря на назначение военной комиссии и демонстрацию многочисленных сил, некоторые вооруженные банды снова появились, как сообщается, в нашей провинции. Одна из них командовалась священником в Кастель-Болоньезе (округ Равенна). Такое положение дел наносит ущерб торговле и бизнесу любого рода. Наибольшее число вкладчиков изъяли свои средства из сберегательных касс. Всем мэрам провинции был разослан циркуляр с описанием восьми человек, за арест каждого из которых предлагается сумма в 300 крон (1700 франков)».




КОЛОНИИ И ЭМИГРАЦИЯ.

Эмиграция за последние семнадцать лет. — Из отчета, предоставленного Советом по эмиграции, следует, что число эмигрантов из Англии и Уэльса за семь лет с 1825 по 1831 год составило 103 218, или в среднем 14 745 человек в год; за десять лет с 1832 по 1841 год — 429 775, или 42 977 в год. Общее число за последние семнадцать лет — 532 993; или в среднем за этот период 31 352. Но темпы эмиграции значительно возросли в последние годы, что подтверждается тем фактом, что, в то время как эмиграция за семь лет, закончившихся в 1831 году, составляла в среднем всего 14 745 человек в год, за последние десять лет (закончившихся в 1841 году) она составляла в среднем почти 43 000 человек в год.

Новый Южный Уэльс. — Денежные и коммерческие бедствия, постигшие эту важную колонию, являются весьма серьезными, и о них так отзывается колониальная пресса: — «Наша следующая почта в Англию привезет на родину известия о новых бедствиях для этой некогда процветающей колонии. Быстро растущие затруднения 1841 года и 600 случаев неплатежеспособности 1842 года увенчались в первой трети 1843 года крахом Банка Австралии, затем незначительным крахом Сиднейского банка и, наконец, набегом на Сберегательный банк. Эти три последних бедствия произошли в такой быстрой последовательности, что прежде чем умы людей оправились от ошеломляющего эффекта одного удара, они были поражены внезапным взрывом другого; и мы убеждены, что в настоящий момент в колонии царит более глубокое уныние и более мучительное предчувствие разорения, чем когда-либо существовавшее со времени высадки губернатора Филипа в 1788 году». — Набег на Сберегательный банк в Сиднее, как говорят, возник из злобы против г-на Джорджа Миллера, бухгалтера, чьи усилия были очень полезны в разоблачении бесхозяйственности Банка Австралазии. Распространялись слухи, что губернатор внезапно спустился в Сберегательный банк и потребовал предъявить все векселя, находящиеся в дисконте, и ипотечные кредиты, и что Его Превосходительство заявил, что не даст и трех соломинок за все ценные бумаги вместе взятые; но это утверждение относительно Его Превосходительства категорически опровергается. Многие из крупнейших владельцев земли и скота в колонии, как говорят, настолько безнадежно обременены долгами, главным образом из-за высоких цен, по которым были сделаны их инвестиции, что их собственность должна пойти с молотка без всяких оговорок. Поэтому нынешнее время считается благоприятной возможностью для эмигрантов с умеренным капиталом совершить свои покупки. Прямо заявляется, что 500 фунтов стерлингов сейчас в Новом Южном Уэльсе при покупке земли и живого скота пойдут так же далеко, как 5000 фунтов стерлингов четыре или пять лет назад.

Австралии в некоторых отношениях не повезло с колонизацией. Новый Южный Уэльс до сих пор процветал благодаря обильному предложению труда каторжников за счет тех более высоких интересов, которые составляют истинную силу и безопасность государства. Западная Австралия была основана под звуки труб и барабанов, как будто ожидалось появление еще одного Эльдорадо. Но внезапное бедствие и дискредитация, в которые она попала, связали имя Суон-Ривер с ассоциациями, столь же неприятными, как те, что когда-то были вызваны Южными морями или Миссисипи. Южная Австралия, опять же, спланированная на принципах, которые повсеместно признаны содержащими элементы здоровой и успешной колонизации, также оказалась неудачной. Одно из новейших и наиболее предприимчивых наших австралийских поселений, Порт-Филип, разделяло с Сиднеем недавние коммерческие бедствия и невзгоды; и хотя оно уже преодолевает свои трудности, оно должно пройти через болезненный процесс, прежде чем сможет предъявить неоспоримые права на свой титул — Счастливая Австралия. Земельные спекуляции; банковские услуги, в одно время свободно предоставляемые, а в другое внезапно отозванные; предприятия, выходящие за рамки средств тех, кто в них участвовал; неосмотрительные спекуляции, в которых полезный капитал был либо опрометчиво рискнут, либо безнадежно потерян — эти причины, несомненно, были среди тех, что привели к коммерческим бедствиям Нового Южного Уэльса. Для эмигранта, только что прибывшего, редко бывает выгодно становиться собственником земли в любой части Австралии, если его капитал не является значительным; но страстное желание стать владельцем почвы преодолело все соображения благоразумия; земля в Порт-Филипе жадно скупалась по ценам от 12 шиллингов до 500 фунтов стерлингов. В 1840 году приток денежных иммигрантов из Англии и Земли Ван-Димена на недавно открытую и обширную территорию привел к созданию земельного фонда, превышающего сумму в 300 000 фунтов стерлингов, и колониальное правительство взяло на себя обязательства, веря, что земельный фонд будет ежегодно приносить большую сумму, но в 1841 году он упал до 81 000 фунтов стерлингов; и хотя в 1842 году за строительную землю в городе Брисбен, округ Мортон-Бей, давали до 343 фунтов 10 шиллингов за акр, это не могло продолжаться; и даже за ценные земли в окрестностях Сиднея в том же году были получены совершенно неадекватные цены. Колониальное правительство оказалось в затруднительном положении из-за того, что расходы превышали доходы; и в 1842 году сэр Джордж Гиппс в официальной депеше говорит: «Денежные затруднения, с сожалением должен констатировать, все еще существуют в значительной, и даже, возможно, возросшей степени в колонии, хотя в настоящее время они проявляются больше среди поселенцев (земледельцев или скотоводов), чем среди купцов Сиднея. Однако, когда я рассматриваю огромные масштабы, в которых лица первого класса платят проценты по ставке от 10 до 15 процентов по заемным деньгам, я не могу ни удивляться их затруднениям, ни надеяться увидеть им конец, кроме как путем передачи значительной части собственности в колонии от нынешних номинальных владельцев ее в другие руки, то есть в руки их ипотечных кредиторов или кредиторов, которые в значительной части проживают в Англии». Это официальное пророчество сейчас находится в процессе исполнения; и когда буря утихнет, колония может снова стать процветающей.

Мыс Доброй Надежды. — Отсутствие правительственной защиты, которое ощущается британскими жителями на Мысе Доброй Надежды, хорошо иллюстрируется следующим отрывком из письма, адресованного автором своей семье на родине: — «Я уверен, что смогу хорошо устроиться в этой стране, если только кафрам не дадут вредить, но если они будут продолжать в том же духе, я не смогу держать ни лошадь, ни вола, оба из которых необходимы фермеру. Теперь я никогда не могу быть уверен, что, отпуская своих лошадей, я увижу их снова. Это позор для нашего правительства, что мы не защищены. Как есть, вся наша прибыль может быть сметена за одну ночь мародерами».

Новая Зеландия. — Мы понимаем, что ящик с монетами был помещен на борт «Томаса Спаркса» на попечение капитана для г-на Четама. Когда владелец открыл ящик, он к своему великому удивлению обнаружил, что в результате какого-то необъяснимого процесса во время рейса деньги — золото — превратились в один из неблагородных металлов — железо. Утверждается, что стюард ушел в Плимуте, а первый и второй помощники — во время стоянки судна на Мысе, но имели ли они какое-либо отношение к трансмутации золота в железо, еще предстоит доказать. — «Новая Зеландия Газетт», 4 февраля 1843 г.




ПОЛИТИЧЕСКИЕ НОВОСТИ.

Несостоявшиеся торговые переговоры с Испанией. — Сеньор Санчес Сильва, известный своими речами в Кортесах как депутат от Кадиса, опубликовал в обращении к своим избирателям отчет о переговорах между испанским и британским правительствами относительно торгового договора. Эффект этой публикации будет заключаться в том, чтобы избавить умы испанцев от идеи, что правительство Регента собиралось пожертвовать интересами Испании или даже Каталонии ради Англии. Условия, предложенные испанским комиссаром, были, по правде говоря, условиями скорее жестких торговцев, чем людей, жаждущих и стремящихся к коммерческому соглашению. Сеньор Сильва говорит, что Англия в своих первых предложениях требовала, чтобы ее хлопчатобумажные ткани были допущены в Испанию при уплате пошлины в 20 процентов, предлагая взамен снизить свои пошлины на испанские вина, бренди и сухофрукты. Но Англия, которая в 1838 году предлагала снизить на одну треть свою пошлину на французские вина, не сделала таких выгодных предложений Испании; и испанские переговорщики потребовали, чтобы 20 процентов «ad valorem» были пределом импортной пошлины на испанские вина и бренди в Англию, так как это должно было быть пределом пошлины на английские хлопчатобумажные ткани в Испанию. Это требование почти сорвало переговоры, когда Испания сделала новые предложения; они заключались в том, чтобы допустить английские хлопчатобумажные ткани при пошлине от 20 до 25 процентов «ad valorem», если Англия допустит испанские бренди при пошлине 50 процентов «ad valorem», хересные вина при 40 процентах, а другие вина при 30 процентах, исключая акциз. Более того, чтобы табак был запрещен к ввозу в Гибралтар, за исключением того, что необходимо для нужд гарнизона. Английское правительство в ноте, датированной прошлым месяцем, объявило испанские предложения неприемлемыми. Если испанское правительство не допустит другие статьи английского производства, пошлина на испанские вина не может быть снижена. Английские хлопчатобумажные ткани были предметом необходимости для испанского народа и ввозились контрабандой; тогда как испанские вина были лишь предметом роскоши для англичан. Сеньор Санчес Сильва заключает, что совершенно бесполезно возобновлять переговоры, так как английская нота составлена в выражениях ультиматума.





КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ И ОТВЕТЫ НА ЗАПРОСЫ.

Лондон, 13 сентября 1843 г.



Сэр, — Я прочитал Ваш предварительный номер и проспект, а также первый номер Вашего нового периодического издания «Экономист», и мне приятно видеть появление столь способного защитника свободной торговли, осуществление принципов которой столь необходимо для будущего благополучия и процветания страны, а также для облегчения бедствий, которые в той или иной степени ощущаются во всех различных отраслях промышленности.

Я принадлежу к классу людей, чье единственное благосостояние зависит от земли, и не имею прямого интереса в торговле или производстве; и я испытываю такое же сильное желание процветания сельского хозяйства, как герцог Бекингем или любой другой из друзей фермера; но я считаю интересы всех слоев общества настолько тесно связанными и настолько взаимно зависимыми друг от друга, что никто не может подняться или процветать на руинах других. Подобно Вашему корреспонденту из Нортумберленда, я полностью убежден в неразумности и неэффективности «ограничительных хлебных законов» и в пользе «системы свободной торговли» для облегчения как сельскохозяйственных, так и производственных, судоходных или любых других интересов в стране; и я также был бы рад, если бы мог каким-либо образом помочь «в развеивании заблуждений относительно хлебной торговли, которые принесли столько вреда за последние двадцать (восемь) лет».

Целью хлебного закона 1815 года было предотвращение падения цены на пшеницу ниже 80 шиллингов за квартер; и по мнению фермеров, которые были допрошены по этому вопросу, цена менее 80 или 90 шиллингов не принесла бы дохода производителю, и что если цена упадет ниже этих ставок, пшеничные почвы будут выведены из обработки. Цены, однако, упали, и хотя они упали наполовину, земля не была выведена из обработки. С тех пор в шкалу пошлин были внесены различные изменения, но всегда с целью остановить падение цен на их нисходящем пути; но все эти законодательные попытки были тщетны; и насколько фермер полагался на них, они только вводили его в заблуждение, внушая ожидания, которые не оправдались.

Но хотя хлебные законы и не смогли удержать цены на зерно на том высоком уровне, которого желали их авторы и сторонники, они все же преуспели в том, чтобы повысить цену на этот важнейший предмет первой необходимости, сделав его, возможно, на 20 или 30 процентов дороже, чем он был бы в противном случае для всех потребителей, даже для самых бедных торговцев или рабочих в стране.

Если бы разница, которую земледельцы могли получать за счет этой монополии за счет других классов, была чистой прибылью без каких-либо издержек, они должны были бы находиться в сравнительно процветающем состоянии; но мы видим, что это не так, и в чем же причина? Давайте выслушаем ответ сэра Роберта Пиля на этот вопрос. В своей речи в парламенте по поводу предложения г-на Вильерса, отвечая на обвинения, выдвинутые г-ном Блэкстоуном и другими членами его собственной партии в том, что он обманул земледельцев, поскольку правительственные меры вместо обещанной им защиты привели к снижению цен и ухудшили их положение по сравнению с прежним, сэр Роберт говорит, что не правительственные меры привели к снижению цен и вызвали сельскохозяйственный кризис, а что это произошло из-за состояния промышленных районов и общего бедствия, вызванного плохой торговлей и отсутствием занятости, что лишило людей возможности потреблять.

Если это, таким образом, является истинной причиной сельскохозяйственного кризиса — если монополии на зерно, сахар и другие товары настолько вредны для промышленных и торговых классов, которые являются лучшими, и, по сути, единственными покупателями земледельцев, что лишают их возможности потреблять, то не от классового законодательства нам следует ждать облегчения. Чтобы облегчить сельскохозяйственный кризис, нет иного пути, кроме как облегчить бедственное положение тех, от кого они зависят в плане сбыта своей продукции.

Если бы фермер (или, скорее, землевладелец) получал все то, что теряет потребитель из-за зерновой монополии — если бы это было лишь перекладыванием из одного кармана в другой без какого-либо национального ущерба, — хотя это само по себе было бы достаточно плохо, — это, пожалуй, самая малая часть потерь, которые несет промышленник; ибо тот же самый закон, который препятствует ему идти на лучший и самый дешевый рынок для покупки продовольствия, в то же время неизбежно исключает его с рынка сбыта продукции его труда; и, уменьшая спрос на его труд, снижает его заработную плату или лишает его работы.

Но одно зло ведет к другому. Те, кто заинтересован в зерновой монополии, или считают себя таковыми, не могут открыто выступать против сахарной монополии, пока им требуется помощь вест-индских плантаторов, чтобы иметь возможность получить это преимущество за счет своей страны; и так обстоит дело со всеми другими монополистами: они естественным образом объединяются, и требуется их взаимная помощь и вся их совокупная сила и влияние, чтобы сохранить систему, которая, как они знают, стоит на довольно шатком фундаменте и, если ее однажды взломать, вскоре развалится на части; и именно поэтому мы подвергаемся сахарной монополии, и хотя в наших явных интересах покупать этот важный предмет первой необходимости (как и любой другой) в любой части земного шара, где мы можем найти его лучшим и самым дешевым, мы ограничены небольшой частью земной поверхности и вынуждены платить на треть больше, чем могли бы получить этот товар без какого-либо ущерба для казны. Этой узколобой системой закупок мы лишаем себя ценных рынков для наших промышленных товаров, как вы показали, вероятно, произойдет в случае с Бразилией по истечении срока действия торгового договора с этой страной, если дело будет оставлено в руках министров «и не будет предпринято никаких усилий, чтобы предотвратить столь великое зло». Земледельцы вынуждены платить непосредственно за эту монополию наравне со всеми другими классами в виде надбавки к цене потребляемого ими сахара; но промышленники страдают от еще большего неудобства, заключающегося в сужении рынка для сбыта продукции их труда, и таким образом земледелец также будет страдать косвенно из-за того, что их покупатели будут еще более неспособны потреблять.

Но эти и все другие монополии и торговые ограничения не только снижают спрос на наши промышленные товары за рубежом, но и уменьшают потребление внутри страны в степени, возможно, большей, чем мы осознаем; ибо нет сомнений, что чем больше потребитель вынужден платить за свой хлеб, сахар и другие продукты питания, тем меньше у него останется на хлопчатобумажные, шерстяные и другие промышленные товары. Спрос на его труд таким образом снижается как внутри страны, так и за рубежом. Ткач может оказаться не в состоянии приобрести пальто даже собственного производства, как бы необходимо это ни было для его здоровья и комфорта; в первую очередь он должен иметь пищу, будучи более жизненно необходимой для его существования — несомненно, ему, возможно, придется довольствоваться меньшим количеством, чем он хотел бы, и заменять пшеничный хлеб и мясные продукты овсянкой, картофелем или какой-либо другой низкосортной пищей; тем не менее, он в меньшей степени способен сократить потребление сельскохозяйственной продукции, чем промышленных товаров, так что промышленные классы страдают от общего бедствия, которое лишает людей возможности потреблять, в большей степени, чем земледельцы.

Р.Т.Ф.





РЕДАКТОРУ THE ECONOMIST.

Дарластон, 8 сентября 1843 г.



Сэр, — двенадцать месяцев назад редактор Morning Chronicle позволил опубликовать в этом журнале мое письмо, касающееся бедственного положения, царившего тогда в нашем городе; в нем я указал, что на наш ежегодный праздник было забито всего двадцать четыре коровы, тогда как всего несколько лет назад по такому же случаю было забито девяносто четыре. Возможно, вы позволите мне заявить на ваших страницах, что в этом году фестиваль в этом отношении дал столь же печальное и неоспоримое доказательство бедствия, как и прошлый, в то время как он принес и другие свидетельства, которые, хотя и тривиальны сами по себе, не заслуживают того, чтобы остаться без внимания. В прошлом году нас посетили два театральных шоу, демонстрировавших свои трагедии «Красный сарай» и освещенных призраков по три пенса с человека, на которых они неплохо заработали; как и огромная великанша, чудовищно толстый мальчик и несколько других «чудесных творений природы»: в этом году приехало только одно шоу любого описания, и оно, с королями и королевами, и клоунами, столь же хорошо одетыми и искусными, и призраками, столь же белыми и внушающими трепет, как и те, что когда-либо проходили перед аудиторией, собрало лишь посредственный урожай при «низкой плате в один пенни с каждого»; в то время как лодки-качели и деревянные лошадки, с таким восторгом принимаемые миниатюрными мужчинами и женщинами, посещающими и наслаждающимися праздниками и ярмарками, работали только вполсилы. Большинство сторонников физической силы в Палате, а также их пособники и подстрекатели, если бы они увидели это, возможно, посмеялись бы над мелкими деталями, но их смех ни в малейшей степени не умалил бы их правдивости и не поставил бы под сомнение ни на мгновение выводы, которые я из них делаю — что нищета настолько широко распространена и горька, что бедняки вынуждены идти на суровую жертву невинными развлечениями; что родитель не может проявить священнейшие чувства своей натуры, добавив к удовольствиям своих лепечущих малышей; что хлебный закон землевладельцев своим парализующим влиянием стремительно превращает огромную массу трудового населения страны в праздное, унылое нищенство.

Из наведенных мною справок я узнал, что по всей стране праздники, ярмарки и скачки демонстрировали схожие черты с теми, что я описал выше, что касается денег. И перед лицом бедствия, свидетельством которого являются эти вещи, премьер-министр говорит, «что бедствие было вызвано перепроизводством». Может ли сэр Роберт быть серьезен, когда говорит о «перепроизводстве»? Если он серьезен и соизволит почтить меня визитом во время своего пребывания в Дрейтон-Мэнор, который находится всего в короткой шестнадцатимильной поездке отсюда, я покажу ему, что это мнение ошибочно. Он должен будет на короткое время отказаться от своей кареты, и я проведу его по всем улицам Дарластона, Уэдсбери, Уилленхолла, Билстоу и т.д., и, покинув оживленные и благополучные магистрали, он посетит задворки — куда пассажиры карет никогда не удостаивают заглянуть — Бирмингема, Вулверхэмптона и Уолсолла, и то, что он увидит в ходе этой короткой прогулки, «изменит дух его мечтаний». В Дарластоне, как пример того, что он увидел бы, есть сотни мужчин и женщин, чья одежда, сделанная из грубейших материалов, заплатана, потерта и ничего не стоит; сотни домов, в которых нет ничего, заслуживающего названия мебели; сотни кроватей без постельного белья и сотни детей, чьих оправданий для одежды едва хватает, при всех ухищрениях, которые может подсказать достойная бедность, чтобы прикрыть тело, как того требует цивилизованное общество. В перечисленных мною городах, по сути, если можно хоть немного доверять газетным репортажам, в каждом городе и деревне страны та же нужда преобладает в гораздо большей степени, чем это могут представить себе такие люди, как сэр Роберт, «которые пируют роскошно каждый день», — да, даже в гораздо большей степени, чем обычно предполагают живущие в достатке обитатели больших городов, с которыми по делам часто могут сталкиваться те, кто трудится. Итак, с миллионами людей, которые в этой стране должны быть почти нагими, без мебели в своих домах, без одежды, чтобы покрыть свои соломенные кровати, не является ли бессмыслицей из бессмыслиц говорить о «перепроизводстве». Дайте этим людям возможность удовлетворить потребности свои и своих семей, дайте им возможность сделать свои дома комфортными, и одно это обеспечило бы работой немалое число людей, в то время как те, кто занят таким образом, также смогли бы покупать товары, производством которых заняты другие. Чтобы достичь столь желаемого результата, не нужно ничего, кроме СВОБОДНОЙ ТОРГОВЛИ: отмените хлебные и продовольственные законы, и призрак «перепроизводства» не смог бы существовать: через три месяца в королевстве не осталось бы человека, у которого не было бы полной занятости. И когда мы удовлетворили бы физические потребности нашего населения (задача более масштабная, чем кажется на первый взгляд), мы ввезли бы из каждого уголка мира предметы роскоши, которые облагораживают цивилизацию; ремесленник, строящий себе дом, сделал бы его более комфортным и здоровым, с деревянными полами, коврами, лучшей мебелью и т.д.; а главный промышленник, возводящий дом, имел бы мраморные лестницы и пол в своем вестибюле, двери и т.д. из красного дерева, мебель из более редких пород дерева и украшения из мрамора, картины, зеркальное стекло и т.д.; и когда все эти вещи были бы приобретены, «перепроизводство» все еще оставалось бы так же далеко позади нас, как и во время их приобретения, поскольку мы работали бы тогда лишь три дня в неделю вместо шести, так как с таким количеством труда мы смогли бы обеспечить себя предметами первой необходимости и роскоши жизни.

И все нации были бы вынуждены удовлетворять наши реальные и созданные потребности, ибо Англия — единственная нация в мире, неспособная внутренне обеспечить своих жителей продовольствием, и поэтому при свободной торговле имеет право распоряжаться рынками всего мира. Тогда английский купец, отправляющийся, скажем, в Америку, чтобы сбыть промышленные товары, не должен бояться купца из Франции, Бельгии, Германии и т.д., с которым он может встретиться там с аналогичными товарами; ибо американец, спрашивая каждого, что ему нужно за предлагаемые товары, слышит от первого: «Я возьму ваше излишки зерна в обмен, нам нужно каждый год от шести до десяти миллионов четвертей»; и этот последний отвечает: «У нас дома больше зерна собственного выращивания, чем мы можем потребить, мне нужны наличные»; американец, предпочитая бартер, повернется на каблуках и будет торговать с англичанином; неудачливый проситель забирает свои товары обратно или больше не посещает рынок и ограничивает свои будущие операции внутренним предложением своей собственной страны, которые через короткое время из-за конкуренции и отсутствия внешнего выхода не приносят вознаграждающей прибыли; торговля постепенно прекращается; люди снова обращаются к более экстенсивному возделыванию земли, и Англия получает еще одного покупателя. Это не «строительство воздушных замков», если есть хоть малейшее сходство между результатами больших и малых вещей. Если бакалейщику нужно пальто, он возьмет его у портного, который возьмет сахар и чай в оплату, предпочтя его тому, кто требует фунты, шиллинги и пенсы, и владельцы земли во всех странах позаботятся о том, чтобы они получали хоть какой-то доход от своих владений. Я говорю, я думаю, что мои предпосылки — не «воздушные замки»; также я не думаю, что предаюсь несбыточным мечтам, когда предсказываю, что при свободной торговле Англия с ее капиталом, энергией и предприимчивостью вскоре стала бы мировой житницей, выгодно поставляя из своих накопленных запасов дефицит, возникающий из-за плохих урожаев или других случайностей ее континентальных соседей.

Ваш покорный слуга, Г.У.Г.





Мы очень обязаны Дж. Лайвсею из Престона за его предложение, которое, однако, если он сравнит Economist с другими еженедельными газетами, он поймет, является излишним. Мы полагаем, что обязаны г-ну Лайвсею за присланные экземпляры его отличной маленькой газеты Struggle.



Р.Б., Бристоль. — Из-за большой нехватки места на прошлой неделе мы были вынуждены опустить все, что не казалось очень срочным. В предварительном номере мы использовали только ту статистику, которую получили из официальных источников, и мы всегда будем рады указать источник, на котором основано любое статистическое утверждение. Данные о количестве сахара, экспортированного из Явы и Мадейры, на странице 10 предварительного номера, можно найти в Части VIII, 1838 г., на странице 408 «Таблиц населения, доходов, торговли и т.д.», представленных Советом по торговле обеим палатам парламента с 1826 по 1837 год; — а данные с 1837 по 1841 год получены из голландских официальных отчетов.

Г.Г., С-корт, Лондон. — Отчеты, показывающие количество импортированного льна до 5 августа, а именно 774 659 центнеров, являются официальными, но не различают порты, из которых он был отгружен. Последний год, за который такое различие было сделано к настоящему времени, — это 1841 год; за который, или любой предыдущий год до 1832 года, мы будем рады предоставить подробности: например, в 1840 году импорт льна и пакли был — из





	 
	Cwts.



	Russia
	870,401



	Denmark
	1,094



	Prussia
	135,590



	Germany
	8,105



	Holland
	113,108



	Belgium
	80,748



	France
	43,295



	Gibraltar
	19



	Italy and the Italian Islands
	746



	The Morea
	3



	Turkey
	107



	Egypt
	12



	United States
	1



	Guernsey, &c.
	11



	————



	Total - 1,253,240





К.Д.Ф., близ Рочдейла. — Вопрос, связанный с новым законопроектом о поправках к таможенным правилам, привлек наше пристальное внимание, но его расследование подняло два или три очень тонких момента международного права, по которым мы сейчас получаем лучшее мнение, которое можно получить, и до нашего следующего номера мы сможем дать ответ, настолько удовлетворительный, насколько это вообще возможно получить из любого источника по этому важному, но очень тонкому вопросу. У нас сейчас перед глазами все подробности рассматриваемых договоров, но мы хотим сделать наш ответ ценным, дав лучшее юридическое толкование по некоторым спорным моментам. Это, однако, лишь еще одно из тех ежедневных доказательств, которые мы имеем, абсурдности и неудобства того, что такая великая торговая страна, как наша, пытается регулировать свои законы и сделки договорами, которые, какими бы удобными они ни были при заключении, могут в силу обычного хода событий быстро измениться.





ПОСТСКРИПТУМ.

LONDON, Saturday Morning, September 16, 1843.




Фондовая биржа, половина двенадцатого.



В английских акциях мало или совсем нет изменений: мексиканские, которые вчера закрылись на уровне 35 5/8 до 7/8, сейчас стоят 33 3/4 до 34. Бразильские, которые закрылись на уровне 73 до 75, сейчас стоят 74 до 76. В других иностранных акциях нет изменений, заслуживающих внимания.

Ливерпуль, вечер пятницы, 15 сентября 1843 г.


Активный спрос постоянно поддерживался всю неделю, и ежедневно совершались крупные сделки. Однако до сих пор он свободно удовлетворялся держателями; и у спекулянтов и прядильщиков был богатый выбор всех качеств.

В американских сортах мало изменений в ценах; тенденция была и остается в пользу держателей; и было сочтено необходимым поднять котировки «хороших» сортов Uplands и Mobile до 4 7/8 пенса; но фактических изменений так мало, что по большей части котировки остаются прежними. На бразильские, египетские и длинноволокнистые сорта в целом спрос был выше, и их можно считать на 1/8 пенса дороже. Sea Islands также за последние две недели подорожали на 1/2 пенса, что составляет рост для обычных и хороших качеств с самого низкого уровня на 1 1/2 пенса до 2 пенсов за фунт.

Значительная часть спекулятивных сделок на этой неделе была вызвана сообщениями из Соединенных Штатов, доставленными судами Hibernia и Great Western, содержание которых подтверждает предыдущее впечатление о низком урожае.

19 800 американского, 100 египетского и 300 суратского хлопка были взяты для спекуляций; и 1 000 американского, 300 пернамбукского и 200 суратского — на экспорт.

Ниже приводится статистический обзор нашего рынка хлопка:—




	Taken for Consumption:

from 1st Jan. to 15th Sept.
	for Export:
	whole Import:



	1842.
	1843.
	1842.
	1843.
	1842.
	1843.



	794,500 bales.
	946,500 bls.
	66,500 bls.
	65,900 bls.
	1,024,141 bls.
	1,401,278 bls.








	Computed Stock.

15th Sept.
	Average weekly consumption.

1st Jan. to 15th Sept.



	1842.
	1843.
	1842.
	1843.



	593,000 bls.
	834,000 bls.
	21,556 bls.
	25,689 bls.





На сахар спрос несколько выше при стабильных ценах. Кофе: продажи плантационного кофе незначительны, без изменения цены. Индиго: цена твердая, с повышением на 3–4 пенса, установленным на публичных торгах вчера. Чай: рынок остается довольно твердым, и умеренный объем сделок был совершен по прежним ставкам. По другим видам продукции был совершен справедливый объем сделок, без каких-либо особых примечательных особенностей.

Зерно. — Спрос на старую пшеницу несколько вырос, и цены на нее и все другие товары в торговле поддерживаются. Пошлина была уплачена почти за весь запас на таможенных складах, и ставка сейчас находится на подъеме.



Газеты этого утра не содержат никаких известий, представляющих хоть малейшую новизну или интерес. Ее Величество и принц Альберт наслаждаются пребыванием в Остенде в обществе своих августейших родственников, короля и королевы бельгийцев. Сегодня (суббота) королевская чета отправляется в Брюгге; в понедельник — в Брюссель; во вторник — в Антверпен; а в среду возвращается в Англию.

Барселона все еще находится в состоянии восстания; и хотя в Мадриде спокойно, положение в Испании, как отмечает Times, является «простой неразберихой».

Корреспондент Morning Chronicle на Мальте сообщает, что в Бомбее ходил слух, будто было намерение приказать следующему пароходу для сухопутной почты следовать своим прямым курсом, несмотря на муссон. Муссон, без сомнения, заставил его повернуть назад.

Уэльс продолжает находиться в состоянии беспорядков, и акты поджогов стали обычным явлением. Чрезвычайный вердикт, вынесенный присяжными по делу о смерти несчастной старухи, которая была застрелена, является предметом всеобщих разговоров, ярко свидетельствующим о царящем терроре. Говорят даже о необходимости введения в стране военного положения!

Весьма примечательное собрание, проведенное г-нами Кобденом и Брайтом в Оксфорде в прошлую среду, является темой всеобщих разговоров в обществе. Это, действительно, очень яркое свидетельство прогресса принципов свободной торговли среди земледельцев.

Leeds Mercury этого утра и другие провинциальные органы общественного мнения в крупных центрах нашей торговли и промышленности отзываются в радостных тонах о решительно улучшающихся перспективах торговли.




ПОСЛЕДНИЕ СООБЩЕНИЯ АМЕРИКАНСКОЙ ПРЕССЫ О СВОБОДНОЙ ТОРГОВЛЕ — 24 августа.


Споры о хлебных законах. — Друг передал в наши руки несколько брошюр, которые английские реформаторы хлебных законов распространяют среди народа. Они примерно такого же размера и длины, как религиозные трактаты этой страны, и вложены в конверт, на котором проставлены аккуратные и соответствующие штампы. Эти небольшие публикации содержат эссе по всем темам, связанным со спорами о хлебных законах, иногда в форме диалогов, иногда в форме рассказов, а иногда в виде отрывков из известных книг и речей. Аргументы изложены так, чтобы быть легко понятными даже для самых простых умов.

Друг, которому мы обязаны этими материалами, хорошо осведомлен в этом вопросе и говорит, что среди народа Англии преобладает более продвинутое состояние мнений в отношении действия тарифов, чем в этой нации, в целом гораздо более просвещенной. Это странное зрелище, которое таким образом предстает перед глазами цивилизованного мира. В то время как тенденция мнений при аристократической монархии направлена к ослаблению ограничений, от которых долгое время страдал труд народа, большая и могущественная партия в нации, чья теория правительства почти на столетие опережает мир, требует их сохранения и подтверждения. Монархическая Англия борется за то, чтобы разорвать цепи, которые неразумное законодательство выковало для оков ее торговли; но демократическую Америку призывают надеть оковы, которые более старые, но менее либеральные нации сбрасывают. Нации Европы стремятся расширить свои торговые отношения, расширить сферу своего взаимного общения, закрепить рынок для различных продуктов своей почвы и мастерства, в то время как «образцовую республику» нового мира призывают придерживаться глупой и отвратительной политики полуварварской эпохи.

Мы рассматриваем попытку, предпринимаемую в Великобритании по пересмотру тарифных законов, как одно из самых важных политических движений века. Это реформа, которая предполагает выгоды, последствия которых не ограничились бы какой-либо одной нацией или каким-либо периодом времени. Если бы она увенчалась успехом, это стало бы началом грандиозной и всеобщей схемы коммерческой эмансипации. Пусть Англия — эта нация, столь обширная в своих отношениях и столь могущественная в своем влиянии, — пусть Англия примет более либеральную политику, и это устранило бы единственные препятствия, стоящие сейчас на пути к полной свободе промышленности по всему земному шару. Именно кажущееся нежелание наций отвечать взаимностью на преимущества взаимной торговли так долго сдерживало эту желаемую реформу. Постоянным аргументом друзей исключительности — их защитой при всех нападках, их убежищем в любой чрезвычайной ситуации — было то, что одна нация не может проводить свободную систему, пока все остальные не сделают этого, или, другими словами, что на ограничение нужно отвечать ограничением. Это хлипкий предлог, но такой, какой он есть, он служил целям тех, кто использовал его на протяжении многих веков.

Практика ограничения торговли невидимыми, но мощными цепями закона была проклятием везде, где она преобладала. В Англии, более зависимой, чем другие нации, от масштабов своих торговых связей, можно сказать, что она действовала как бич. Самые ужасные проявления природных бедствий, бури, голод и эпидемии, не принесли равного количества страданий. Действительно, она соединила в себе характеристики худших из этих зол. Она опустошила, подобно буре, оживленные ульи промышленности; она истощила, подобно голоду, жизнь и жизненный принцип торговли; и, подобно эпидемии, она «ходила во тьме и опустошала в полдень». Когда мы читаем о тысячах жалких несчастных во всех городах и весях великой нации, сбившихся вместе, как свиньи в загоне; в лохмотьях, нищете и нужде; без работы, хлеба или надежды; влачащих изо дня в день, попрошайничеством или мелкими уловками воровства, существование, которое бесполезно и является бременем; и когда в то же время мы видим систему законов, которая тщательно наложила железный обруч на каждый способ человеческой деятельности; которая с рысьей и всеведущей бдительностью вытаскивала каждый продукт промышленности из его убежища, чтобы сделать его объектом налога, можем ли мы не приписать следствие его причине или подавить выражение нашего негодования по поводу политики, столь бессердечной и разрушительной?

И все же это именно та политика, которую определенный класс политиков в этой стране хотел бы, чтобы мы имитировали. Введенные в заблуждение эгоистичными и ничтожными аргументами британских государственных деятелей, но не устрашенные ужасным опытом британского народа, они навязали бы нам систему, единственная рекомендация которой в ее лучшем виде заключается в том, что она обогащает немногих ценой жизней и счастья многих. Они помогли бы удаву обернуть свои кольца вокруг нас, пока наша промышленность не будет полностью раздавлена.




Церковь Св. Олава. — Восстановление этой церкви в начале прошлого века обошлось прихожанам в меньшую сумму, чем орган. Старая церковь рухнула, и новая (недавно уничтоженная пожаром) была возведена путем сбора аннуитета в 700 фунтов стерлингов, и даритель умер после получения первого полугодового платежа в 350 фунтов стерлингов. Орган был самым древним инструментом в метрополии.





ДВИЖЕНИЯ ЗА СВОБОДНУЮ ТОРГОВЛЮ.



Г-ДА КОБДЕН И БРАЙТ В ОКСФОРДЕ. — ВАЖНОЕ СОБРАНИЕ СВОБОДНЫХ ДЕРЖАТЕЛЕЙ И ФЕРМЕРОВ ЭТОГО ГРАФСТВА.


Как мы заявляли на прошлой неделе, объявляя о намерении, г-н Кобден и г-н Брайт посетили Оксфорд в среду с целью обращения к свободным держателям и фермерам графства по вопросу о хлебных законах.

В городе и прилегающих районах царило значительное волнение в связи с предполагаемым визитом г-на Кобдена, но не похоже, чтобы землевладельцы в данном случае через посредство фермерских клубов и сельскохозяйственных ассоциаций сочли нужным организовать организованную оппозицию, подобную той, что была в Колчестере, или вмешиваться, чтобы помешать своим арендаторам присутствовать, как в Рединге. В результате на собрании присутствовало очень большое число фермеров, хотя хорошо известно, что урожай находится не в таком состоянии готовности, чтобы позволить им отсутствовать на своих обычных занятиях без значительных неудобств.

Обстоятельством, заслуживающим внимания и решительно указывающим на нынешнее состояние общественных настроений по этому вопросу, является то, что в чисто сельскохозяйственном районе, на собрании графства, регулярно созванном верховным шерифом, при присутствии всех членов графства, двое из которых выступили в пользу протекционизма, поддержанные многими влиятельными людьми своей партии, никто не рискнул предложить резолюцию в пользу нынешнего хлебного закона, и что даже резолюция за низкую фиксированную пошлину, внесенная двумя из самых популярных людей и крупнейших землевладельцев Оксфордшира, лордом Кэмойсом и г-ном Лэнгстоном, была поддержана лишь тремя или четырьмя лицами из собрания почти в 3000 человек.

Рано утром появился защитник протекционизма, не в облике свободного держателя или фермера графства, а в лице добродушного, хотя и несколько эксцентричного печатника по имени Спаркхолл, который приехал из знаменитого места Джона Гилпина — Чипсайда, и который, вооружившись большой синей сумкой, наполненной подробными трактатами о хлебных законах, и среди прочих брошюр недавним номером Punch, немедленно отправился в Оксфорд и с любезного разрешения собрания был допущен к попытке произнести речь, о чем никто не мог догадаться, и в манере поистине оригинальной. Однако следует отдать должное монополистам Оксфордшира, что они не аккредитовали своего добровольного защитника и даже зашли так далеко, что попросили его «приберечь» свое красноречие для какого-нибудь будущего случая.

В два часа, время, назначенное для начала заседаний, зал графства, способный вместить 1800 человек, был почти заполнен.

Г-н Кобден и г-н Брайт, которые обедали в фермерской столовой в отеле Roebuck, прибыли вскоре после двух часов и были сопровождены к месту собрания большим числом влиятельных фермеров и ведущих земледельцев, которые встретили достопочтенных членов за рыночным столом. Они сразу же направились на галерею, где в это время находились, среди прочих, лорд Кэмойс из Стонор-холла, Оксфордшир; трое членов парламента от графства, лорд Норрейс, г-н Харкорт и г-н Хенли; г-н Лэнгстон, член парламента от города Оксфорд; г-н Томас Робинсон, банкир; г-н Чарльз Коттрелл Дормер, г-н Дж. С. Браунинг, г-н У. Драй, г-н У. Паркер, капитан Мэтчем, преподобный д-р Годвин, преподобный У. Слаттер, г-н Ричард Годдард, г-н Х. Венейблс, г-да Грабб, Сэдлер, Тоул, Уивинг, Харви и др.

По предложению лорда Кэмойса, поддержанному г-ном Лэнгстоном, членом парламента, г-н Сэмюэл Купер из Хенли-он-Темс, заместитель шерифа графства, в отсутствие верховного шерифа был приглашен председательствовать.

Председатель сказал, что очень сожалеет, что верховному шерифу помешали присутствовать на собрании, которое было созвано в результате требования, представленного шерифу несколькими свободными держателями графства. Прочитав требование, он представил

г-на Кобдена, который некоторое время продолжал обращаться к собранию по поводу ошибочности нынешнего хлебного закона как защиты для фермера, среди частых призывов к перерыву из-за переполненности зала, и

г-н Сэдлер, сообщив, что несколько сотен человек ждут на Касл-Грин, где, как все ожидали, в конечном итоге и должно было состояться собрание, предложил перенести его на это место, что было немедленно согласовано.

Несколько фургонов были доставлены на лужайку с целью создания временной платформы, и собрание было сформировано снова,

г-н Кобден возобновил выступление и в своей обычной мощной манере объяснил влияние хлебного закона на арендатора, фермера и сельскохозяйственного рабочего, настаивая на необходимости свободной торговли как единственного средства от сельскохозяйственного, а также промышленного бедствия. Достопочтенный член был громко приветствован во время произнесения своей речи, которая явно произвела глубокое впечатление на большую часть его аудитории.

Затем вперед вышел г-н Спаркхолл. Г-н Кобден, любезно заступившись, чтобы добиться для него права на выступление, и должным образом разложив свои книги и бумаги, сразу же завладел серьезным вниманием собрания, заявив в качестве тезиса, который он собирался доказать, — что отмена хлебных законов погрузит нацию в такое состояние депрессии, которое в конечном итоге должно закончиться национальным банкротством. Процитировав достопочтенного и преподобного Баптиста Ноэля, г-на Грегга и другие отрывки, уместность которых к его тезису никто не мог обнаружить, он запутался в расчетах и с радостью воспользовался легким прерыванием, чтобы поклониться и удалиться.

Затем к собранию обратился лорд Кэмойс. Он сказал, что г-н Кобден пришел к ним либо как друг, либо как враг. Если он пришел как друг, то долг каждого — принять его как такового; но если как враг, то фермерам Оксфордшира подобает встретить его смело и разоблачить ошибочность его аргументов. Сам он (лорд Кэмойс) верил, что г-н Кобден пришел как друг. Он не был одним из тех, кто боялся Лиги против хлебных законов; но он боялся того класса, который называл себя друзьями фермеров. Он думал, что если бы они давали Лиге против хлебных законов 50 000 фунтов стерлингов в год в течение пятидесяти лет, это никогда не принесло бы сельскому хозяйству и половины того вреда, который причинили сами друзья фермеров. (Слушайте, слушайте.) Именно это впечатление побудило его подписать требование, которое было представлено ему, ибо он хотел, чтобы фермеры Оксфордшира получили пользу от любой информации, которая могла быть им предоставлена по этому вопросу. Для обсуждения были открыты три пути. Первый — скользящая шкала (крики «нет, нет»); второй — низкая фиксированная пошлина; и третий — полная и немедленная отмена хлебного закона. (Слушайте, слушайте.) Он верил, что скользящая шкала уже доживает свои последние дни; действительно, ее защищали лишь несколько сельских джентльменов и удачливых спекулянтов, которым по счастливой случайности удалось сколотить большие состояния. Он сам был за низкую фиксированную пошлину, а г-н Кобден выступал за свободную торговлю. В конце концов, между ними было не так уж много разницы; но он считал, что применить принципы свободной торговли к Англии — значит применить принципы здравого смысла к расстроенной стране, страдающей под бременем огромного долга. Он думал, что английский фермер должен быть поставлен на один уровень с континентальным производителем зерна; но он не думал, что одни лишь расходы на транзит будут иметь эффект обеспечения этого, как утверждал г-н Кобден. С этой точки зрения он предложил собранию следующую резолюцию: — «Поскольку сельскохозяйственный интерес является первостепенным интересом в этой стране, ущемление этого интереса было бы вредным для всего сообщества; что внезапное принятие свободной торговли зерном должно произвести такой эффект, и что, следовательно, по мнению этого собрания, умеренная фиксированная пошлина на импорт иностранного зерна является наиболее подходящей для нынешнего положения сельскохозяйственного интереса и благосостояния страны».

Эта резолюция была поддержана г-ном Лэнгстоном, членом парламента, но этот джентльмен уступил место

г-ну Брайту, который при появлении был встречен громкими аплодисментами. В красноречивой речи он ясно продемонстрировал, что единственный способ, которым хлебные законы могли принести пользу фермеру, — это сделать продовольствие дороже, что могло быть достигнуто только путем его дефицита. Что преимущество таких высоких цен неизменно доставалось землевладельцу в виде ренты вследствие огромной конкуренции за фермы, возникающей из-за роста сельскохозяйственного населения и трудности обеспечения их в торговле и промышленности из-за подавленного состояния, до которого они были доведены действием хлебных законов. Высокие цены могли быть получены фермером только благодаря процветанию его покупателей. В ответ на резолюцию лорда Кэмойса достопочтенный джентльмен заявил, что в отношении того, что сельское хозяйство является первостепенным интересом страны, не может быть сомнений, что в каждой стране должна быть земля, на которой люди могут жить, и в этом отношении это был первостепенный интерес; но он отрицал, что хотя бы половина населения Англии была занята сельскохозяйственными занятиями. Сельскохозяйственный интерес не будет ущемлен, и сообщество не пострадает от свободной торговли. Он предложил бы собранию решить, хотят ли они низкую пошлину или вообще никакой пошлины. (Громкие крики «никакой пошлины».) Фиксированная пошлина в 6 шиллингов подняла бы цену на эту сумму, и все это пошло бы в карманы землевладельца. Достопочтенный джентльмен завершил свою речь под громкие аплодисменты.

Лорд Норрейс затем выступил в пользу существующих хлебных законов, приписав бедствие, от которого в настоящее время страдают все классы, перепроизводству промышленников.

Г-н Лэнгстон, член парламента, ответив его светлости,

г-н Хенли, член парламента, обратился к собранию довольно пространно в пользу нынешних ограничительных пошлин на импорт зерна. Достопочтенный член заключил, заметив, что он присутствовал на собрании, потому что оно было созвано верховным шерифом; и он поблагодарил их за терпение, с которым они выслушали его замечания, хотя ни он, ни его коллеги не считали, что его можно правильно назвать фермерским собранием, поскольку большинство присутствующих состояло из других классов.

Г-н Кобден кратко ответил; и

г-н Тоул (фермер-арендатор) внес следующую поправку: «По мнению этого собрания, принципы свободной торговли соответствуют законам природы и способствуют благосостоянию человечества, и что все законы, которые препятствуют свободному общению наций под предлогом защиты сельскохозяйственных, колониальных или промышленных интересов, должны быть немедленно отменены».

Предложение, будучи поддержанным, было поставлено на голосование и объявлено принятым, при этом было всего три голоса против.

Затем г-н Хенли предложил, а г-н Кобден поддержал, благодарность председателю, который кратко признал комплимент, и после того, как трижды прокричали «ура» в честь свободной торговли, собрание разошлось, пробыв почти пять часов.



Общественный обед в честь Р. Уокера, эсквайра, члена парламента, Бери. — В среду на прошлой неделе в Павильоне свободной торговли на Парадайз-стрит в Бери избирателями Бери был дан общественный обед в честь вышеупомянутого джентльмена за его постоянную поддержку либеральных принципов в Палате общин. Собрание, хотя и созванное, чтобы оказать честь достойному представителю Бери, было решительно собранием друзей свободной торговли, на котором присутствовали г-н Брайт, д-р Боуринг, г-н Бротертон и др.

Визит д-ра Боуринга к своим избирателям. — Д-р Боуринг прибыл в Болтон с ежегодным визитом в четверг на прошлой неделе. В течение дня он нанес визиты нескольким ведущим реформаторам и сторонникам свободной торговли в округе; а вечером, согласно публичному объявлению, он присутствовал в Зале трезвости в Малом Болтоне, чтобы обратиться к жителям в целом. Двери зала были открыты в семь часов, и сотни людей немедленно хлынули внутрь. В половине восьмого зал был переполнен до отказа во всех частях. При входе д-ра Боуринга его встретили громкими аплодисментами. Основная часть заседания состояла из речи ученого и достопочтенного члена, который, как и следовало ожидать, с большой силой остановился на вопросе вопросов — свободной торговле. У нас есть место только для следующего красноречивого отрывка: «Чем больше я вижу Англию, тем больше я горжусь тем, что признаю ее превосходство — не только в оружии, об этом я мало забочусь, но и в производственных искусствах, мирных искусствах, которые действительно отражают славу ее народа. (Аплодисменты.) Дайте нам честную игру и никаких поблажек, и нам не нужно бояться силы всего мира. (Слушайте.) Давайте начнем честное соперничество — давайте избавимся от препятствий и помех, которые стоят на пути нашего прогресса, и я уверен, что добродетели, энергия, трудолюбие, предприимчивый дух промышленников и купцов Англии, которые насадили свой язык в каждом климате и в каждом регионе, сделают их известными как благодетелей по всему широкому миру. Они признаны чернокожим человеком как дающие ему многие источники наслаждения, которых у него не было раньше; краснокожим человеком как достигшие его полей и лесов и принесшие ему в повседневной жизни наслаждения, о которых его предки не имели понятия; всеми племенами и языками по всему широкому простору земли как союзники прогресса и поборники счастья. Я уверен, что Англия — эмансипированная Англия — рабочие — ремесленники Англии могут сделать для чести и репутации нашей страны больше, чем когда-либо было сделано всеми Нельсонами и Веллингтонами дня. (Громкие аплодисменты.) Я был очень поражен на днях замечанием одного из самых мудрых и лучших людей нашего времени с другой стороны Атлантики, который сказал: «Я не ослеплен великими именами, которые я вижу записанными на высоких местах; меня не привлекают статуи, воздвигнутые людям, которых вы называете прославленными, но что действительно поражает меня, что действительно восхищает меня, что действительно очаровывает меня, так это проследить путь рабочего человека Англии до его дома; увидеть его там, работающим за своим станком, незамеченным и неизвестным, трудящимся до восхода солнца и не прекращающим трудиться, когда солнце опустилось за гору. Именно этот человек, миссионер мира, формирует истинное звено союза между нацией и нацией, делая всех людей одной крови и одного рода, — тот человек, на чей лоб падает пот, — тот человек, чьи руки огрубели от труда, — это человек, которым Англия имеет право гордиться — (слушайте) — это человек, которого мир должен признать своим благодетелем». (Аплодисменты.) И, джентльмены, с такими чувствами я сердечно согласен, и придет время, когда имена людей, которых называют прославленными, к ногам которых мы катили потоки богатства, которых мы венчали ослепительными почестями, — эти люди уйдут в царство забвения, в то время как бедный и трудолюбивый рабочий, который был по всему миру глашатаем и апостолом добра, будет уважаем и почитаем, и на него будущие времена будут смотреть как на истинного патриота, истинного филантропа, истинную честь своей страны и своих соотечественников». Заседание было закрыто единогласной благодарностью собрания д-ру Боурингу.

Свободная торговля. — Мы рады узнать из переписки в Liverpool Albion, что У. Браун, эсквайр, глава выдающегося дома Brown, Shipley, and Co. из Ливерпуля, заявил о своей приверженности делу полной свободы торговли, внеся в то же время 50 фунтов стерлингов в фонды Ливерпульской ассоциации против монополий.

Хлебная торговля Франции. — Moniteur публикует отчет о хлебной торговле во Франции в течение июля, из которого следует, что импорт составил: пшеница — 45 896 метрических центнеров; другое зерно — 23 389; и мука — 613. Экспорт: пшеница — 14 318; другое зерно — 11 506; и мука — 2 435. Количества, находившиеся на государственных таможенных складах на первое августа, составляли: пшеница — 28 405 метрических центнеров; другое зерно — 9 378; и мука — 11 051.

Собрание против хлебных законов в Хэмпстеде. — Противники хлебных законов, проживающие в Хэмпстеде, собрались во вторник вечером на многолюдное собрание в Зале трезвости этой местности, чтобы услышать, как г-н Сидни Смит выступит с речью о зле хлебных законов. Собрание было первым в своем роде с момента образования новой ассоциации, и на нем присутствовало несколько уважаемых жителей окрестностей. Г-н Смит подробно остановился на всем вопросе монополий, от которых страдает народ этой страны. Он убедительно показал, ссылаясь на факты и сравнения с другими странами, что «протекционистские» пошлины вредны для лучших интересов сообщества, поскольку они способствуют сокращению комфорта людей и налогообложению всего, что они могут видеть или к чему прикоснуться. Он проиллюстрировал преимущества, которые возникли бы от свободной торговли, ссылаясь на значительный рост потребления кофе с момента снижения пошлины с полукроны за фунт веса до девяти пенсов; потребление в тот период (1824 г.) составляло всего восемь миллионов фунтов веса, в то время как в настоящее время оно составляет двадцать восемь миллионов. Ученый джентльмен, который говорил более двух часов, закончил под громкие аплодисменты. Трижды прокричанные «ура», предложенные в честь Хартии, оказались решительным провалом; в то время как, с другой стороны, были предложены три «ура» за отмену хлебных законов, на которые откликнулась почти вся переполненная аудитория.

Г-н Юарт и его избиратели. — Уильям Юарт, эсквайр, неутомимый член парламента от округа Дамфрис, в настоящее время отдает дань уважения своим избирателям после перерыва в том, что было для него трудоемкой сессией парламента, как бы мало ни было сделано за это время правительством и законодательным органом. В четверг вечером он выступил на большом собрании в этом городе. В пятницу он посетил Лохмабен, а в субботу — Санкухар, и обратился к жителям обоих этих городов. — Dumfries Courier.




ТОРГОВЫЕ РАЗНОЕ.

Состояние торговли. — Из-за продолжающегося отсутствия сухопутной почты спрос на промышленные товары, и особенно на рубашечные ткани, был ограничен; но, поскольку запасы невелики, цены остаются довольно стабильными. На пряжу спрос остается хорошим, а цены очень твердыми, но прядильщики настолько заняты, что большого объема сделок совершено не было. — Manchester Guardian от среды.

Торговые отношения между Англией и Соединенными Штатами. — Обстоятельства Америки таковы, что требуют для содействия ее собственным интересам больших и расширенных торговых отношений с Англией. Нет ничего, кроме движения с нашей стороны, для скорейшего установления безграничной торговли. Обе страны расположены так, что им никогда не нужно становиться соперниками, при условии, что они согласятся сотрудничать друг с другом. Именно потому, что им до сих пор не позволяли этого делать, мы теперь слышим о зарождающейся производственной системе в Америке. Мы уже построили Лоуэлл в Новой Англии и Питтсбург в Западной Пенсильвании; и еще, если мы не изменим нашу систему, подтолкнем предприимчивого республиканца к усилиям, которые могут быть более масштабными и более успешными в долгосрочной перспективе. — Morning Chronicle.

Перевозки между Англией и Францией. — Число лиц, переправившихся из Англии во Францию через Булонь за неделю с 1 по 7 сентября включительно, составило 2409 человек, а через Кале — 838. По-видимому, открытие Южной и Восточной железной дороги до Фолкстона увеличило число путешественников между Англией и Францией почти наполовину. В августе 1842 года их число составляло 7436, тогда как за прошедший месяц оно достигло не менее 10 579, что показывает рост на 3143 человека.

Пар против воды. — В связи с тем, что железнодорожная компания Бирмингема и Глостера снизила плату за перевозку всех видов товаров до 6 шиллингов за тонну на участке между Глостером и Челтнемом, большинство перевозчиков в этом городе будут вынуждены воспользоваться данным способом транспортировки, поскольку они не в состоянии конкурировать с железнодорожной компанией. Следствием этого станет то, что около тридцати или сорока лодок вскоре будут «поставлены на прикол», к огорчению в три-четыре раза большего числа лодочников, которые, разумеется, останутся без работы. — Worcester Chronicle.

Новый тариф. — «Импорт иностранных животных с прошлого понедельника (за одну неделю) ограничился двадцатью пятью головами, доставленными в Лондон пароходом Batavier из Роттердама». (Отчет о лондонских рынках, 11 сентября.) Может ли какой-нибудь искусный мастер дробей подсчитать влияние этого импорта на рынок Смитфилд и выгоду, которую отсюда получают граждане Лондона в качестве компенсации за уплату подоходного налога?

Улучшение торговли — Рочдейл. — Рынок тканей сегодня был необычайно оживленным, и все имевшиеся в наличии товары были распроданы. В настоящее время все рабочие полностью заняты, хотя и при очень низкой заработной плате; но несколько подобных рыночных дней будут способствовать повышению зарплат. Быстрая продажа товаров придала импульс рынку шерсти, и торговцы сырьем уже не так стремятся продавать по прежним ценам.

Состояние торговли — Пейсли. — Что касается обеспечения полной занятости всех, кто участвует в основных производствах города, торговля по-прежнему благоприятна для рабочих, однако производители в целом жалуются, что в этом сезоне продажи начинаются поздно, и многие из них уже несколько сокращают операции, чтобы не допустить затоваривания. Неожиданная задержка в начале осенней торговли вполне объяснима хорошей погодой.

«Купец с двадцатипятилетним стажем и старый подписчик» обращает внимание на необычное положение дел, которое так долго сохраняется на денежном рынке, а именно на падение процентной ставки до 1 3/4 и 2 процентов по первоклассным коммерческим векселям. Он сообщает, что его знакомый недавно ссудил 100 000 фунтов стерлингов под 1 1/2–2 процента, что является максимальной ставкой, которую ему удалось получить. Это состояние денежного рынка он приписывает большому количеству бумажных денег в обращении по сравнению с потребностями коммерции. Наш корреспондент приводит некоторые цифры, иллюстрирующие его взгляды, за период с ноября 1841 года по текущий месяц, взятые из отчетов Gazette, и, отмечая, что за последние полтора года произошло серьезное падение стоимости товаров, равное одной пятой или одной шестой (за некоторыми исключениями), он объясняет нынешнее аномальное состояние денежного рынка и кажущуюся бесполезность капитала сопоставлением своих цифр, указывающих на объем бумажных денег в обращении, и этого предполагаемого падения цен на товары. Однако мы не можем полностью согласиться с нашим корреспондентом, поскольку очень низкие цены на товары при минимальной процентной ставке за деньги доказывают, что никакого фиктивного или раздутого избытка бумажных денег не существует. Аномальное состояние денежного рынка, как мы полагаем, проистекает из избытка не просто бумажных денег, а капитала, который не может найти применения, что вызвано застоем в торговле и отсутствием коммерческой предприимчивости, обусловленным ограничительным характером наших пошлин на импорт. — Morning Chronicle.

Сообщения из Соединенных Штатов свидетельствуют о том, что среди производителей царит величайшая активность в закупках сырья для годового потребления.




ПОЛИЦИЯ.



Чрезвычайное обвинение. — Капитан Уильям Тьюн, командир парохода City of Boulogne, принадлежащего компании New Commercial Steam-Packet Company, в понедельник предстал перед судом в Мэншн-хаус, чтобы ответить на жалобу директоров этой компании. Его обвинили в соучастии в хищении четырех посылок, содержащих золото, банковские чеки, банкноты и переводные векселя, которые были предварительно зарегистрированы в офисе компании в Булони и оплачены согласно тарифам, согласованным с компанией, и которые, наряду с другими, были вверены его попечению. После того как были представлены доказательства, мистер Уайр попросил отложить дело капитана Тьюна на неделю и заявил, что директора, желая, чтобы он получил столько снисхождения, сколько совместимо с респектабельностью его характера и характером трудностей, в которых он в настоящее время оказался, выразили желание, чтобы был внесен залог за его явку на следующий день разбирательства. Олдермен Гиббс: «Я потребую двух уважаемых поручителей по 500 фунтов стерлингов каждого, а сам капитан Тьюн должен внести залог в сумме 1000 фунтов стерлингов». Капитан был оставлен под стражей на неделю. В ходе расследования выяснился любопытный факт относительно стоимости каждой посылки. Оказалось, что все они были зарегистрированы и оплачены как содержащие сумму денег, значительно меньшую, чем та, что находилась в них на самом деле.

Брачные объявления. — Несчастный человек, который, чтобы пристроить семью от покойной жены, был вынужден жениться на никчемной пьющей женщине через брачное объявление, обратился в Юнион-Холл за советом, но, разумеется, ничего сделать для него было нельзя.

Неловкое положение. — Пожилой мужчина по имени Дэвид Симмс, на которого претендовали две жены и который был ими едва не растерзан, был отправлен из Юнион-Холла по обвинению в двоеженстве.



Уникальное разоблачение крупного мошенника. — Человек по имени Уильям Кэрнс, он же Томас Сиссонс, с множеством других псевдонимов, предстал перед магистратами в окружном суде Манчестера по обвинению в одной из самых необычных попыток мошенничества, о которых нам когда-либо приходилось слышать. Заключенный, выглядевший как респектабельный старик, назвал себя Уильямом Кэрнсом. Под предлогом предоставления работы рабочему, получив образцы его почерка, он заставил его написать свое имя на двух бланках векселей в качестве акцепта. Он был оставлен под стражей для дальнейшего расследования.

Растрата. — Теодор Грамбрехт, доверенный клерк в крупной индийской торговой фирме Messrs Huth and Co., был арестован на борту судна Bucephalus, направлявшегося в Новую Зеландию, куда он и держал путь. Обвинение против него заключается в крупной растрате.




ПРОИСШЕСТВИЯ, СОБЫТИЯ И ПРАВОНАРУШЕНИЯ.

Необычный несчастный случай. — Несчастный случай произошел в Аутвелле 29-го числа прошлого месяца. Трехлетний ребенок играл в ослиной повозке, в которую положили сушиться свернутую узлом веревку. Веревка была сложена вдвое на большей части своей длины и, будучи завязанной узлами, была полна петель или ячеек; в одну из них ребенок просунул голову и, к несчастью, упав в это же время из повозки, которая была подперта так, будто осел находился в оглоблях, зацепился веревкой за крюк в передней части повозки и остался висеть на небольшом расстоянии от земли. Его нашли уже мертвым. По факту смерти ребенка было проведено дознание, и присяжные вынесли вердикт о несчастном случае. — Bury Post.

Стычка с солдатами. — Во вторник во всем Вестминстере царило величайшее возбуждение вследствие неоднократных столкновений между военными и низшими, или, возможно, мы могли бы с полным правом сказать, самыми низшими слоями жителей этого густонаселенного района. Поскольку беспорядки продолжались в течение всего дня, справедливо ожидалось, что с наступлением ночи они не уменьшатся, а усилятся, хотя в течение всего дня различные отряды военных были замечены за поисками и сопровождением в казармы провинившихся и нарушающих порядок солдат, участвовавших в стычке.

Пожары в столице. — В субботу вечером большая часть обширных помещений компании Messrs Cleaseley, производителей напольных покрытий, на Гроув-стрит, Уолворт-Коммон, была уничтожена огнем. В понедельник утром дотла сгорел магазин табачника мистера Крокура на Суррей-плейс, Олд-Кент-роуд. Во вторник утром, около четверти четвертого, полицейский констебль обнаружил пожар в нижней части обширных, почти отстроенных заново помещений Религиозного трактатного общества на Патерностер-роу, возникший из-за того, что рабочие накануне вечером оставили негашеную известь среди лесоматериалов. Бдительности офицера справедливо можно приписать спасение от уничтожения большого количества ценного имущества.

Пожар в Бристоле. — Старая гостиница Castle Tavern в Бристоле сгорела в четверг, 7-го числа текущего месяца, и хозяин, который был инвалидом, погиб в огне. Пожар был вызван неосторожностью племянницы, ухаживавшей за инвалидом, которая случайно подожгла постельные принадлежности свечой. Маленькая девочка Лидия Гровс, которая так мужественно пыталась потушить занавески на кровати, скончалась от перенесенного шока.




СПОРТИВНЫЕ НОВОСТИ.

Донкастерские скачки. — Эти широко обсуждаемые скачки начались в понедельник, 11 сентября, ровно в два часа. Правила в каждой мелкой детали отвечали целям, для которых они были предназначены; в частности, правило, касающееся лиц, которые зарекомендовали себя как «неплательщики», поскольку им было отказано в доступе на трибуны, ринг, в букмекерские конторы и любые другие места, находящиеся под юрисдикцией стюардов. Было сделано много улучшений и изменений, и не было пожалено средств для обеспечения комфорта всех присутствующих. Различные трибуны прошли полную реконструкцию и выглядят очень эффектно и красиво, совсем не так, как в годы запустения. В воскресенье вечером разразился страшный шторм, сопровождавшийся градом и необычайно яркими молниями; на самом деле, наблюдать это было поистине жутко — дождь лил буквально как из ведра, а вспышки молний следовали одна за другой с быстрой последовательностью. К счастью, шторм длился недолго, начавшись около половины седьмого и закончившись около семи часов; но за этот короткий период он был достаточен, чтобы почти утопить «неудачников», которые ехали снаружи на дилижансе из Шеффилда, Йорка, Лидса и т. д., и которые по прибытии выглядели крайне жалко. Утро понедельника было темным и пасмурным, но к одиннадцати или двенадцати часам погода прояснилась и оставалась очень хорошей. Ипподром, несмотря на дождь, был в наилучшем возможном состоянии, посещаемость была большой, превосходящей любой предыдущий пример первого дня, пунктуальность в отношении времени старта строго соблюдалась, а сами скачки были первоклассными. Главным событием этих скачек являются призы Сент-Леджер, которые в этот раз были разыграны за три минуты и двадцать секунд. Фаворитом был «Котерстоун» мистера Боуза, победитель Дерби, и от него уверенно ожидали победы в Сент-Леджере. Но он пришел только вторым, уступив «Натвиту» мистера Рэйзера и опередив лишь на шею «Призфайтера» лорда Честерфилда, который пришел третьим.

Скачки гарнизона в Вулидже. — Офицеры гарнизона в Вулидже, решив проверить ценность и качество своих лошадей с помощью скачек, провели первый день соревнований в среду; и благодаря большому количеству зрителей, которых на поле было более 10 000, и хорошей погоде, зрелище было более оживленным, чем когда-либо прежде. На поле был возведен просторный шатер, который был заполнен в течение всего дня. Более 100 экипажей с семьями выстроились вдоль обеих сторон ипподрома, а сотни джентльменов верхом заняли различные части поля, где проходили скачки, представляя собой в целом оживленное и интересное зрелище. Оркестр Королевской артиллерии расположился перед шатром и с небольшими перерывами исполнял лучшие мелодии с часа дня до семи часов вечера.

В четверг, во второй день, небольшой дождь около часа дня помешал скачкам собрать столько же зрителей, сколько вчера, однако посещаемость во второй половине дня была многочисленной, и среди офицеров гарнизона и многих любителей спорта был большой интерес к результатам.




СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЕ ЗАМЕТКИ.



Лучший внутренний рынок. — Norwich Mercury от прошлой субботы содержит не менее семидесяти объявлений о продаже фермерского инвентаря; и большинство из них — это случаи, когда арендатор фермы, на которой объявлена продажа, описывается как «оставляющий занятие» или «уходящий из бизнеса». Мы хотели бы знать, сколько из этих лиц сумели сколотить состояние или хотя бы приобрести умеренный достаток при той протекционистской системе, которая, как их всегда учили верить, была разработана специально для их блага. Судя по зловещим газетным заметкам, объявляющим о щедрости ленд-реев по отношению к своим арендаторам, которые в последнее время стали такими многочисленными, мы скорее подозреваем, что большинство фермеров, уходящих из бизнеса, делают это, чтобы избежать больших бед. Примечательно, однако, что среди всей этой сельскохозяйственной депрессии, которая длится уже по меньшей мере двенадцать месяцев, «внутренняя торговля» — которую сторонники хлебных законов всегда описывают как полностью зависящую от получения фермерами высоких цен на зерно — находится в более здоровом состоянии, чем за последние несколько лет. Standard недавно заявил со ссылкой на некоего мистера Спекмана, что в Соединенном Королевстве насчитывается 20 500 000 человек, зависящих от сельского хозяйства, и только 6 500 000 человек, зависящих от производства; и, поскольку мы часто видели, как это же абсурдное утверждение приводилось в фермерских клубах как «сельскохозяйственная статистика», вполне возможно, что многие люди могли поверить в него. Те, кто верит, однако, сочли бы довольно трудным объяснить при таком разделении населения тот факт, что в течение четырех или пяти лет высоких цен, которые герцог Бекингем назвал «сельскохозяйственным процветанием», 20 500 000 душ оказались неспособны создать оживленный спрос на промышленные товары; в то время как один год дешевого продовольствия сделал так много для улучшения торговли и облегчения давления на плечи трудящихся классов. Кто, глядя на эти два факта, может иметь хоть малейшее сомнение в том, что именно делает внутренний рынок лучшим? — Manchester Guardian.

Любопытный сельскохозяйственный эксперимент. — Следующий новый и интересный эксперимент был недавно успешно проведен мистером А. Палмером из Чима, Суррей: в июле 1842 года он посадил одно зерно пшеницы в обычный садовый горшок. В августе оно было разделено на четыре растения, которые через три недели были снова разделены на двенадцать растений. В сентябре эти двенадцать растений были разделены на тридцать два, которые в ноябре были разделены на пятьдесят растений, а затем высажены в открытый грунт. В июле 1843 года двенадцать растений погибли, но остальные тридцать восемь были здоровы. 19 августа они были срезаны, и их насчитали 1972 стебля, в среднем по пятьдесят зерен на стебель, что дало прирост в 98 600. Теперь, если это практичный способ посадки пшеницы, из этого следует, что большую часть зерна, используемого сейчас для посева, можно сэкономить, и это бесконечно перекроет дополнительные расходы на посев, поскольку растения пшеницы могут выращиваться рабочим в своем саду, а его жена и дети могут быть заняты их делением и пересадкой. Один из стеблей был длиной чуть более шести футов и пропорционально толстым.

Культивация пустошей. — Использование труда рабочих. — Недавно лорд Портман представил Совету Королевского сельскохозяйственного общества Англии документ, который, по нашему мнению, заслуживает гораздо большего внимания, чем, как мы полагаем, он получил до сих пор, поскольку он показывает, в какой значительной степени пустоши могут быть без очень больших денежных затрат приведены в состояние прибыльной культивации и в то же время, при хорошо отрегулированной системе ручной обработки земли, дать обильную занятость сельскохозяйственным рабочим и их семьям. Ниже приводится суть упомянутого документа: его светлость, владеющий большими поместьями в Дорсетшире, обнаружил, что участок земли под названием Шепердс-Корнер площадью около 200 акров был совершенно непроизводительным, принося номинальную арендную плату в 2 шиллинга 6 пенсов за акр. Около пятнадцати лет назад его светлость решил провести эксперимент с этой землей. Соответственно, он дал указания своему управляющему, чтобы она была разделена на шесть частей, представляющих собой столько же мелких ферм, на возделывании которых периодически были заняты те рабочие, которые не могли получить полную работу у соседних фермеров. В течение первых трех лет доходов не было, так как земля была просто вскопана лопатой, а поверхностный слой почвы подвергся воздействию. В последующие годы эта земля была засеяна преимущественно репой, которую скармливали овцам, пока она не стала достаточно плодородной для приема семян трав и зерновых, урожаи от которых были поначалу скудными и посредственными, но, тем не менее, достаточными, чтобы окупить затраты на возделывание. По истечении пятнадцати лет расходы в целом, включая арендную плату по первоначальной ставке 2 шиллинга 6 пенсов за акр, вместе со всеми расходами по десятине и налогам, составили чуть более 10 000 фунтов стерлингов; доходы от проданных урожаев и откормленных овец превысили эту сумму на 88 фунтов стерлингов, не считая урожаев, находящихся сейчас в земле, которые достанутся ленд-лорду в сентябре. Это может показаться неадекватным доходом за пятнадцатилетний эксперимент; но, как справедливо замечает лорд Портман, «как фермер он ничего не потерял, в то время как как ленд-лорд он значительно выиграл, так как земля теперь полностью равна любой из соседних ферм». Таким образом, были достигнуты две цели, обе очень важные. Эти 200 акров были удобрены, хотя в противном случае они не имели бы никакой текущей или будущей ценности; и в процессе культивации в течение этого долгого периода была обеспечена занятость для нескольких сотен рабочих, которые, если бы не этот ресурс, должны были бы, по крайней мере в некоторые сезоны, стать бременем для прихода.




НАШ БИБЛИОТЕЧНЫЙ СТОЛ.



СВОБОДНАЯ ТОРГОВЛЯ, ВЗАИМНОСТЬ И КОЛОНИЗАЦИЯ.

Бюджет; серия писем, публикуемых с интервалами, адресованных лорду Джону Расселу, сэру Роберту Пилю, лорду Стэнли и лорду Элиоту, об импортных пошлинах, коммерческой реформе, колонизации и положении Англии. Р. Торренса, эсквайра, члена Королевского общества.

Edinburgh Review. № CLVII. Статья «Свободная торговля и ответные меры».

Westminster Review. № LXXVIII. Статья «Полковник Торренс о свободной торговле».


Наши читатели в целом знакомы с общественным положением и литературной репутацией полковника Торренса. Он, как мы полагаем, политический экономист-самоучка; и, подобно полковнику Томпсону, рано добился признания в области моральной науки, которая не считается особенно близкой к военным занятиям. Но в своих недавних трудах он очень серьезно повредил своей репутации, пытаясь поддержать политику, влияние которой на благосостояние нации было самого смертоносного и пагубного рода; и поэтому мы обращаемся к письмам под названием «Бюджет» скорее с целью показать, что они были проанализированы, а их вредные принципы полностью опровергнуты, чем с каким-либо намерением вступать в широкую дискуссию.

Мы полагаем, что осенью 1841 года, сразу после прихода нынешнего правительства к власти, полковник Торренс начал публикацию своих писем под названием «Бюджет». Два первых были адресованы лорду Джону Расселу и претендовали на то, чтобы показать, что коммерческие предложения последнего правительства вигов, если бы они были приняты, изменили бы стоимость денег, увеличили бы налоговое бремя и усугубили бы бедствия народа. Третье письмо было посвящено коммерческой реформе и адресовано сэру Роберту Пилю. Остальная часть серии была посвящена колонизации и налогообложению, целесообразности принятия дифференциальных пошлин и т. д.; завершаясь письмом о положении Англии и средствах устранения причин бедствия; за которым впоследствии последовал «Постскриптум», в котором автор, обращаясь к сэру Роберту Пилю, сказал:

«Я хотел бы представить на ваше рассмотрение то, что, по моему мнению, равносильно математическому доказательству того, что снижение пошлин на иностранную продукцию, не сопровождаемое соответствующим смягчением пошлин, налагаемых иностранными государствами на британские товары, вызвало бы дальнейшее снижение цен, прибыли и заработной платы и сделало бы сомнительным, можно ли будет собирать налоги и поддерживать доверие к государственному кредиту».


Мнения, подобные этим, исходящие от человека, считающегося обладающим некоторым авторитетом в экономической науке, были, безусловно, важны. Время было серьезным — кризис действительно тревожным. К власти пришло новое правительство, и считалось и ожидалось, что оно собирается осуществить большие перемены. Даже Quarterly Review, встревоженный положением дел, зимой 1841 года перешел к поддержке коммерческой реформы. В этот критический период полковник Торренс выступил вперед. Каковы были его мотивы, мы не знаем; хотя мы знаем, что люди, не отличающиеся ни суровостью, ни отсутствием милосердия, и имеющие некоторые возможности судить, считали, что полковник Торренс, озлобленный политическими разочарованиями и личными чувствами, позволил себе поддаться надеждам на покровительство со стороны нового правительства. Брошюры, составляющие «Бюджет», появлялись лишь с интервалами: но, насколько они были тогда опубликованы, они действительно привлекали значительное внимание; сторонники чистой монополии, конечно, не понимали их: но та группа, которую можно вполне уместно назвать «средними людьми», не была не осведомлена о ценности такой поддержки, как та, что была оказана полковником Торренсом, в отсрочке перемен, которые казались неизбежными. Сэр Роберт Пиль тоже был тогда в самом разгаре своего обучения; и поскольку он глубоко изучал отчет мистера Юма об импортных пошлинах, прежде чем представил свой новый тариф, нам не следует считать очень постыдным для него то, что он читал брошюры полковника Торренса, прежде чем попытался проводить свою дипломатическую коммерческую политику.

Во всяком случае, одним из главных аргументов, с помощью которых сэр Роберт Пиль и мистер Гладстон оправдывали большие упущения нового тарифа, был тот факт, что правительство было вовлечено в переговоры с другими странами с целью заключения договоров о взаимности. Полный провал этих усилий сэр Роберт Пиль неоднократно признавал, сопровождая это вздохом по поводу бесполезности попыток; и в последний раз, когда он ссылался в Палате общин на авторитет полковника Торренса (он цитировал «Постскриптум» к письму, адресованному самому себе), это было с таким видом, который указывал на отсутствие доверия к проводнику, который его ввел в заблуждение. Независимо от того, полагался ли он на этот авторитет в своих переговорах с другими странами во время своих тщетных попыток получить коммерческие договоры, несомненно одно: полковник Торренс сделал все, что мог, чтобы укрепить старое мнение о том, что нам нет смысла расширять наши рынки, если другие страны не сделают то же самое одновременно и таким же образом; и, осуждая любое снижение импортных пошлин, которое не основывалось на «взаимности», он, безусловно, добавил весь вес своего авторитета для поддержки системы, чье вредное влияние затронуло саму жизненную силу нашего социального состояния и чье свержение еще потребует немалой моральной силы.

Мы далеки от того, чтобы недооценивать договоры о взаимности; но делать их обязательным условием политики страны, чье состояние характеризуется переполненным населением, недостаточным снабжением предметами первой необходимости и суженным рынком для ее искусственных производств, — это ошибка первой величины. Поэтому, хотя мы и не придаем первостепенного значения «Бюджету» полковника Торренса и не верим, что он мог в конечном итоге оказать большое влияние на замедление эффективного решения великого вопроса, мы не без некоторого чувства удовлетворения прочитали способную статью в последнем Edinburgh Review, в которой его заблуждения полностью развеяны. Мы полностью согласны с автором (говорят, это мистер Сениор), что «если бы «Бюджет» остался без ответа, во всех оплотах монополии, куда проникает британская литература — в парламенте, в Конгрессе, в Algemeine Zeitung и в советах Таможенного союза — было бы провозглашено, что Адам Смит и современные экономисты были опровергнуты полковником Торренсом; что свободная торговля хороша только там, где взаимность совершенна; что нация может увеличить свое богатство, ограничивая торговлю, которая ранее была свободной; может защитить себя от такого поведения со стороны своих соседей только ответными мерами: и если она пренебрежет этой политикой ответных мер, то будет наказана за свою либеральность прогрессивным снижением цен, заработной платы и прибыли, а также увеличением налогообложения».

Тождественность предложений полковника Торренса с разоблаченной «меркантильной теорией» очень удовлетворительно установлена рецензентом Edinburgh Review; и, безусловно, унизительно видеть человека его способностей, выступающего с возрождением доктрин, которые почти канули в забвение. По вопросу, в котором полковник Торренс считает себя наиболее сильным, — распределение драгоценных металлов, — рецензент дал очень способный ответ, хотя некоторые моменты оставлены для будущего расширения и обсуждения; и в целом, если есть какой-нибудь молодой политический экономист, чью голову «Бюджет» привел в замешательство, статья в Edinburgh Review окажется вполне достаточным противоядием. С этим, а также с другой способной статьей на ту же тему в последнем Westminster Review (на самом деле, две статьи Westminster относятся к этой теме — одна о полковнике Торренсе, другая о свободной торговле и колонизации), мы можем вполне безопасно оставить «Бюджет» в забвении, в которое он погрузился; и тем временем новичок не сильно ошибется, если будет придерживаться «золотого правила» политической экономии, предложенного лондонскими купцами в 1820 году и повторенного сэром Робертом Пилем в 1842 году: «Максима покупки на самом дешевом рынке и продажи на самом дорогом, которая регулирует каждого купца в его индивидуальных сделках, строго применима как лучшее правило для каждой нации. Как вопрос простой дипломатии, иногда может быть выгодно выставлять отмену конкретных запретов или высоких пошлин как зависящую от соответствующих уступок; но из этого не следует, что мы должны поддерживать наши ограничения там, где желаемые уступки не могут быть получены; ибо наши ограничения не станут менее вредными для нашего капитала и промышленности от того, что другие правительства будут упорствовать в сохранении неразумных правил».




РАЗНОЕ.



КАПИТАН ДЖЕЙМС КЛАРК РОСС И АНТАРКТИЧЕСКАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ.

Все газеты процитировали отчет из Literary Gazette об Антарктической экспедиции под командованием капитана Джеймса Росса. Она состояла из двух судов, «Эребус» (капитан Росс) и «Террор» (капитан Крозье), и вышла из Англии 29 сентября 1839 года. Во время плавания в Австралию ежедневно и усердно проводились научные наблюдения; ставились эксперименты по температуре и удельному весу морской воды; геологические и географические исследования проводились во всех доступных точках, особенно на Земле Кергелена; и как здесь, так и во время всей экспедиции, магнитные наблюдения и эксперименты были предметом особого внимания. Это было главной целью в течение 1840 года, когда экспедиция оставалась на Оклендских островах для этой цели; и только 1 января 1841 года она вошла в антарктический круг. Их последующие приключения, глубоко интересные из-за опасностей, с которыми они столкнулись, и духа и настойчивости, с которыми они были встречены, едва ли входят в нашу сферу для сообщения. После четырехлетнего отсутствия экспедиция, как упоминалось в «Экономисте» на прошлой неделе, вернулась в Англию, и приобретения в области естественной истории, геологии, географии, но прежде всего в направлении прояснения великой тайны земного магнетизма, ставят это путешествие в ряд величайших достижений британского мужества, интеллекта и предприимчивости.

Религиозное богослужение. — Церковное имущество. — Только что был напечатан следующий парламентский отчет под названием «Отчет о сумме, выделенной парламентом в течение каждого года с 1800 года в помощь религиозному богослужению Церкви Англии, Церкви Шотландии, Римско-католической церкви и протестантских диссентеров в Англии, Шотландии и Ирландии соответственно, будь то путем увеличения доходов служителей каждого религиозного вероисповедания, или для возведения и обеспечения церквей и часовен, или для любых других целей, связанных с религиозным наставлением каждой такой части населения Соединенного Королевства, со сводкой всей суммы, примененной в течение вышеуказанного периода в помощь религиозному богослужению каждого из вышеуказанных классов». Абстракт сумм, выплаченных Государственной церкви, показывает, что общая сумма составила 5 207 546 фунтов стерлингов, которая распределяется следующим образом: Церковь Англии — 2 935 646 фунтов стерлингов; Церковь Шотландии — 522 082 фунта стерлингов; Церковь Ирландии — 1 749 818 фунтов стерлингов. Римско-католическая церковь. — Общая сумма, выплаченная Римско-католической церкви, указана в размере 365 607 фунтов стерлингов 1 шиллинг 2 пенса, состоящая из следующих двух статей: увеличение доходов (включая колледж Мейнут) — 362 893 фунта стерлингов 8 шиллингов 1 пенс; возведение и ремонт часовен — 2113 фунтов стерлингов 13 шиллингов 1 пенс. Протестантские диссентеры. — Общая сумма составляет 1 019 647 фунтов стерлингов 13 шиллингов 11 пенсов в Англии и Ирландии. Рекапитуляция показывает следующие три суммы: Государственная церковь — 5 207 546 фунтов стерлингов; Римско-католическая церковь — 365 607 фунтов стерлингов; и протестантские диссентеры — 1 019 647 фунтов стерлингов. Суммы были выделены с 1800 по 1842 год.

Нетленный хлеб. — В среду в личной комнате мэра в ратуше Ливерпуля была открыта коробка с хлебом, который был упакован в Рио-де-Жанейро почти два года назад, и он оказался таким же здоровым, сладким и во всех отношениях таким же хорошим, как в день, когда он был запечатан. Этот хлеб изготовлен из смеси в определенных пропорциях рисовой, кукурузной и пшеничной муки.

Часовня Святого Георгия, Виндзор. — Обширные изменения и украшения, которые велись с начала мая прошлого года (с этого периода часовня была закрыта) с затратами в несколько тысяч фунтов стерлингов по всему интерьеру этого священного здания, были завершены, и в четверг она была вновь открыта для богослужений.

Отец Мэтью. — Отец Мэтью, закончив свои труды в столице, отправился в Норидж, где встретился с епископом, который в искренней и красноречивой речи в зале Святого Андрея в четверг на прошлой неделе представил преподобного джентльмена в этой местности и очень тепло отозвался о его деятельности. Мистер Герни, известный нориджский банкир, председательствовал на этом мероприятии и поддержал епископа в его покровительстве и одобрении великого движения за трезвость. Пробыв в Норидже два или три дня, отец Мэтью отправился в Ирландию, заехав по пути в Бирмингем и Ливерпуль.

Импорт фруктов из Антверпена. — В четверг пароход Antwerpen под командованием капитана Джексона прибыл к пристани Святой Екатерины после быстрого перехода из Антверпена. Континентальные сады продолжают снабжать наши фруктовые рынки большими поставками, Antwerpen привез 4000 упаковок, или почти 2800 бушелей груш, яблок, слив и фундука. Antwerpen доставил известия о том, что сегодня (в субботу) на пристань Святой Екатерины ожидается еще один крупный импорт фруктов из Антверпена на пароходе Princess Victoria под командованием капитана Пирса.

Лейтенант Холман, слепой путешественник. — Этот знаменитый турист и писатель отправился с Мальты 3 сентября в Неаполь. Впоследствии он направится в Римскую область, а затем в Триест. В течение нескольких дней его пребывания на этом острове ему было оказано величайшее гостеприимство. Ветеран-путешественник имел честь обедать с его превосходительством губернатором и адмиралом сэром Э. Оуэном. Среди всех превратностей своей опасной жизни и преклонного возраста он по-прежнему сохраняет ту же неутолимую жажду путешествий, и его умственные и физические способности, кажется, растут в активности и силе в обратной пропорции к его угасающей жизни и почтенным сединам.

Железная дорога от Вустера до Кардиффа. — Предлагается с помощью этой новой линии соединить население севера Англии и центральных графств с районами Южного Уэльса и юга Ирландии. Она начнется от железной дороги Тафф-Вейл, пройдет через Уэльс, пересечет Северн и соединится с железной дорогой Бирмингема и Глостера в Вустере. Стоимость составит 1 500 000 фунтов стерлингов.

Французские мнения о событиях в Испании. — Французские журналы громко осуждают бедных барселонцев за те самые действия, которые вызывали аплодисменты этих же журналов неделю назад. Следующие замечания из National делают любые наши собственные бесполезными: «Следует признать, что французские журналы странным образом оценивают прискорбные события в Испании. Некоторые солдаты восстают в Мадриде, не доходя до восстания или не подвергая опасности правительство. Генерал Нарваэс приходит и, не советуясь с правительством или кем-либо еще, расстреливает восемь унтер-офицеров. Сразу же наши министерские журналы восклицают: «Какой акт решительности!» Решительности, если хотите; но где же человечность, мудрость, справедливость? Затем посмотрите на Барселону, народ которой несколько недель назад восстал против установленного и конституционного правительства. «Какие герои!» — восклицали французские министерские газеты. Теперь они делают то же самое, восставая против временного и внеконституционного правительства. «Какие бандиты!» — восклицают министерские писаки. Несколько недель назад испанское правительство защищалось с насилием против тех, кто нападал на него. Полки стреляли из мушкетов, а пушки фортов бомбардировали мятежные города. Французские министерские деятели немедленно объявили испанского регента злодеем и предали его проклятию цивилизованного мира. Теперь другое правительство, не имея на то такого же права, следует точно тем же курсом, что и свергнутое. Оно защищается, стреляет, бомбардирует и изливает картечь из-за стен на повстанческие банды на улице. Это же поведение прославляется как твердое, как законное, как что угодно. Система политической морали меняется, по-видимому, вместе с людьми и временами года. То, что было позором в Эспартеро и Зурбано, является героизмом и славой в Нарваэсе и Приме. Что еще позорнее всего этого, так это пресса, которая таким образом выставляет себя в свете морального флюгера, поворачивающегося по любому ветру».

Статистика столичной полиции. — Согласно отчету, только что выпущенному в соответствии с распоряжением Палаты общин относительно полицейских сил города и столицы, оказывается, что в столичном дивизионе насчитывается 20 суперинтендантов, получающих от 200 до 600 фунтов стерлингов в год; 110 инспекторов, чьи зарплаты варьируются от 80 до 200 фунтов стерлингов в год; 465 сержантов с доходами от 60 до 80 фунтов стерлингов в год; и 3790 констеблей, получающих от 44 до 81 фунта стерлингов в год, включая обмундирование и 40 фунтов угля еженедельно в течение года. Сумма, выплаченная по этой статье за прошедший год, включая 3620 фунтов стерлингов на пенсионное обеспечение и выходные пособия офицерам и констеблям бывшей конной патрульной службы Боу-стрит и полиции Темзы, составила 295 754 фунта стерлингов. Сюда также включена сумма в 9721 фунт стерлингов, полученная от театров, ярмарок и скачек. Число районных хирургов составляет 60, а сумма, выплаченная за книги и т. д., составляет 757 фунтов стерлингов. Общая ставка, полученная за прошедший год с различных округов города Лондона и его вольностей на содержание городской полиции, указана в размере 41 714 фунтов стерлингов, а расходы — 41 315 фунтов стерлингов, при этом общая заработная плата, без учета других расходов на полицию, составляет 29 800 фунтов стерлингов.


Гибель американского парового фрегата «Миссури» в Гибралтаре от пожара. — Великолепный американский паровой фрегат «Миссури», который перевозил достопочтенного Калеба Кушинга, американского посланника в Китае, в Александрию, во время стоянки на якоре в Гибралтарском заливе 26-го числа прошлого месяца был полностью уничтожен огнем. Пожар вспыхнул ночью и бушевал с такой решительной яростью, что свел на нет все усилия экипажа, а также помощь, присланную с корабля Ее Величества «Малабар» и из гарнизона. Погреба были затоплены вскоре после начала пожара; и, хотя взорвалось очень много снарядов, к счастью, никто из экипажа не пострадал. Этот великолепный пароход имел водоизмещение 2600 тонн и мощность 600 лошадиных сил, и говорят, что он стоил 600 000 долларов.

Предполагаемый арест убийцы мистера Дадда. — Ниже приведены замечания Galignani's Messenger по поводу сообщения в английских газетах о том, что Дадд был арестован в Фонтенбло: «Вышеуказанное заявление частично распространялось в городе последние два дня, но не в форме, оправдывающей нашу публикацию в Messenger. Полиция повсюду активно ведет поиски беглеца; и мы видим из Courrier de Lyons, что в четверг вечером все отели в этом городе были посещены их агентами в погоне за двумя англичанами, один из которых, как предполагается, является несчастным сумасшедшим. Эти лица, однако, покинули город по пути в Женеву до визита полиции».

Картоны. — Мы понимаем, что несколько призовых картонов и подборка некоторых из наиболее интересных работ неудачливых участников конкурса были перевезены из Вестминстер-холла в галерею Пантехникон на Белгрейв-сквер для дальнейшей выставки.

Скумбрия. — Газеты Галифакса сообщают, что побережье Новой Шотландии сейчас посещают скумбрия и сельдь в больших количествах, чем когда-либо было известно в это время года. В проливе Кансо люди ловят их неводами — обстоятельство, не имеющее аналогов за последние 30 лет.

Journal des Chemins de Fer пишет: «Изобретатель объявляет, что нашел состав, который сведет к сущим пустякам цену на рельсы для железных дорог. Он заменяет железо комбинацией каолиновой глины (той, что используется для изготовления керамики и фарфора) с определенным металлическим веществом, которое дает тело настолько твердое, что оно изнашивает железо, не повреждаясь при этом само».




КОММЕРЦИЯ И КОММЕРЧЕСКИЕ РЫНКИ.



ВНУТРЕННИЕ.

Пятница, вечер. — Мы все еще без прибытия индийской почты, и никакого объяснения ее задержки не поступало, кроме того, которое мы упоминали на прошлой неделе. Серьезных опасений за ее безопасность нет, так как подобные задержки, даже гораздо большей продолжительности, случались при прибытии сентябрьской почты в прошлые годы как следствие муссона.

В Манчестере в течение недели рынок был несколько более вялым в отношении товаров, подходящих для восточных рынков, вследствие того, что купцы стремятся получить свои известия индийской почтой, прежде чем расширять свои операции по текущим ценам. На йоркширских рынках шерсти продолжается справедливая торговля; а в Брэдфорде возник очень активный спрос на товары, характерные для этого района. В шотландских центрах производства, как шерстяных, так и хлопчатобумажных, торговля значительно улучшилась, особенно в спросе на тартаны всех видов, в которых наблюдается очень активная и оживленная торговля. В железорудных районах торговля остается без изменений с момента нашего последнего отчета: большинство заводов завалены заказами по низким ценам. В угольных районах, в Нортумберленде и Дареме, торговля не имеет никакого улучшения, и эта торговля, как и их судоходство, находится в самом подавленном состоянии.

ИНДИГО. — Сделки с этим товаром на нашем рынке не были в более широком масштабе, чем на прошлой неделе, но сохраняется хороший спрос для внутренней торговли, и иногда за сорта, подходящие для этой отрасли, платится небольшая надбавка к июльским ставкам, но спрос на экспорт почти отсутствует, так как потребление этого товара в зарубежных странах в этом году необычно вялое. Поставки в Россию с начала сезона составляют всего 2209 сундуков против 3439 сундуков за то же время в прошлом году. Вчера в Ливерпуле состоялся публичный аукцион около 400 сундуков индийского и 120 серонов каракасского индиго. Из первых около 100 сундуков были отозваны владельцами, но остальные, вместе с серонами, были быстро раскуплены для внутренней торговли по ценам примерно на 3–4 пенса за фунт выше предыдущей номинальной стоимости и несколько выше, чем на лондонском рынке. Сейчас заявлено 6070 сундуков для квартальной распродажи 10 октября; большая часть состоит из хороших экспортных сортов. Предполагается, что еще несколько тысяч сундуков будут заявлены по прибытии индийской почты, которая уже ожидается.

КОШЕНИЛЬ. — На этой неделе состоялись только две небольшие публичные продажи, в общей сложности 97 серонов. Первая состояла из 30 серонов мексиканской кошенили, в основном серебристой, которая продавалась по ценам на 2–3 пенса за фунт выше, чем на прошлой неделе. Самая низкая цена за обычную серебристую была 4 шиллинга 4 пенса за фунт. Вторая продажа состоялась по еще более высоким ценам, вследствие чего все количество было выкуплено.

ХЛОПОК. — Закупки в Ливерпуле на этой неделе снова достигнут большого количества — около 40 000 тюков, из которых значительная доля приходится на спекуляцию. Цены были чрезвычайно твердыми, однако без какого-либо решительного повышения, поскольку не придается большого значения или веры заявлениям о том, что американский урожай пострадал, которые были получены пароходами из Галифакса и Нью-Йорка по 1-е число текущего месяца из последнего места.

На этом рынке сделки по частным контрактам снова незначительны. На публичных торгах было предложено 714 тюков американского и 3796 тюков суратского хлопка; первые удерживались значительно выше стоимости, и было продано только 30 тюков хорошего среднего качества по 4 3/4 пенса на таможенном складе. Из суратского хлопка около 2300 тюков нашли покупателей: от 2 7/8 до 3 1/8 пенса за среднее качество, до 3 3/8–3 1/2 пенса за хорошее; несколько партий высшего качества ушли по 3 5/8 пенса за хорошее среднее и 4 пенса за фунт за хорошее. Уплаченные цены показывают рост на 1/8–1/4 пенса за фунт по сравнению с последними публичными торгами 24 августа и поддерживают предыдущие рыночные ставки, хотя самый высокий рост был достигнут неохотно и не во многих случаях; есть покупатели на дешевый хлопок любого описания, но его предлагается мало.

САХАР. — Закупки для внутреннего потребления были в ограниченном масштабе, и цены едва поддерживались. То же самое замечание относится к иностранному сахару. Только один груз сахара из Пуэрто-Рико был продан на плаву для близлежащего порта по 18 шиллингов с условиями, благоприятными для покупателя. На публичных торгах 630 сундуков баийского, а также 120 сундуков и 240 бочек пернамбукского сахара были почти полностью выкуплены по экстремальным ставкам: с тех пор только около 170 сундуков коричневого баийского сахара были размещены в среднем по 17 шиллингов 6 пенсов, и 50 сундуков самого низкого белого по 21–21 шиллингу 6 пенсов; по частному контракту 300 сундуков старого желтого гаванского сахара хорошего качества проданы по 20 шиллингов.

КОФЕ. — Спрос на внутреннем рынке остается хорошим; качественный и отборный ямайский кофе продавался по прежним ценам; партия цейлонского кофе, несколько лучшего качества, чем обычный, была продана по 51–52 шиллинга, что несколько дороже; очень хороший сингапурский яванский кофе продавался по 36–40 шиллингов. Что касается иностранного кофе, то груз кофе с Сан-Доминго был продан на плаву для Фландрии по 26 шиллингов 6 пенсов. Две другие партии, на которые цена была установлена выше, не нашли покупателей и были отправлены дальше непроданными. На месте сделки по кофе для экспорта по частным контрактам совершенно незначительны, и из 650 мешков старого кофе с Сан-Доминго, доставленного через мыс Доброй Надежды, лишь небольшая часть была продана по 28–30 шиллингов за бледный, крупный, хорошего обычного качества.

РИС. — Около 4000 мешков бенгальского риса, предложенных на публичных торгах, были проданы по цене от 10 до 11 шиллингов за центнер, что означает снижение на 3 пенса за центнер.

СЕЛИТРА. — Рынок снабжается скудно, и импортеры не продают товар иначе как по предельно высоким ценам, которые были уплачены за около 3000 мешков, а именно: от 23 шиллингов 6 пенсов за очень обычную до 25 шиллингов 6 пенсов за хорошую среднего качества.

КАССИЯ ЛИГНЕЯ. — За небольшие партии, предложенные на публичных торгах, были уплачены полные цены; по частным контрактам цена на товар высшего качества доходила до 70 шиллингов.

ПИМЕНТО. — Товар справедливого качества был продан по цене от 2 1/2 до 2 5/8 пенса, что несколько дороже.

САЛО. — Спрос на месте не улучшился, цена неизменна — 41 шиллинг 9 пенсов – 42 шиллинга; в отношении поставок на будущий период наблюдается несколько большая готовность к покупкам.

РОМ. — Спрос очень ограничен, за исключением самых качественных сортов ямайского рома, а обычные сорта несколько подешевели.

ИНОСТРАННЫЕ НОВОСТИ.

Сведения, полученные из Соединенных Штатов к первому числу этого месяца судами «Гиберния» и «Грейт Вестерн», благоприятны в отношении торговли. Сообщается, что мануфактуры в Союзе находятся в состоянии значительного процветания, несмотря на что спрос на импорт возрастал. Отчеты об урожае хлопка были различными; признавалось, что погода в последнее время была благоприятной. В портах с Запада ожидалось прибытие больших партий пшеницы и муки.

Коммерческие отчеты, полученные на этой неделе с европейского континента, не показывают большой активности на иностранных рынках, хотя цены на колониальные товары хорошо поддерживаются. Сахар пользовался несколько большим спросом как в Антверпене, так и в Гамбурге. В отношении кофе в обоих местах наблюдалось несколько меньшее оживление.




ТЕКУЩИЕ ЦЕНЫ, 16 сентября 1843 г.




	ENGLISH FUNDS.
	Prices

this day.
	FOREIGN FUNDS.
	Prices

this day.



	India Stock
	266
	Belgium Bonds
	105



	3 per Cent. Red
	Shut
	Brazilian Bonds
	741⁄2



	3 per Cent. Consols Money
	943⁄4
	Chilian Bonds, 6 per Cent.
	—



	31⁄2 per Cent. Annuity, 1818
	—
	Columbian Bonds, 6 per Cent. 1824
	253⁄3



	31⁄2 per Cent. Red.
	Shut
	Dutch, 5 per Cent.
	—



	New 31⁄2 per Cent. Annuity
	102
	Ditto, 21⁄2 per Cent. Exchange 12 Guil.
	521⁄8



	Long Annuities
	Shut
	Mexican Bonds, 1837, 5 per Cent.
	34



	Annuities, terminable July, 1859
	—
	Peruvian Bonds, 6 per Cent.
	—



	India Bonds 3 per Cent.
	69s pm
	Portuguese 5 per Cent. Converted
	441⁄4



	Exchequer Bills 13⁄4d.
	69s pm
	Ditto 3 per Cent. Ditto
	—



	3 per Cent. Consols for Account
	911⁄8
	Russian Bonds, 1822, 5 per Cent.
	1141⁄2



	Bank Stock for Account
	Shut
	Spanish Bonds, 5 per Cent. 1821, 1822
	181⁄8



	 
	 
	Ditto, Deferred
	11



	 
	 
	Ditto, Passive
	41⁄8







РЫНКИ ЗЕРНА.

(Из циркуляра господ Гиллиса и Хорна.)

Зерновая биржа, понедельник, 11 сентября. — Погода здесь оставалась прекрасной до вчерашнего дня, когда прошли сильные грозовые ливни, а сегодня пасмурно, сыро и душно. Ветер, какой есть, северный. Поступления за прошлую неделю были умеренными, за исключением иностранной пшеницы и ячменя, которых, конечно, еще предстоит получить в некотором количестве. Новая английская пшеница поступает мягкой, продается медленно со скидкой в 1–2 шиллинга; свободная иностранная пшеница находит покупателей для смешивания по курсу прошлой недели. Ячмень продается вяло по ценам прошлой недели. Овес подешевел на 6 пенсов – 1 шиллинг. Появился новый ирландский овес прекрасного качества. Изменений в ценах на бобы и горох нет. Мука стоит столько же, сколько на прошлой неделе.




	BRITISH.
	Per Qr.
	FOREIGN AND COLONIAL.
	Per Qr.



	Wheat, Essex, Kent, Suffolk, white
	59s to 61s
	Wheat, White, Spanish, Tuscan
	52s to 59s



	—— Lothian, Fife, Angus, do.
	52s to 57s
	—— High mixed Danzig
	58s to 61s



	—— Inverness, Murray, &c.
	52s to 57s
	—— Mixed  do.
	52s to 58s



	—— Essex, Kent, Suffolk, red
	54s to 57s
	—— Rostock, new
	57s to 60s



	—— Cambridge, Lincoln, red
	54s to 57s
	—— Red Hamburg
	52s to 55s



	Barley, English Malting, and Chevalier
	—  —
	—— Polish Odessa
	48s to 52s



	—— Distiller's, English & Scotch
	—  —
	—— Hard
	—  —



	—— Coarse, for grinding, &c.
	28s to 30s
	—— Egyptian
	32s to 37s



	Oats, Northumberland & Berwick
	21s to 23s
	Barley, Malting, &c.
	—  —



	—— Lothian, Fife, Angus
	21s to 23s
	—— Distiller's, &c.
	28s  —



	—— Murray, Ross
	21s to 23s
	—— Grinding, &c.
	28s to 29s



	—— Aberdeen and Banff
	21s to 23s
	Oats, Brew, &c.
	21s to —



	—— Caithness
	21s to 23s
	—— Polands, &c.
	22s to —



	—— Cambridge, Lincoln, &c.
	20s to 23s
	—— Feed, &c.
	18s to —



	—— Irish
	17s to 19s
	—— Do, dried, Riga, &c.
	—  21s



	—— English, black
	18s to 21s
	Rye, Dried
	—  —



	—— Irish "
	17s to 21s
	—— Undried
	—  —



	—— Potato, Scotch
	23s to 26s
	Beans, Horse
	30s to 34s



	—— " Irish
	19s to 22s
	—— Mediterranean
	26s to 29s



	—— Poland, Lincoln, &c.
	21s to 24s
	Peas, White
	34s to —



	Beans, Ticks
	30s to 31s
	—— Yellow
	—  35s



	—— Harrow
	31s to 34s
	Flour, French, per 280 lbs. nett weight
	—  —



	—— Small
	32s to 34s
	—— American, per Bar. 196 lbs. nett weight
	—  —



	Peas, White
	36s to 38s
	—— Danzig, &c. do. do.
	—  —



	—— Boilers
	—  —
	—— Canada, do. do.
	29s to 29s



	Flour, Town made Households
	50s to 53s
	—— Sour, do. do.
	—  —



	—— Norfolk and Suffolk
	40s to 42s
	 
	 





Зерновая биржа, пятница, 15 сентября. — Вчера погода грозила стать штормовой, барометр упал, и прошли сильные капли дождя, но с тех пор прояснилось, и сегодня на 10 градусов теплее и прекрасно ясно, ветер юго-восточный. В Ирландии и Шотландии в воскресенье и понедельник было много дождей, что (как мы понимаем) временно остановило уборочные работы, но мы надеемся, что к этому времени там снова установилась хорошая погода. Новая английская пшеница поступает более мягкой и легкой, чем вначале; как обычно после складирования в скирды, на урожай много жалуются, к тому же многие скирды были настолько пропитаны сильными дождями 21-го и 23-го августа, что состояние пшеницы печально испорчено. Поступления на этой неделе умеренные, за исключением ирландского овса, несколько небольших партий которого относятся к новому урожаю; также имеется небольшая партия нового шотландского ячменя в прекрасном состоянии и новый шотландский овес, также хороший. Почти вся пшеница была ввезена по пошлине в 14 шиллингов; мы полагаем, что ее более 300 000 четвертей. Новая английская пшеница продается вяло: иностранная, напротив, пользуется большим спросом, и ее невозможно купить в каком-либо количестве иначе как с надбавкой в 1 шиллинг. Ячмень продается в розницу по ценам понедельника. Овес снова на 6 пенсов дешевле, чем в понедельник, за исключением очень хороших образцов. Средние показатели позволяют нам предположить, что 21-го числа пошлина на иностранную пшеницу вырастет до 16 шиллингов за четверть; на ячмень она останется 6 шиллингов; на овес — 6 шиллингов; на рожь она вырастет до 9 шиллингов 6 пенсов; на бобы останется 10 шиллингов 6 пенсов; а на горох — 9 шиллингов 6 пенсов.




	LONDON AVERAGES.

For the week ending September 12.



	Wheat.
	Barley.
	Oats.
	Rye.
	Beans.
	Peas.



	4.113 qrs.
	345 qrs.
	25,600 qrs.
	50 qrs.
	147 qrs.
	132 qrs.



	51s. 6d.
	32s. 2d.
	18s. 9d.
	30s. 2d.
	30s. 2d.
	42s. 1d.








	IMPERIAL AVERAGES.



	 
	Wheat.
	Barley.
	Oats.
	Rye.
	Beans.
	Peas.



	Weeks ending
	s.
	d.
	s.
	d.
	s.
	d.
	s.
	d.
	s.
	d.
	s.
	d.



	Aug. 10th
	60
	9
	32
	4
	21
	5
	37
	1
	31
	9
	31
	4



	— 17th
	61
	2
	32
	11
	21
	9
	38
	7
	32
	1
	33
	7



	— 24th
	59
	9
	33
	11
	21
	5
	37
	1
	32
	6
	34
	9



	— 31st
	56
	8
	32
	11
	20
	7
	31
	8
	31
	10
	33
	9



	Sept. 7th
	54
	2
	31
	11
	20
	5
	31
	1
	32
	4
	32
	1



	— 14th
	53
	0
	31
	11
	19
	7
	31
	3
	31
	9
	33
	8



	Aggregate of six weeks
	57
	7
	32
	8
	20
	10
	34
	6
	32
	0
	33
	8



	Duties till Sept. 20th inclu.

On Grain from B. Possession
	15
	0
	6
	0
	6
	0
	8
	6
	10
	6
	9
	6



	out of Europe
	2
	0
	0
	6
	2
	0
	0
	6
	1
	6
	1
	0



	Flour—Foreign, 9s. 0d. per 196lbs.—British possession, 1s. 2d. ditto.







ЦЕНА НА САХАР.

Средняя цена коричневого или мусковадо сахара за неделю, закончившуюся 12 сентября 1843 года, составляет 34 шиллинга 1 3/4 пенса за центнер, без учета таможенных пошлин, уплаченных или подлежащих уплате при его ввозе в Великобританию.

РЫНОК СМИТФИЛД.

Понедельник. — Сегодня наблюдалось значительное и благоприятное улучшение торговли по всем позициям, однако оно не является постоянным; по крайней мере, причины, вызвавшие перемены сегодня утром, не позволяют сделать иной вывод, и продавцы рынка, хотя и ожидают вполне справедливого положения дел в следующий понедельник, не предполагают, что улучшение продлится до понедельника после него. По-видимому, в Лондоне нет запасов мяса, что, наряду с небольшими поставками всего остального сегодня, является единственной непосредственной причиной улучшения, ибо, несмотря на то, что рынок был хорошо посещаем как городскими, так и сельскими мясниками и закупщиками скота, они, тем не менее, при открытии рынка, казалось, были склонны покупать бойко, исходя из предположения, согласно вечерним отчетам, что поставки были большими, но когда это утверждение оказалось ошибочным, они стали покупать свободно, и более высокие цены давались охотнее.

Пятница. — Вследствие того, что предложение скота на продажу было большим для этого времени года, мы должны сообщить об очень вялом спросе на говядину, и в некоторых случаях котировки снизились на 2 пенса за 8 фунтов. Из Шотландии поступило почти 200 партий свежего скота. Первоклассные старые овцы сохранили свою прежнюю стоимость; но цена на все другие виды овец имела тенденцию к снижению. В отношении ягнят сделок было мало, едва по котировкам понедельника. Телята продавались тяжело, со скидкой в 2 пенса за 8 фунтов. Торговля свининой была необычно вялой, по прежним ценам. Молочные коровы продавались медленно по цене от 16 до 20 фунтов стерлингов за каждую.




	Prices per Stone.
	At Market.



	 
	Monday.
	 
	Friday.
	 
	Monday.
	Friday.



	Beef
	3s
	0d
	to
	4s
	2d
	...
	2s
	8d
	to
	4s
	0d
	Beasts
	2,840
	800



	Mutton
	3s
	2d
	to
	4s
	4d
	...
	2s
	10d
	to
	4s
	4d
	Calves
	149
	373



	Veal
	3s
	6d
	to
	4s
	8d
	...
	3s
	6d
	to
	4s
	6d
	Sheep and Lambs
	32,840
	9,210



	Pork
	3s
	6d
	to
	4s
	8d
	...
	3s
	0d
	to
	3s
	10d
	Pigs
	410
	326



	Lamb
	4s
	0d
	to
	5s
	0d
	...
	3s
	4d
	to
	4s
	8d
	 
	 
	 





	Prices of Hay and Straw, per load of 36 trusses.



	Hay, 3l. 5s. 0d. to 4l. 8s. 0d.
	Clover, 4l. 4s. 0d. to 5l. 8s. 0d.
	Straw, 1l. 18s. 0d. to 2l. 4s. 0d.





РЫНОК ХМЕЛЯ В БОРО.

Понедельник. — На прошлой неделе не было совершено никаких сделок, и даже пошлина остается без колебаний. В этом состоянии бездействия последствия столичного движения за полное воздержание были темой, представляющей интерес для торговли. Поскольку, по-видимому, почти 70 000 человек дали обет трезвости, потребление солодовых напитков должно серьезно сократиться, и спрос на хмель, следовательно, будет очень значительно снижен. Поэтому для плантаторов удачно, что урожай этого года невелик, иначе цены были бы серьезно низкими, и хотя этот урожай составляет лишь около среднего уровня, из-за этого сокращающегося потребления, которое, вероятно, будет продолжаться, стоимость нового хмеля будет не выше, чем в прошлом году, а возможно, даже меньше. На рынке появилось несколько небольших партий урожая 1843 года, которые расходятся очень медленно.

Пятница. — Около десяти мешков нового хмеля было продано на этой неделе по цене от 7 до 8 фунтов стерлингов за центнер. Мы теперь почти ежедневно ожидаем больших поставок из Кента и Сассекса, так как сбор урожая идет быстро. По старому хмелю сделок почти нет, в то время как пошлина оценивается в 150 000 фунтов стерлингов.

РЫНОК ХЛОПКА В ЛИВЕРПУЛЕ.

14 сентября. — На сегодняшнем рынке был совершен большой объем сделок с хлопком. Продажи, включая 5000 тюков американского хлопка, купленных спекулятивно, составили 10 000 тюков.

15 сентября. — Сегодня утром мы наблюдаем справедливый спрос на хлопок, и в общем настроении рынка нет никаких изменений.

РЫНОК УГЛЯ.

Buddle's West Hartley, 15 шиллингов; Davison's West Hartley, 15 шиллингов 6 пенсов; Fenham, 13 шиллингов 6 пенсов; Hastings Hartley, 15 шиллингов; Holywell Main, 15 шиллингов 6 пенсов; New Tanfield, 14 шиллингов; Ord's Redheugh, 12 шиллингов 6 пенсов; Pontop Windsor, 12 шиллингов 6 пенсов; Tanfield Moor, 16 шиллингов 6 пенсов; West Pelton, 12 шиллингов 9 пенсов; West Hartley, 15 шиллингов 6 пенсов; West Wylam, 14 шиллингов 6 пенсов; Wylam, 14 шиллингов 6 пенсов. Wall's End: Clennell, 14 шиллингов 6 пенсов; Clarke and Co, 14 шиллингов; Hilda, 15 шиллингов 6 пенсов; Riddell's, 16 шиллингов 9 пенсов; Braddyll's Hetton, 18 шиллингов 9 пенсов; Haswell, 19 шиллингов; Hetton, 18 шиллингов 6 пенсов; Lambton, 18 шиллингов 3 пенса; Morrison, 16 шиллингов; Russell's Hetton, 18 шиллингов; Stewart's, 18 шиллингов 6 пенсов; Whitwell, 17 шиллингов; Cassop, 18 шиллингов; Hartlepool, 16 шиллингов 6 пенсов; Heselden, 16 шиллингов 6 пенсов; Quarrington, 17 шиллингов; Trimdon, 17 шиллингов 6 пенсов; Adelaide, 18 шиллингов; Barrett, 16 шиллингов 9 пенсов; Bowburn, 15 шиллингов 6 пенсов; South Durham, 17 шиллингов; Tees, 17 шиллингов 9 пенсов; Cowpen Hartley, 15 шиллингов 6 пенсов; Lewis's Merthyr, 19 шиллингов 6 пенсов; Killingworth, 16 шиллингов. С последнего дня прибыло пятьдесят девять судов.




ГАЗЕТА.



Вторник, 12 сентября.

ЗАЯВЛЕНИЯ О НЕСОСТОЯТЕЛЬНОСТИ.

Дж. Холлс, Уилкс-стрит, Спиталфилдс, производитель тесьмы. — Дж. Брук, Ливерпуль, кровопускатель. — Дж. Торберн, Хиллхаус, Йоркшир, складской работник. — Дж. Оллрайт, Бейзингсток, Гэмпшир, сапожник. — Дж. Бланд, Лидс, владелец закусочной. — У. С. Лоуренс, Эссекс-плейс, Грейндж-роуд, Далстон, безработный. — Т. Лит, Файндон, Нортгемптоншир, мясник. — У. Симпсон, Элланд Аппер Эдж, Йоркшир, шерстопрядильщик. — Д. Макджордж, Хаддерсфилд, торговец чаем. — У. Холл, Кокхилл, Уилтшир, безработный. — Т. Мерсер, Уонсдон-хаус, Фулхэм, безработный. — У. Эллиотт, Бернерс-стрит, Оксфорд-стрит, официант в отеле. — К. Т. Джонс, Чарльз-стрит, Беркли-сквер, безработный. — Т. Прайс, Кардифф-роуд, Монмутшир, торговец углем. — У. Уильямс, Ньюпорт, Монмутшир, безработный. — У. Г. Стилл, Хай-стрит, Поплар, парикмахер. — Т. Кук, Гилтспер-стрит, Сити, портной. — Дж. Мейсон, Мальборо-роуд, Олд Кент-роуд, комиссионный агент. — Д. Тейлор, Мелтем, Йоркшир, лицензированный торговец чаем. — У. У. Гривз, Ньюарк-апон-Трент, Ноттингемшир, торговец зерном. — К. Х. Боллс, Беклс, Саффолк, химик. — Дж. Чепмен (обычно известный как Дж. Фицджеймс), Бриджес-стрит, Ковент-гарден, комедийный актер.

БАНКРОТСТВО АННУЛИРОВАНО.


ДЖОНС, Т., Ливерпуль, торговец углем.



БАНКРОТЫ.


ШАРП, Р., мл., Фавершем, Кент, мануфактурщик. [Рид и Шоу, Фрайдей-стрит, Чипсайд.

ПИРСАЛЛ, К., Андертон, Чешир, производитель котлов. [Шарп и Ко., Бедфорд-роу.

ДЖОНСОН, Т., ранее из Грейт-Бридж, Стаффордшир, мануфактурщик. [Господа Николлс и Пардо, Бьюдли.

ХОЛТ, У. Дж., Грантем, Линкольншир, торговец чаем. [Господа Хилл и Мэтьюз, Сент-Мэри-Экс.



ОБЪЯВЛЕНИЯ О ДИВИДЕНДАХ.

Дж. О. Палмер, Ливерпуль, продавец музыки — первый дивиденд 6 шиллингов на фунт, любая среда после 1 декабря, выплачивается по адресу: Бейзингхолл-стрит, 31, Сити. — Д. Эллис, Хаверхилл, Саффолк, мануфактурщик — первый дивиденд 5 шиллингов 10 пенсов на фунт, любая среда после 1 декабря, выплачивается по адресу: Бейзингхолл-стрит, 31. — П. Дж. Папиллон, Лидс, торговец вином — первый дивиденд 2 шиллинга на фунт, в любой понедельник или среду после 4 октября, выплачивается по адресу: Бенсонс-билдингс, 15, Бейзингхолл-стрит, Лидс. — Э. Крэгг, Кендал, Уэстморленд, владелец гостиницы — первый дивиденд 2 шиллинга на фунт, 7 октября или в любую последующую субботу, выплачивается по адресу: Грей-стрит, 57, Ньюкасл-апон-Тайн.

ДИВИДЕНДЫ.

5 октября, Т. и Дж. Паркер, Дж. Роулинсон, У. Эбботт, Дж. Хэнсон, Дж. Белл, Т. Чедвик, А. Эмсли, Р. Кершоу, Дж. Масгрейв, Дж. Вуллер, Т. Пуллан, Дж. Шоу, Г. Истберн и Д. Диксон, Лидс, красильщики. — 10 октября, Т. Белл, Ньюкасл-апон-Тайн, торговец чаем. — 10 октября, Дж. Г. Паллистер и Дж. М. Б. Ньюрик, Сандерленд, Дарем, бакалейщики. — 4 октября, Дж. Флетчер, Мэрипорт, Камберленд, производитель котлов. — 11 октября, Дж. Тодд, Хилтон-Ферри, Дарем, судостроитель. — 3 октября, Дж. Парк, Ливерпуль, аптекарь. — 4 октября, С. Боулт и Т. Аддисон, Ливерпуль, биржевые маклеры. — 7 октября, Т. Борн, Ливерпуль, хлопковый маклер. — 14 октября, Г. Мерридью, Ковентри, производитель лент.

СЕРТИФИКАТЫ.

5 октября, Ф. Роберт, Нью-Бонд-стрит и Гауэр-стрит Норт, торговец углем. — 5 октября, Дж. Боуи, Шу-лейн, Сити, бакалейщик. — 14 октября, Дж. Барнс, Коммершиал-плейс, 14, Коммершиал-роуд, инженер. — 4 октября, Дж. Дэвис, Вестминстер-роуд, Ламбет, торговец полотном. — 11 октября, М. Джексон, Ист-Тикли Стим-милл, Дарем, мельник. — 10 октября, Дж. Тодд, Хилтон-Ферри, Дарем, судостроитель. — 3 октября, Дж. Галлоп, мл., Бедминстер, Бристоль, маляр. — 12 октября, Г. Б. Уорбойс, Бристоль, парфюмер. — 4 октября, Р. Кросби, Саттон, Чешир, торговец чаем. — 7 октября, К. Хоулбрук, Юттоксетер, Стаффордшир, водопроводчик. — 17 октября, Дж. Хеддерли, Ноттингем, аптекарь. — 5 октября, Дж. Оутс, Глоссоп, Дербишир, владелец гостиницы.

СЕРТИФИКАТЫ, 3 октября.

У. Пью, Глостер, аукционист. — Дж. Локвуд, Уэйкфилд, Йоркшир, и Сент-Джонс, Нью-Брансуик, торговец полотном. — Г. Фрэнсис, Фиок, Корнуолл, агент. — Г. Чепмен, Эйлсбери, Бакингемшир, бакалейщик. — Э. Уиллер, Бирмингем, торговец зерном. — Дж. А. Боден, Шеффилд, производитель бритв. — У. Вудворд, Бирмингем, портной. — С. Дж. Мэннинг, Камомил-стрит, 28, Сити, и Халлефорд, близ Шеппертона, производитель биттеров.

РАСТОРЖЕННЫЕ ПАРТНЕРСТВА.

Элизабет О'Коннор и Мэри Росситер, Брайтон, Сассекс, модистки. — К. Уэзерли и Г. О'Нил, Уилкс-стрит, Спиталфилдс, и Фердинанд-стрит, Камден-таун, производители модной отделки. — Г. И. Айзекс и Д. Израэль, Дьюк-стрит, Олдгейт, Сити, торговцы птицей. — Дж. Дэвис и А. Моттрам, Уоррингтон, Ланкашир, лесоторговцы. — М. Фортье и Эмиль и Анна Левийи, Брутон-стрит, Беркли-сквер, модистки. — Т. и Г. Стивенсон, Дадли, Вустершир, портные. — Д. Израэль и Дж. Лайонс, Сент-Мэри-Экс, Сити, производители сундуков. — У. Фэрберн, Дж. Хетерингтон и Дж. Ли, Манчестер, производители машин. — Э. Арчер, Г. Юбэнк, мл., и А. П. У. Филип, Грэвел-лейн, Саутуарк, Суррей. — Дж. М. Потт и Дж. Мидуорт, Ньюарк-апон-Трент, аукционисты. — Т. П. Холден, Т. Паркер и У. Берроу, Ливерпуль, обойщики (в отношении У. Берроу). — У. Л. Спрингетт, Т. Бил и Э. Кайн, Саутуарк, Суррей, торговцы хмелем (в отношении У. Л. Спрингетта).

ШОТЛАНДСКИЕ СЕКВЕСТРАЦИИ.

А. Данн, Китхок-Миллс, близ Купар-Ангуса, фермер. — Д. Макинтайр, мл., Форт-Уильям, купец.



Пятница, 15 сентября. БАНКРОТЫ.



ГРИНСЛЕЙД, У., Грейс-Инн-лейн, строитель. [Олдершоу, Кингс-Армс-ярд.

БОУН, Г. Б., Камбервелл, строитель. [Меймотт и сыновья, Блэкфрайарс-роуд.

ЛЮИС, Р. У., Шенфилд, Эссекс, фермер. [Уотсон и Ко., Фэлкон-сквер.

ФИЛЛИПС, С., Брук-стрит, Ганновер-сквер, торговец коврами. [Рид и Шоу, Фрайдей-стрит, Чипсайд.

ПИНО, Т. П., Ливерпуль, судовой снабженец. [Честер и Тулмин, Стейпл-инн.

ХУЛ, У., Шеффилд, кожевник. [Брэнсон, Шеффилд.

КЕМБРИДЖ, Р. Дж., Челтнем, торговец вином. [Пэквуд, Челтнем.

МЕТКАЛФ, Э., Мидлсбро, Йоркшир, дубильщик. [Блэкберн, Лидс.

ДАФФИЛД, К., Бат, бакалейщик. [Джей, Сержантс-инн.

ПОППЛЕТОН, К., Йорк, производитель льна. [Блэкберн, Лидс.

ЛИСТЕР, Дж. К., Вулвергемптон, торговец вином. [Филлипс и Болтон, Вулвергемптон.


ЗАЯВЛЕНИЯ О НЕСОСТОЯТЕЛЬНОСТИ.

Дж. Брук, Ливерпуль, кровопускатель. — Дж. Торберн, Хиллхаус, Йоркшир, складской работник. — Дж. Бланд, Лидс, владелец закусочной. — У. С. Лоуренс, Эссекс-плейс, Хакни, банковский клерк. — Т. Лит, Файндон, Нортгемптоншир, мясник. — У. Симпсон, Элланд Аппер Эдж, Йоркшир, шерстопрядильщик. — У. Холл, Кокхилл, Уилтшир. — Д. Макджордж, Хаддерсфилд, торговец чаем. — Т. Мерсер, Уонсдаун-хаус, Фулхэм. — У. Эллиотт, Бернерс-стрит, Оксфорд-стрит, официант. — К. Т. Джонс, Чарльз-стрит, Беркли-сквер. — Т. Прайс, Кардифф-маут, торговец углем. — У. Уильямс, Джордж-стрит, Ньюпорт. — У. Г. Стилл, Хай-стрит, Поплар, табачник. — Т. Кук, Гилтспер-стрит, Сити, портной. — Дж. Мейсон, Мальборо-роуд, Олд Кент-роуд, комиссионный агент. — Д. Тейлор, Олдмондбери, Йоркшир, торговец чаем. — У. У. Гривз, Ньюарк-апон-Трент, торговец зерном. — К. Х. Боллс, Рингсфилд, Саффолк, химик. — Дж. Чепмен, Бриджес-стрит, Ковент-гарден, комедийный актер. — Дж. Робинсон, Эдмонтон, мясник. — Г. Дикинсон, Ченис-мьюз, Бедфорд-сквер, маляр карет. — Дж. Мерфи, Глостершир, кучер. — Дж. Бернем, Харролд, Бедфордшир, химик. — У. Л. Филлипс, Кеннингтон-грин, владелец омнибуса. — Дж. Д. Локхарт, Поплар, табачник. — Дж. Уилкинсон, Челтнем, лицензированный владелец питейного заведения. — Дж. Д. Хаббард, Уэйкфилд, печатник. — Дж. Эймс, Холивелл, Флинтшир, лицензированный владелец питейного заведения. — С. Боун, Гринвич, краснодеревщик. — Дж. Дэвис, Грейт-Болтон, Ланкашир, пильщик. — Дж. Поллард, Бэтли, Йоркшир, производитель одеял. — С. Макмиллан, Лланголлен, Денбишир, торговец чаем. — С. Брук, Берстол, Йоркшир, бакалейщик. — Ф. Уормолд, Берстол, Йоркшир, кузнец. — У. Барнс, Найтсбридж, лавочник. — Г. Мэнли, Белвидер-билдингс, Сент-Джордж-зе-Мартир, Суррей, каретник. — У. Джеффери, Куин-стрит, Бромптон, торговец лошадьми. — Р. У. Уэбб, Сэвилл-роу, Уолворт-роуд, поверенный.



РОЖДЕНИЯ.

10-го числа, на Милман-стрит, Бедфорд-роу, у супруги С. С. Тьюлона, эсквайра, родился сын.

13-го числа, на Ноттингем-плейс, у супруги Томаса А. Г. Диксона, эсквайра, родился сын.

БРАКОСОЧЕТАНИЯ.

В церкви Святого Георгия на Ганновер-сквер мисс Луиза Джорджина Огаста Энн Мюррей, единственная дочь генерала, достопочтенного сэра Джорджа Мюррея, кавалера ордена Бани, генерал-фельдцейхмейстера, сочеталась браком с Генри Джорджем Бойсом, эсквайром, из 2-го полка лейб-гвардии, старшим сыном мистера и покойной леди Амелии Бойс.

13-го числа, в Кинтбери, графство Беркшир, подполковник Дж. А. Батлер сочетался браком с Мартой, дочерью покойного Уильяма Брюса Смита, эсквайра, из Старборо-Касл, графство Суррей.

13-го числа, в церкви Рикмансворта, Джон, второй сын Томаса Уилла, эсквайра, из Вудкот-Лодж, Беддингтон, сочетался браком с Сюзанной, старшей дочерью У. Уайта, эсквайра, из Чорливуда.

СМЕРТИ.

7-го числа, в возрасте 69 лет, преподобный Уильям Портер, который в течение 44 лет был пастором пресвитерианской общины Ньютаунлимавади; в течение четырнадцати лет — секретарем Генерального синода Ольстера; первым модератором Ремонстрантского синода и секретарем этого достопочтенного органа с момента его образования.

В Бате, генерал У. Брук. Покойный генерал, с отличием служивший на протяжении всей Пиренейской войны, состоял на военной службе более пятидесяти лет.

В воскресенье, 10-го числа, после продолжительной болезни, в семейной резиденции на Грейт-Джордж-стрит скончался мистер Джон Крокер Бултил. 13 мая 1826 года он женился на леди Элизабет Грей, второй дочери графа Грея, от которой у него остались малолетние дети. Леди Элизабет Бултил, безутешная в своем горе, отправилась в резиденцию виконта Хоуика близ Датчета.




ОБЪЯВЛЕНИЯ.




СТРАХОВАЯ КОМПАНИЯ «ЙОРК ЭНД ЛОНДОН»,

Кинг-Уильям-стрит, Лондон. Уполномочена Актом парламента. Джордж Фредерик Янг, эсквайр, председатель. Мэтью Форстер, эсквайр, член парламента, заместитель председателя.

Превосходство системы страхования, принятой в этой компании, заключается в том факте, что страховой взнос, требуемый компанией с бонусной системой для страхования 1000 фунтов стерлингов на жизнь лица в возрасте 20 лет, в нашей компании обеспечил бы страховую сумму в 1291 фунт 7 шиллингов 6 пенсов.

Страхование в других возрастах осуществляется на столь же выгодных условиях, и таким образом страхователь получает немедленный бонус вместо шанса, зависящего от долголетия и прибыли компании. В случаях страхования на ограниченное число лет преимущество, предлагаемое этой компанией, еще больше, так как никакая часть прибыли бонусной компании никогда не распределяется на такие виды страхования.

Проспекты, содержащие таблицы, составленные с учетом обстоятельств всех желающих обеспечить себя или тех, кто может пережить их, посредством страхования фиксированных сумм или аннуитетов, можно получить в вышеуказанном офисе или у агентов.


ДЖОН РЕДДИШ, секретарь.





ИГЛЫ Г. УОКЕРА (официально «собственные иглы Королевы»), в иллюстрированных китайских коробочках, поступили в продажу. Иглы имеют большие ушки, легко вдеваются (даже слабовидящими людьми), а также улучшенные острие, закалку и отделку. Каждый бумажный пакетик снабжен рельефным изображением Ее Величества или Его Королевского Высочества принца Альберта на цветном фоне. В наличии все виды игл, рыболовных крючков, крючков с петлями, стальных перьев и т. д. для отправки. Эти иглы или перья для внутреннего рынка высылаются бесплатно по почте любым уважаемым дилером при получении 13 пенсовых марок за каждый шиллинг стоимости. — Г. Уокер, поставщик Королевы, 20 Мейден-лейн, Вуд-стрит, Лондон.



В НАЛИЧИИ СТО ИНОСТРАННЫХ МРАМОРНЫХ КАМИННЫХ ПОРТАЛОВ.

ВЕСТМИНСТЕРСКАЯ МРАМОРНАЯ КОМПАНИЯ завершила установку своего оборудования, что позволит ей в будущем поставлять любые виды изделий из мрамора по значительно сниженным ценам.

A neat Box Belgium Marble Chimney-piece, with Moulded Caps, 3 feet high, can be supplied
from 1l. to 2l.

Лучший жильный мраморный каминный портал — от 2 до 3 фунтов стерлингов.

Торговым представителям предоставляется щедрая комиссия со всех заказов; лица, желающие стать агентами, могут получить каталог эскизов, прислав двадцать почтовых марок.

Адресовать: «Вестминстерская мраморная компания, Эрл-стрит, Хорсферри-роуд».



ЭКИПАЖИ. — Вниманию джентльменов, собирающихся приобрести или желающих продать экипажи, предлагается посетить Лондонский склад экипажей Маркса и Ко., Лэнгем-плейс. Огромный выбор новых и подержанных экипажей от выдающихся производителей всегда в продаже; предоставляется честное мнение о качестве и состоянии каждого экипажа. Экипажи для инвалидов для любых поездок. Экипажи сдаются в аренду на год.



ЧУДЕСНОЕ ИСЦЕЛЕНИЕ! — Прочтите следующие интересные факты, сообщенные мистером Брауном, книготорговцем из Гейнсборо: —

«Господам Т. Робертсу и Ко., Крейн-корт, Флит-стрит, Лондон, владельцам Пилюль жизни Парра.


«Господа,

«Уэст-Стоквит, 11 августа 1843 г.

«Я, Джеймс Джексон Истон, настоящим свидетельствую, что, принимая ваши превосходные Пилюли жизни Парра, я получил большую пользу, чем от использования всех других лекарств, которые я пробовал с 1841 года; примерно в то время я заболел тяжелой болезнью, сопровождавшейся мучительной болью и дрожью, а также большой грыжей. В течение последних шести месяцев у меня не было рецидивов этой болезни, как и малейших признаков последнего упомянутого симптома. Милостью Божьей я в настоящее время чувствую себя полностью выздоровевшим. Я продолжаю время от времени принимать ваши превосходные пилюли. — С уважением, господа, ваш,


Дж. Дж. ИСТОН».



Продаются всеми уважаемыми аптекарями в коробочках по 1 шиллингу 1,5 пенса, 2 шиллинга 9 пенсов и 11 шиллингов. — Смотрите слова «Пилюли жизни Парра» (Parr's Life Pills), напечатанные белыми буквами на красном фоне, выгравированные на правительственной марке.





ЕВРОПЕЙСКАЯ СТРАХОВАЯ КОМПАНИЯ, № 10 Чатем-плейс, Блэкфрайарс, Лондон.


Основана в январе 1819 года. ПРЕЗИДЕНТ: Сэр Джеймс Риветт Карнак, баронет. ВИЦЕ-ПРЕЗИДЕНТ: Джордж Форбс, эсквайр, № 9 Фицрой-сквер. С двенадцатью директорами.


Это давно существующее общество предлагает условия, соответствующие взглядам и средствам любого класса страхователей. Взносы принимаются ежегодно, раз в полгода, ежеквартально или по возрастающей или убывающей шкале. Страхование на сумму 100 фунтов стерлингов может быть оформлено по возрастающей шкале с ежегодным взносом в течение первых пяти лет: 1 фунт 9 шиллингов в возрасте 25 лет; 1 фунт 12 шиллингов 6 пенсов в 30 лет; 1 фунт 17 шиллингов в 35 лет; 2 фунта 2 шиллинга 5 пенсов в 40 лет и 2 фунта 9 шиллингов 6 пенсов в 45 лет; или же только половина обычной ставки с процентами на остаток будет приниматься в течение пяти или семи лет, а вторая половина будет выплачена по усмотрению страхователя.

Застрахованные на всю жизнь участвуют в распределении прибыли каждые семь лет.

Адвокатам и агентам предоставляется щедрая комиссия.


ДЕЙВИД ФОГГО, секретарь.


Примечание: Требуются агенты в городах, где они еще не назначены.



BRITANNIA LIFE ASSURANCE COMPANY,
1 Princes street, Bank, London.

Уполномочена специальным Актом парламента, IV Виктории, гл. IX.

ДИРЕКТОРЫ: Уильям Барджетт, эсквайр; Сэмюэл Бевингтон, эсквайр; Уильям Фекни Блэк, эсквайр; Джон Брайтман, эсквайр; Джордж Коэн, эсквайр; Миллис Ковентри, эсквайр; Джон Дрюэтт, эсквайр; Роберт Эглинтон, эсквайр; Эразм Рт. Фостер, эсквайр; Алекс. Роберт Ирвин, эсквайр; Питер Морисон, эсквайр; Генри Льюис Смейл, эсквайр; Томас Тид, эсквайр.


АУДИТОРЫ: Дж. Б. Бевингтон, эсквайр; Ф. П. Кокерилл, эсквайр; Дж. Д. Доу, эсквайр. МЕДИЦИНСКИЙ ОФИЦЕР: Джон Клендиннинг, доктор медицины, член Королевского общества, 16 Уимпол-стрит, Кавендиш-сквер. ПОСТОЯННЫЙ ЮРИСКОНСУЛЬТ: Достопочтенный Джон Эшли, Нью-сквер, Линкольнс-инн; мистер сержант Мерфи, член парламента, Темпл. АДВОКАТ: Уильям Беван, эсквайр, Олд-Джури. БАНКИРЫ: Мессеры Дрюэтт и Фаулер, Принсес-стрит, Банк.

Это учреждение уполномочено специальным Актом парламента и создано таким образом, чтобы предоставлять преимущества страхования жизни в полном объеме держателям полисов и предлагать большие удобства и возможности, чем обычно предлагаются другими компаниями.

Страхование может быть оформлено как сторонами на собственную жизнь, так и заинтересованными лицами на жизнь других.

Результатом страхования собственной жизни является немедленное создание имущества в порядке реверсии, которое невозможно реализовать иными способами. Возьмем, к примеру, случай человека в возрасте тридцати лет, который, выплатив 5 фунтов 3 шиллинга 4 пенса компании «Британия Лайф Ашуранс», может сразу стать обладателем наследственного имущества на сумму 1000 фунтов стерлингов при условии продолжения ежеквартальных выплат в течение всей оставшейся жизни — условия, которое может быть выполнено путем простой экономии восьми шиллингов в неделю из своих расходов. Таким образом, проявив совсем небольшую степень бережливости — такую, которую едва ли можно почувствовать как неудобство, — он может сразу реализовать капитал в 1000 фунтов стерлингов, который он может завещать или распорядиться им любым способом, который сочтет нужным.

Таблица убывающих ставок взносов по новому и примечательному плану; держатель полиса имеет возможность прекратить выплату всех дальнейших взносов через двадцать, пятнадцать, десять и даже пять лет; при этом полис остается в силе — в первом случае на полную сумму, первоначально застрахованную; а в любом из трех других случаев — на часть этой суммы в соответствии с фиксированной и справедливой шкалой, указанной на обороте полиса.

Возрастающие ставки взносов по новому и примечательному плану для обеспечения займов или долгов; при этом по полису на весь срок жизни требуется меньший немедленный платеж, чем в любой другой компании.

Возраст застрахованного лица в каждом случае указывается в полисе.

Все претензии выплачиваются в течение одного месяца после подтверждения факта смерти.

Медицинским специалистам во всех случаях выплачивается вознаграждение за их заключения.

Выдержка из возрастающих ставок взносов для страхования 100 фунтов стерлингов на весь срок жизни.




	Age
	Annual Premiums payable during



	1st Five
 Years.
	2nd Five
 Years.
	3rd Five
 Years.
	4th Five
 Years.
	Remainder

of Life.



	 
	£.
	s.
	d.
	£.
	s.
	d.
	£.
	s.
	d.
	£.
	s.
	d.
	£.
	s.
	d.



	20
	1
	1
	4
	1
	5
	10
	1
	10
	11
	1
	16
	9
	2
	3
	8



	30
	1
	6
	4
	1
	12
	2
	1
	19
	1
	2
	7
	4
	2
	17
	6



	40
	1
	16
	1
	2
	4
	4
	2
	14
	6
	3
	7
	3
	4
	3
	4



	50
	2
	16
	7
	3
	9
	4
	4
	5
	5
	5
	6
	3
	6
	13
	7





Подробные проспекты и всю необходимую информацию о способах оформления страхования можно получить в офисе.


ПИТЕР МОРРИСОН, резидент-директор.


Совет директоров собирается ежедневно в два часа для решения текущих дел.



ЖЕЛЕЗОДЕЛАНИЙ ЗАВОД «ПАНКЛИБАНОН», БАЗАР, № 58 БЕЙКЕР-СТРИТ, ПОРТМАН-СКВЕР, ЛОНДОН. — Джентльменам, собирающимся обставить дом или отправляющимся за границу, будет полезно обратить внимание на вышеуказанное заведение, где они найдут самый большой ассортимент хозяйственных товаров, когда-либо предлагавшийся публике, состоящий из оловянной, медной и железной кухонной утвари, столовых приборов, лучшего шеффилдского серебра, изделий из немецкого серебра, чайных подносов из папье-маше, чайных и кофейных урн, печных решеток, кухонных плит, каминных экранов и принадлежностей, ванн всех видов: душевых, горячих, холодных, паровых, погружных и т. д. Декоративные изделия из железа и проволоки для оранжерей, лужаек и т. д., а также садовые насосы. Все товары отобраны самого лучшего качества и предлагаются по чрезвычайно низким ценам, только за наличный расчет; цена каждого изделия указана четкими цифрами.



СТАЛЬНЫЕ ПЕРЬЯ ЛИМБИРДА «MAGNUM BONUM». — Дюжина высококачественных стальных перьев с держателем в коробке за 6 пенсов; гравировка именной таблички за 2 шиллинга 6 пенсов; печать 100 визитных карточек за 2 шиллинга 6 пенсов; гравировка герба и имени на визитной карточке за 6 шиллингов; гербы и эмблемы для экслибрисов на самых разумных условиях; дорожные письменные приборы по 9 шиллингов 6 пенсов, 10 шиллингов 6 пенсов, 12 шиллингов 6 пенсов и 14 шиллингов 6 пенсов каждый; несессеры от 6 шиллингов 6 пенсов каждый; папки для бумаг в большом ассортименте от 9 пенсов; с замками по 2 шиллинга каждая; королевская писчая бумага — «алмазная», пять стоп за 1 шиллинг 2 пенса; размера «Королевский» и «Принц Альберт», пять стоп за 1 шиллинг 6 пенсов; конверты по 6 пенсов, 9 пенсов и 1 шиллингу за 100 штук; и любые канцелярские товары лучшего качества по самым низким ценам в магазине Лимбирда, 143 Стрэнд, напротив Кэтрин-стрит.



ФОРТЕПИАНО. — Мессеры МУР и КО., производители улучшенных фортепиано, продают свои восхитительные инструменты по следующим ценам: — красное дерево «Пикколо», лучшее из возможных, в простом, но модном корпусе, всего за 28 фунтов стерлингов; 6,5-октавное того же типа — всего за 32 фунта стерлингов; «Коттедж» — всего за 32 фунта стерлингов; 6,5-октавный «Коттедж» — всего за 38 фунтов стерлингов. Кабинетные фортепиано всех описаний. Все инструменты гарантированно самого высокого качества, упаковываются бесплатно и отправляются в любую точку мира. Некоторые инструменты, возвращенные из аренды, продаются по сниженным ценам.

Мур и Ко., 138 Бишопсгейт-стрит-Уиз-аут, недалеко от Сан-стрит.



Just Published, Two thick Volumes, 8vo. illustrated with
Six large important Maps, 4l. cloth,

ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ, СТАТИСТИЧЕСКИЙ и ИСТОРИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ различных стран, мест и основных природных объектов МИРА. Дж. Р. Мак-Куллоха, эсквайра.

«Объем информации, которую этот словарь предоставляет по темам, упомянутым в его названии, поистине удивителен. Он непременно станет настольной книгой для студента, чьи изыскания будут направляться его светом и удовлетворяться его ясными и часто детально проработанными сообщениями. Каждое общественное помещение, в котором обсуждаются вопросы торговли, политики или литературы, должно быть снабжено этими томами». — Globe.

Лондон: Лонгман, Браун, Грин и Лонгманс.



Только что опубликовано в 8-ю долю листа, цена 2 шиллинга 6 пенсов.

ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНАЯ РЕФОРМА — Рассмотрение ее целесообразности, практичности и важности, с обширным приложением, содержащим отчет обо всех железных дорогах Великобритании и Ирландии, парламентские отчеты и т. д.

«Отличная брошюра». — Morning Herald.

«Тема исследована очень полно, серьезно и компетентно». — Morning Advertiser.

«Примечательна оригинальностью замысла, смелостью исполнения и тщательностью статистических деталей». — Sun.

«Мы рекомендуем всем, кто интересуется железными дорогами, приобрести эту работу». — Sentinel.

Пелхэм Ричардсон, Корнхилл.



ЛА'МЕРТ О НЕРВНОЙ СЛАБОСТИ, ОБЩЕМ И МЕСТНОМ НЕДОМОГАНИИ И Т. Д.

Только что опубликовано, седьмое издание, цена 2 шиллинга 6 пенсов или бесплатно по почте за 3 шиллинга 6 пенсов.

САМОСОХРАНЕНИЕ; популярное эссе о скрытых причинах нервной слабости, местного и общего недомогания, несварения желудка, подавленного настроения, умственной раздражительности и безумия; с практическими наблюдениями по их лечению и исцелению. Сэмюэла Ла'Мерта, хирурга-консультанта, 9 Бедфорд-стрит, Бедфорд-сквер, Лондон; дипломированного члена Эдинбургского университета; почетного члена Медицинского общества Лондонской больницы; лицензиата Аптекарского зала, Лондон, и т. д.

Опубликовано автором; продается в Лондоне С. Гилбертом, 51 и 52 Патерностер-роу; Филдом, 65 Квадрант; Гордоном, 146 Лиденхолл-стрит; Ноблом, 109 Чансери-лейн; и всеми книготорговцами.

«Замысел этой работы будет довольно очевиден из ее названия, и мы сердечно рекомендуем автора и его книгу всем, кто страдает от нервной слабости и общего недомогания. Мистер Ла'Мерт подошел к теме очень научно и понятно». — Wakefield Journal.

Дома каждый день до трех часов и с пяти до восьми.



ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ ТЫСЯЧА.

Только что опубликовано, в запечатанном конверте, цена 3 шиллинга; высылается бесплатно при получении почтового перевода на 3 шиллинга 6 пенсов.

МУЖЕСТВО; ПРИЧИНЫ его ПРЕЖДЕВРЕМЕННОГО УПАДКА, с простыми указаниями для его ПОЛНОГО ВОССТАНОВЛЕНИЯ; с последующими наблюдениями о браке и лечении умственной и нервной слабости, немощности, влиянии жаркого климата и лечении заболеваний, возникающих вследствие этого. Иллюстрировано примерами и т. д. Дж. Л. Кертиса и Ко., хирургов-консультантов, Лондон. Четырнадцатое издание.

Опубликовано авторами; продается Берджессом, медицинским книготорговцем, 28 Ковентри-стрит, Хеймаркет; Манном, 39 Корнхилл; Стрэнджем, 21 Патерностер-роу, Лондон; Гестом, 51 Булл-стрит, Бирмингем; Хиклингом, Ковентри; Робинсоном, Лемингтон; редакцией Journal, Лестер; Куком, редакцией Chronicle, Оксфорд; Соулером, 4 Сент-Эннс-сквер, Манчестер; Филипом, Саут-Касл-стрит, Ливерпуль; и продается в запечатанном конверте всеми книготорговцами.

МНЕНИЯ ПРЕССЫ.

«Эта работа, десятое издание которой сейчас представлено публике — десять тысяч экземпляров разошлись с момента ее первого появления, — была значительно улучшена и дополнена добавлением более подробного и ясного изложения общих принципов, а также включением нескольких новых и весьма интересных случаев. Бесчисленные примеры, ежедневно встречающиеся, когда поражения легких, принимающие все внешние признаки чахотки, которые, однако, при прослеживании их источника оказываются результатом определенных пагубных привычек, полностью доказывают, что принцип разделения труда нигде не применим более, чем в медицинской практике. Мы без колебаний заявляем, что нет ни одного члена общества, для которого эта книга не оказалась бы полезной, будь то родитель, наставник или священнослужитель». — Sun, вечерняя газета.

«Работа мессеров Кертис под названием «Мужество» — одна из немногих книг, появляющихся сейчас перед публикой по такой теме, которая может претендовать на характер строго профессиональной, будучи при этом полностью понятной всем, кто ее читает. Моральные и медицинские предписания, данные в ней, делают ее бесценной». — Magnet.

Messrs Curtis and Co. are to be consulted daily at their residence,
7 Frith street, Soho square, London.

Иногородних пациентов просят быть как можно более подробными в описании своих случаев. Сообщение должно сопровождаться обычным консультационным сбором в 1 фунт стерлингов; во всех случаях гарантируется самая строгая конфиденциальность.



FOREIGN NEWSPAPER AND COMMISSION
OFFICE, 18 CORNHILL, LONDON.

П. Л. СИММОНДС, рекламный агент, регулярно получает подшивки всех ГАЗЕТ, публикуемых в британских колониях и владениях за морями, которые сохраняются для удобства справок и осмотра и по запросу высылаются сторонам для ознакомления.

Также различные немецкие, французские, итальянские, американские и другие иностранные журналы.

Заказы и объявления принимаются для всех иностранных и европейских изданий.



ФОТОГРАФИЯ. — В связи с недавними большими улучшениями, достигнутыми в этой интересной и необычайной науке мистером БИРДОМ, патентообладателем, в процессе СЪЕМКИ и РАСКРАШИВАНИЯ ПОРТРЕТОВ, публика приглашается к осмотру образцов в заведении по адресу: 85 Кинг-Уильям-стрит, Сити; Королевском политехническом институте; и 34 Парламент-стрит, где можно произвести обмен старых портретов на новые за плату в 5 шиллингов. Раскрашивание небольших бюстов — 5 шиллингов.



ГАРАНТИЙНОЕ ОБЩЕСТВО.

УЧРЕЖДЕНО АКТОМ ПАРЛАМЕНТА. Капитал: 100 000 фунтов стерлингов. ПОВЕРИТЕЛИ: Чарльз Хагг Прайс, эсквайр; Джеймс Фрэнсис Мобер, эсквайр; Томас Фаулер, эсквайр; генерал-майор Парлби, кавалер ордена Бани.

Офицерам службы Ее Величества (как гражданской, так и военной), секретарям, клеркам и всем остальным, занимающим или собирающимся занять конфиденциальные и ответственные должности, это Общество предоставляет немедленные возможности для получения поручительства или гарантии честности при уплате небольшого ежегодного взноса, благодаря чему родственники и друзья освобождаются от различных финансовых обязательств, связанных с частным поручительством.

Поручительство этого Общества принимается Военным министерством (для выплаты полкам и пенсионерам), Артиллерийским управлением, Ост-Индской компанией, Таможней, Банком Англии и многочисленными банковскими, торговыми и коммерческими фирмами как в Лондоне, так и в провинции.

Forms of application and every information may be obtained
at the Offices, 28 Poultry, London.


ТОМАС ДОДГСОН, секретарь.




НАТУРАЛЬНЫЕ МИНЕРАЛЬНЫЕ ВОДЫ. — Э. Х. ДЮАМЕЛЬ и Ко., 7 Дьюк-стрит, Гросвенор-сквер, постоянно имеют в продаже нижеуказанные натуральные минеральные воды, которые они могут поставлять свежими и подлинными по очень разумной цене.




	Barèges
	Cheltenham
	Malvern
	Schwalbach



	Bath
	Ems
	Marienbad
	Sedlitz



	Bonnes
	Fachingen
	Pullna
	Selters



	Bristol
	Harrogate
	Pyrmont
	Spa



	Cauterets
	Kissengen
	Saidschutz
	Vichy, &c.





Подлинная одеколонная вода, пищеварительные пастилки Виши и различные иностранные аптечные товары. Э. Х. Д. и Ко. являются единственными агентами по продаже «Копаин-Меж» (Copahine-Mège), а также драже «Минераль» (Dragées Minérales) и «Карбоник» (Dragées Carboniques) для шипучего лимонада Ж. Журдена, Межа и Ко., а также их пилюль «Карбоник» (Pilules Carboniques), предотвращающих морскую болезнь и рвоту любого рода.

Драже «Минераль», с помощью которых можно мгновенно приготовить стакан минеральной воды, считаются лучшей заменой натуральным водам, когда их невозможно достать, и имеют преимущество в том, что они намного дешевле.



УВЕДОМЛЕНИЕ.

ДЕРЕВЯННОЕ МОЩЕНИЕ. — Патент, выданный мне, ДЭВИДУ СТИДУ, на мощение деревянными блоками, будучи первым патентом, полученным по этому предмету, и делающим все последующие патенты на тот же объект недействительными, после долгого разбирательства в Ливерпуле был объявлен действительным, несмотря на самое решительное противодействие мне со стороны реальных ответчиков по делу — Столичной компании по деревянному мощению.

Поэтому я предупреждаю все государственные органы и лиц, использующих или содействующих использованию деревянных блоков для мощения, что такое нарушение моего патента будет пресекаться; однако я готов (как и мой лицензиат, мистер Блэки) выполнить любой объем деревянного мощения любого описания по контракту, а также выдавать лицензии на принятие и продвижение больших преимуществ и выгод деревянного мощения в Лондоне и во всех частях Англии, Шотландии и Ирландии.

По условиям стороны могут обращаться ко мне, или к моему адвокату, мистеру Джону Дункану, 72 Ломбард-стрит, Лондон, или к мистеру А. Б. Блэки, № 250 Стрэнд.


(Подпись) ДЭВИД СТИД


250 Стрэнд, Лондон, 4 сентября 1843 г.



ДЕРЕВЯННАЯ МОСТОВАЯ. — СТИД против УИЛЬЯМСА И ДРУГИХ. (Сокращенно из Liverpool Albion.)

Это был иск о нарушении патента на мощение дорог, улиц и т. д. лесоматериалами или деревянными блоками. Мистер Мартин и мистер Вебстер выступали за истца; мистер Уоррен и мистер Хоггинс — за ответчиков; мистер Джон Дункан, с 72 Ломбард-стрит, был адвокатом истца.

Истец — мистер Дэвид Стид, ранее купец из лондонского Сити; ответчики — номинально мистер Льюис Уильямс и несколько других лиц, являющихся инспекторами улиц и мощения в Манчестере; но иск был подан фактически против Столичной компании по деревянному мощению.

Примерно в 1836 или 1837 году мистер Нистром, русский купец, с которым у мистера Стида были деловые отношения, приехал в Англию, уделив во время пребывания в России внимание способу мощения в этой стране, которое в значительной степени осуществлялось деревом. Он связался с мистером Стидом, который уделил много внимания этому вопросу и существенно улучшил схему; и у мистера Нистрома и мистера Стида было намерение в 1835 или 1837 году получить патент, но мистер Нистром счел необходимым вернуться в Россию, и тем самым это намерение было сорвано.

Однако 19 мая 1838 года истец получил патент, и именно на него было обращено внимание. На регистрацию было отведено четыре месяца, но поскольку обычный срок составлял шесть месяцев, истец полагал, что именно такой срок ему будет предоставлен, и по неосторожности позволил четырем месяцам истечь, прежде чем обнаружил свою ошибку.

Однако 21 июня 1841 года был принят Акт парламента, подтверждающий патент мистера Стида, как если бы он был должным образом зарегистрирован в установленный срок. Впоследствии был получен второй патент, но он касался более конкретно формы блоков. Первый патент, который был нарушен, касался изобретения, состоящего из способа мощения блоками одинаковых размеров и габаритов, шестиугольной, треугольной или квадратной формы, чтобы сделать дорогу или поверхность ровной.

Ответчики, среди прочего, заявили, что патент не является оригинальным изобретением; что он не является полезным; и что он использовался до выдачи патента.

Присяжные удалились на совещание в четверть пятого и вернулись в без двадцати шесть с вердиктом в пользу истца.



ПИСЬМЕННЫЕ ЧЕРНИЛА «АЛЕППО» ПАРСОНСА. — Эти превосходные чернила, изготовленные из чистых алеппских чернильных орешков, одинаково подходят как для гусиных, так и для стальных перьев и сочетают в себе необходимые качества некорродируемости и стойкости цвета с легким стеканием с пера. Поэтому они настоятельно рекомендуются купцам, банкирам, адвокатам, бухгалтерам и другим лицам.

Гарантируется, что на них не влияют ни время, ни климат.

Продаются в бутылках по кварте, пинте, полпинте и шестипенсовых бутылочках Джоном Парсонсом, производителем печатных и письменных чернил, 35 Орандж-стрит, Гравел-лейн, Саутуарк; и 9 Аве-Мария-лейн, Лондон.



ПОД ОСОБЫМ ПОКРОВИТЕЛЬСТВОМ

ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА,

Е. К. В. ПРИНЦА АЛЬБЕРТА, КОРОЛЕВСКОЙ СЕМЬИ И РАЗЛИЧНЫХ ДВОРОВ ЕВРОПЫ.



МАСАСАРСКОЕ МАСЛО РОУЛЕНДА для роста, сохранения и придания красоты человеческим волосам.

Чтобы убедиться в подлинности товара, смотрите, чтобы слова «Rowland's Macassar Oil» были выгравированы на обороте этикетки почти 1500 раз, содержащей 29 028 букв. Без этого ни один экземпляр не является подлинным.

КАЛИДОР РОУЛЕНДА для улучшения и придания красоты коже и цвету лица.



ОДОНТО РОУЛЕНДА, или ЖЕМЧУЖНЫЙ ЗУБНОЙ ПОРОШОК, делает зубы красиво белыми и сохраняет десны.



ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

Многочисленные вредные составы повсеместно предлагаются к продаже как подлинные «Масасарское масло» и «Калидор» (некоторые под подразумеваемым одобрением Королевской семьи), этикетки и рекламные листки оригинальных товаров копируются, и вместо слова «Rowland's» используется либо вымышленное имя, либо слово «Genuine» (подлинный).

Поэтому при покупке любого товара необходимо убедиться, что слово «ROWLAND'S» есть на конверте. Для защиты публики от мошенничества и обмана достопочтенные уполномоченные по правительственным маркам Ее Величества уполномочили владельцев гравировать свои имена на правительственной марке, которая прикрепляется к «КАЛИДОРУ» и «ОДОНТО», следующим образом —

А. РОУЛЕНД И СЫН, № 20, ХАТТОН-ГАРДЕН. Все остальные являются поддельными имитациями.








Отпечатано Чарльзом Рейнеллом, 16 Литтл-Палтени-стрит, в приходе Сент-Джеймс, Вестминстер; и опубликовано им в редакции журнала, № 6 Веллингтон-стрит, Стрэнд, — 16 сентября 1843 г.
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